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Read and save these instructions
SAFETY INSTRUCTIONS

* Read safety instructions and this booklet carefully before using

for the first time and retain for future reference This product has

been designed for indoor, domestic use only. Any commercial

use, inappropriate use or failure to comply with the instructions,

the manufacturer accepts no responsibility, and the guarantee will

not apply.

Refer to the instructions for correct assembly and dismantling of

your accessories.

Refer to the instructions for initial and regular cleaning of surfaces

in contact with foodstuff, and for cleaning and maintenance of

your appliance.

For your safety, this appliance conforms to applicable standards

and regulations: (Low Voltage Directive, Electromagnetic

compatibility, Environment, Materials in contact with food.).

This appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or

lack of experience and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance by a

person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with

the appliance.

Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged. The

power cord must be replaced by the manufacturer, its after-sales

service or similarly qualified persons in order to avoid danger.

The preselected temperatures are given for a product used

below an altitude of 2000 m. Above this altitude, the temperature

at the nozzle at the end of cycle can be different of the target

temperature, especially for the setting of 95°C.

The guarantee covers manufacturing defects and domestic use

only. Any breakage or damage resulting from a failure to comply

with these instructions for use is not covered by the guarantee.

The guarantee does not cover appliances that fail to operate or

operate badly due to a failure to descale the appliance regularly.

Never use scouring pads for cleaning purposes.

Never leave the power cord hanging from a table top or kitchen

counter to avoid any danger of it falling to the floor.

Place the appliance and its power cord on a stable, heat proof and

water resistant surface.

» Never move the appliance when it is in operation.

Your appliance is intended for domestic use inside the home only

at an altitude below 2000m.

Itis not intended to be used in the following applications, and the

guarantee will not apply for:

-Staffkitchen areas in shops, offices and other working environments;

-farmhouses;

-by clientsin hotels, motels and other residential type environments;

-bed and breakfast type environments.

Always follow the cleaning instruction to clean your appliance;

-Unplug the appliance.

-Do not clean the appliance while hot.

-Clean with a damp cloth or sponge.

-Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or
any other liquid.

Caution: The appliance must not be placed inside any kind of

cupboards or kitchen units during operation.

This appliance incorporates an earth connection for functional

purposes. (Only for appliances incorporating a functional earth)

for EU version.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left

unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

WARNING: Risks of injuries if you don't use this appliance correctly.

This appliance may be used by children of at least 8 years of age,

as long as they are supervised and have been given instructions

about using the appliance safely and are fully aware of the dangers

involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by

children unless they are older than 8 and they are supervised by

an adult.

Keep the appliance and its cord out of reach of children under 8

years of age.

This appliance may be used by persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge

is not sufficient, provided they are supervised or have received

instruction to use the appliance safely and understand the

dangers.

Children should not use the appliance as a toy.

The appliance shall not be placed in a cabinet when in use.

Before plugging the appliance in, make sure that the power it uses

corresponds to your electrical supply system and that the outlet

is earthed.

Any error in the electrical connection will negate your guarantee.

Unplug the appliance when you have finished using it and when

you clean it.

Do not use the appliance if it is not working properly or if it has

been damaged. If this occurs, contact an authorised service centre.

All interventions other than cleaning and everyday maintenance

by the customer must be performed by an authorised service

centre.

The power cord must never be close to or in contact with the hot

parts of your appliance, near a source of heat or over a sharp edge.

For your safety, only use the manufacturer’s accessories and spare

parts designed for your appliance.

Do not pull on the cord to unplug the appliance.

Always close the water tank lid when running the appliance.

* Do not disassemble the appliance.

Do not pour hot water in the tank.

Use always the product with the drip tray, with its cover

Always adapt the drip tray position to the cup height to prevent

splashing issues.

Never remove the water tank during the running cycle

Please use a cup with handle to prevent burn issues

After pouring hot water, small hot water droplets may drip down,

so wait at least 3 seconds before removing the cup

Adapt the cup volume and cup position to be the closest as

possible to the nozzle

Caution: Don't touch water coming from the nozzle, to prevent any

risks of burning and splashing

This appliance is not for baby food, it is not suitable for preparing

milk.

If the product is not used for some time, we recommend that

before each new heating cycle, empty the product and clean it

well. Then fill it with drinking water to the required volume

It is normal for lot of steam to be produced in a high-altitude

location.

Water temperature may vary due to external variables, ambient

temperature, cup size and temperature.

Do not force the cup if positioning the cup is difficult. Please move

the drip tray to a lower position and then position your cup.

Don't forget to place a cup on the drip tray before launching a cycle.

Don't forget to empty the drip tray regularly

You can stop serving by quickly pressing the Serve or ON/OFF button

DESCALING - explanation in the manual for mandatory descaling

conditions, The descaling/rinsing water level should be above 1

litre to ensure there is enough water to complete all steps.

In compliance with C€ marking regulations in force, information

about off mode, standby mode (*), and networked standby (*) energy

consumption is available on www.tefal.com. This data shows your

appliance’s energy use when connected but not active. For energy

saving, it switches automatically to these modes after use (*). If you

wish to modify this setting (*), see the user manual. Note this will

increase energy consumption.

(*); depending on model.

ENVIRONMENT
Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can
be recovered or recycled.

2 Leaveit at a local civic waste collection point.
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MpouyeTteTe 1 3anaseTe Te3n NHCTPYKLUU
MHCTPYKLIUWN 3A 6e30nacHoOCT

*[poyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a 6e30MacHOCT M Ta3n bpoluypa
BHMMAaTeNHO, NMpeAn Aa M3Mon3BaTte 3a NbpBY MbT, U 3anaseTte
3a 6bAeLlm cnpaBky To3n NPOAYKT € MpPoeKkTMpaH 3a non3BaHe
Ha 3aKpuTo, B AOMalUHM ycnoBus. Mpu BcskakeBa yrnoTpeba 3a
TBProBCKM Lenn, HemnoaxoAsla ynotpeba WAM HecrnasBaHe
Ha WHCTPYKUUWTE MPOU3BOAUTENAT He rnoemMa OTrOBOPHOCT U
rapaHumMaTa HaIMa 4a BaxWu.

BuxKTe MHCTPYKUMMUTE 3a NpaBuieH MOHTaX W pasrnobssaHe Ha

Bawvte akcecoapw.

HanpaseTe cnpaBka C VHCTPYKLMUTE 3a MbPBOHAYANHOTO U

pefOBHOTO MOYMCTBAHE Ha MOBBLPXHOCTUTE, KOWUTO BAM3aT B

KOHTaKT C XpaHa, KakTo 1 3a MOYMNCTBAHETO M MOAAPBXKKATA Ha

Bawvia ypea.

3a Bawa 6e30MacHOCT TO3M ypej OTroBapsi Ha MPUIOXKUMUTE

CTaHAAPTV 1 pasnopeabu: (AupekTMBa 3a HUCKO HampexeHwue,

eneKTPOMarHMTHa CbBMECTMMOCT, OKOJIHA cpeAa, MaTepuanu B

KOHTaKT C XpaHa.).

To3nypes He e NpegHa3HaYeH 3a ynoTpeba oT nua (BKIUNTENHO

Aeua) € HamaneHn @U3NYecku, CeTUBHU WAN  YMCTBEHU

CMOCOBHOCTM, HATO C INMCA Ha OMUT U 3HaHWSA, OCBEH ako Te He

nonyyat HabntogeHVe NN MHCTPYKLMK OTHOCHO yrnoTpe6aTa Ha

ypesa oT imLe, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

[JeuaTa TpabBa fa 6baaT noj HabntoAeHWe, 3a Aa Ce rapaHTmpa,

ye He CV UrpasT c ypesa.

He nsnonsealitTe ypeaa, ako 3axpaHBaLMAT kaben nan wencen

e rnoBpejeH. 3axpaHBalmAT kaben TpsbBa fa 6blhe CMeHeH OoT

NpoV3BOANTENS, HErOB CeANpPoAaX6eH cepBu3 UAK Apyr Inua

CbC CXOZHA KBanndurKaLms, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

MpeaBapuTeNnHo N3bpaHUTe TeMnepaTypy ca AajeHW 3a MPOAYKT,

M3M0/3BaH Npuv HaAMOpPCKa BUCOYMHA, No-HMcka ot 2000 m. Hag

Ta3n HagMopCKa BMCOYMHA TeMnepaTypaTa Npu Aro3aTta B kpas Ha

LUMKBA MOXe Ja e pas/inyHa OT LeneBaTa TemnepaTypa, 0cobeHo

3a HacTpolika 95°C.

lapaHuuMsiTa nokpuBa eAuHCTBEHO ¢GabpuyHuTe aedpekTn 1

NMon3BaHeTo B JOMAaLLHW YCnoBus. FapaHumMaTa He e BanngHa

npwv cyynBaHe Uav NoBpeja, MPUYNHEHN OT Hecra3BaHe Ha Te3un

WHCTPYKLUMK 3a ynoTpeba.

FapaHuMsTa He MOKpMBa ypean, KOUTO He paboTAT Uan paboTaTt

OO Mopajn TOoBa, Ye KOTNEHWAT KaMbK He e npemaxBaH

pesoBHO OT ypeja.

Hwkora He nsnon3gaiTe abpa3nBHU rbOU 3a MOYNCTBaHE.

Hukora He ocTaBsiliTe 3axpaHBaLyusi kaben Ja BUCU OT MoTa Ha

Maca Uan oT KyXHeHCKkW Lwkad, 3a Aa nsberHere BCsika OnacHoOCT

OT HeroBOTO NMajaHe Ha noja.

MocTaBsliTe ypeAa M 3axpaHBalms 1 kaben BbpPXy CcTabunHa,

TOMI0YCTOMYMBA N BOAOYCTOYMBA MOBBPXHOCT.

Hukora He mecTeTe ypesa, okaTo paboTu.

BalwmAaTt ypes e npeAHasHayeH camo 3a MonsBaHe B OMaLLHU

YyCN0BUS MPY HaZMopcKa BMCOYMHa nog 2000 m.

Tol He e NpeHa3HaYeH 3a N3Moi3BaHe 3a CeAHNTe NPUIOKEHNA

1 rapaHumsiTa HAMa Aa Baxu 3a:

- KyxHeHCcKM 30H1 3a NepcoHana B MarasuHu, opucy 1 Apyrit paboTHN
cpeav;

-pepmy;

—OT KJINEHTY B XOTENN, MOTENIN U APYT CPEAMN OT XUAVLLIEH TUM;

—-Cpean OT TUM ,HOLLYBKa CbC 3aKycka".

*BuHaru cneggaiiTe VHCTPyKLMUTE 3a MOYUCTBaHe,

noyncTeaTe ypesa;

-W3kntoueTe ypesa oT KOHTaKTa.

-He nouwncreaiite ypeaa, 4OKaTo e ropeLl,.

-MouncTeTe ¢ BNaxHa kbpna nam re6a.

-He notansainTte ypepaa, 3axpaHBalms kaben uauv Liencena BbB
BOJA WX Apyra TeYHOCT.

BHVMaHwMe: YpeabT He TpsbBa fa 6b/je NocTaBAH B KakBUTO U Aa

ca wkadoBe 1M KyXHEHCKU MOAYAN No BpeMe Ha paboTa.

KbM TO3M ypey ce cBbp3Ba 3a3emMUTENHa BPb3Ka 33 Lenute Ha

dyHKLMOHMpaHeTo. (Camo 3a ypeaun, ¢ BrpageHo GyHKLMOHaNHO

3a3emMsBaHe) 3a BepcuaTa 3a EC.

* BuHaru nskitouBaiiTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTO, ako ro ocrtaBsTe

6e3 Haj30p, KakTo 1 Npean Aa ro crnobsieate, pasrnobsizate Uan

noumcreare.

MPEAYTIPEXXAEHWNE: Wma puck OT HapaHaBaHWS,

13non3saTe TO3M ypes NpaBuHo.

+To3un ypes MOXe Aa ce M3Mon3Ba OT Jela Ha Bb3pacT Hali-Manko
8 roavHn, ctura ja ca noj HabnogeHWe 1 Aa ca Moayyvnam
WHCTPYKLUMX 3a 6e30MacHOTO M3Mofi3BaHe Ha ypeda, kato ca
HaMb/IHO HAsICHO C Bb3MOXHMWTE OMacHOCTWU. loyncTBaHeTo U
noajpbXKaTa oT NoTpebutens He 61Ba Aa ce M3BBLPLUBAT OT AeLa,
OCBeH aKo HAMAaT HaBbpLueHW 8 I. 1 He ca Noj HabnwgeHve oT
Bb3pacTeH.

« lpbXTe ypesa W HeroBusi Kaben M3BbLH obcera Ha fJeua Moj

8-rofiiLLHa Bb3pacT.

YpeabT MOXe Aa ce M3Mon3Ba OT MLa C HamaneHn GUsnNYecky,

CeTMBHW WAMN YMCTBEHW CMOCOGHOCTU WAW C HeAocCTaTbueH

OMUT VAN 3HaHWSA, NP YCI0BMUE Ye ca Nog HabgeHre nan ca

MONYYUIN NHCTPYKUMKN 3a 6e30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha ypeja,

KaTO Ca HasiCHO C OMacHoOCTUTe.

+ leuaTa He TpabBa Aa 13Mon3BaT ypeAa KaTo nrpavka.

*YpeabT He TpsibBa fa ce nocTaBs B LWKad, KOraTto ce N3rnonsBa.

Mpean fa BKAOYMTE ypesa B KOHTAKTa, Ce yBepeTe, Ye eHeprusaTa,

KOATO KOHCyMMpa, OTroBaps Ha Ta3u Ha enekTpo3axpaHBallaTta

B Mpexa 1 Ye KOHTaKTbT € 3a3eMeH.

Bcsika noBpega B enekTpryeckaTa Bpb3Ka LLe OTMEHM rapaHuusTa Bu.

M3kntovete ypesga OT KOHTaKTa, KOraTo CTe MPUKIOYMAN C

non3BaHeTO My 1 KOraTo ro noymcreaTe.

*He uv3nonseaiite ypesa, ako He paboTy MpPaBWIHO WUAU ako

e noBpeeH. AKO TOBa Ce C/lyun, CBbpXeTe ce C OoTopu3upaH

CepBU3eH LieHTBbP.

Bcnuku paboTv no ypeaa, OCBeH MOYMCTBAHE U exeAHeBHa

noAApBXKa OT KAMeHTa, TPS6Ba Aa Ce M3BBbPLUBAT OT OTOPU3MpaH

CepBU3eH LIeHTbP.

3axpaHBaWmaT Kaben HMKora He 6uBa Aa ce Hamupa 6130 Ao

WAV B KOHTAKT C ropeLyuTe 4acTu Ha ypeaa, 61130 40 U3TOYHMK

Ha TOM/MHA UV 0 OCTLP Pbb.

B nmeTo Ha BaluaTa 6e30MmacHOCT 13Moni3BaliTe camo akcecoapu u

pe3epBHY YacTW Ha MPON3BOANTENS, NPeAHa3HaYveH N 3a Bawwns ypes,.

*He gbpnatite Kabena, 3a fa U3KAUNTE ypeaa OT KOHTaKTa.

*BuHarn 3aTBapsiiTe kanaka Ha pesepBoapa 3a BOJa, KOraTto

ypeabT paboTu.

He pasrnobsBaiite ypesa.

He n3cmneaiite ropelia Boja B pesepBoapa.

BuHarn nsnonsearite NpoAykTa C TaBM4YKaTa 3a oTLEXAaHe U C

Karnaka

BuHaru Harnacaite no3uumaTa Ha TaBMYKaTa 3a oTUexXjaHe KbM

BMCOYMHATa Ha YallaTa, 3a a n3berHeTe pasnnBaHUS.

Hukora He oTcTpaHsiBaliTe pesepBoapa 3a Boja MO Bpeme Ha

LMKbaa Ha paboTa

*Monsi, usnonsBarite 4vawa C ApbXKa, 3a Aa nNpefoTBpaTUTE

n3rapsiHus

Cnep kaTo HaneeTe ropella BoAa, MOXe Aa KansaT Mankuy ropeLum

Kanky BoAa, 3aToBa M34akaillTe mnoHe 3 cekyHAMW, Mnpean Aa

OTCTPaHWUTe YalluaTa

Harnacete o6ema Ha YaluaTta 1 Mo3nUMsiTa Ha YallaTa Ja e Takasa,

Ye ga 6bae Bb3MOXHO Hali-61130 A0 Ato3aTa

BHuMaHue: He gokocBalite BoAaTa, U3nmM3alla oT Ato3aTta, 3a Aa

nsberHeTe puUckoBe KaTo M3rapsiHe 1 pasnvBaHe

+ To3n ypes He e noaxoasLL 3a 6ebellka XpaHa, HATO 3a MPUroTBsiHe
Ha MAsIKO.

* AKO NPOAYKTBT HE e N3MON3BaH U3BeCTHO BpeMe, rnpernopbyBamMe

npeAn BCeKW HOB LKL/ Ha HarpsiBaHe jja n3npassarte npoaykTa

1 Ja ro noymcreate gobpe. Cneg ToBa ro HambAHeTe C NUTelrHa

BOZA A0 HeobXxoaMmumsa ob6em

HopmanHo e ga ce npousBexXja MHOro napa Ha mMecTa C ronsima

HaZMOpCKa BUCOYMHA.

*TemnepaTypata Ha BojaTa MOXe Aa Bapupa Mopajv BbHLUHN

npomeHanBn  ¢akTopu, CTalHa TemnepaTypa, pa3Mep w

TemnepaTtypa Ha YaluaTa.

HeceonuTBaiiTe gaBKkapaTe Hac1na4aLlaTa, ako no3nLMOHNPaHETO

N e TpyAaHo. Mons, npemecTeTe TaBM4ykaTa 3a oTueXjaHe B Mo-

HMCKa NO3MLMS 1 cnej ToBa NnocTaBeTe YallaTta Cu.

*He 3abpaBsAnTe fa nocTaBuMTe 4alla BbpXy TaBM4YKaTa 3a

oTueXAaHe, Npean Aa cTapTyparte LUKbI.

He 3abpaBsiiTe Aa n3npa3saTe TaBM4yKaTa 3a oTLeXAaHe peJOBHO

MoxeTe fa cnpeTe cepBMpaHeTo, KaTo HaTUCHEeTe 6bP30 ByToHa

Serve (CepsupaHe) nnn ON/OFF (BKJ/1./M3KJ1.)

MPEMAXBAHE HA KOT/IEHWA KAMBK - o0b6sicHeHne B

PBKOBOACTBOTO 3a 3ab/DKUTENIHN YC/IOBUA 3a MpemMaxBaHe Ha

KOTNeHNs KaMbK. HMBOTO 3a MpemMaxBaHe Ha KOTNeHUs KaMbk/

BOoZaTa 3a M3nnakeaHe TpsibBa Aa e Hag 1 nvTbp, 3a Aa ce

rapaHTipa, 4e MMa A0CTaTbYyHO BOAA 3a 3aBbpLUBaHE Ha BCUUKM

CTBMKW.

*B cboTBeTCTBME C AelicTBallMTe pasnopeAby 3a MapkMpoBKa
C€, nHPopMaLMATa 33 U3K/TKYEH PEXNM, PEXMM Ha FOTOBHOCT (*)
1N MPeXOBO MoTpebneHne Ha eHeprins B pexxmnm Ha roToBHOCT (*) e
Hann4Ha Ha www.tefal.com. Te3un gaHHM nokassat noTpebaeHneTo
Ha eHeprns OT BalUMs ypes, KoraTo e CBbp3aH, HO He e aKTUBEH.
3a necTeHe Ha eHeprvs TOVi aBTOMaTUYHO MPEBKIOYBA KbM
Te3n pexumMu cneg ynotpeba(*). Ako nckate Aa npomMeHmTe Tasu
HacTpolika (*), BUXTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens. malite
npeABuUA, Ye TOBA LLie YBeIYM KOHCyMaLMaTa Ha eHeprus.

(*)B 3aBUCMMOCT OT MoAena.

Korato

akKo He

OKOJIHA CPEOA
Ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpefa € Ha MbpPBO MACTO!

® Bawwmsar ypea CbAbpiXKa LLeHHW MaTepuann, Kouto
MOraT Aa ce pereHepupart nnm peyumknmpar.

< OcTaBeTe ro B MeCTeH MNyHKT 3a CbbrpaHe Ha buToBMN
oTnagbLun.

Tento navod k poufZiti si prectéte a uschovejte
BEZPECOSTNI POKYNY

 Pred prvnim pouZitim produktu si peclivé prectéte bezpecnostni

pokyny a tuto brozuru a uchovejte je pro pozdéjsi pouziti. Tento

produkt je uréen pouze pro poufZiti v interiéru a k domacimu

poufziti. Jakékoli pouziti pro komercni Ucely nebo poufziti, které

neni v souladu s nadvodem k pouZiti, zbavuje vyrobce veskeré

odpovédnosti a nelze v takovém pripadé uplatnit zaruku.

Informace o spravném sestaveni a demontazi prisluSenstvi

najdete v ndvodu k poufZiti.

Pokyny k prvnimu a pravidelnému ¢isténi povrchd, které prichazeji

do styku s potravinami, a k ciSténi a udrzbé spotfebice najdete

v ndvodu.

+Aby byla zajisténa vaSe bezpecnost, spliiuje spotfebi¢ platné
normy a predpisy: (smérnice o zafizenich nizkého napéti,
o elektromagnetické kompatibilité, o Zvotnim prostredi,
o materialech ve styku s potravinami.).

«Tento spotrebi¢ neni uréen k pouZivani osobami (vcetné déti)

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi

nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou

pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouzivani

spotrebice ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

Pokud jsou napdjeci kabel nebo zastrtka poSkozeny, spotrebic

nepouZivejte. Jestlize je napajeci kabel poskozen, v zadjmu

bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho poprodejni servis nebo

osoby s podobnou kvalifikaci.

PFedvolené teploty jsou uvedeny pro produkt pouZzivany

v nadmorské vysce nizsi nez 2 000 m. Nad tuto vysku muZe byt

teplota v trysce na konci cyklu jind nez cilova teplota, zvlasté

u nastavevni 95 °C.

Tato zaruka se vztahuje pouze na vyrobnivady a pouze na sptrebic

pouzivany vyhradné v domacnosti. Na jakékoliv poruSeni nebo

poskozeni vyplyvajici z nedodrZeni tohoto navodu k pouZiti se

zaruka nevztahuje.

Zaruka se nevztahuje na spotrebice, které nebudou fungovat nebo

budou fungovat Spatné v disledku nepravidelného odvéapriovani.

Nikdy nepouzivejte k ¢iSténi prostfedky na drhnuti.

Nikdy nenechavejte napajeci kabel viset ze stolu ¢ kuchynské

linky, aby se zabranilo nebezpeci upadnuti na zem.

Spotrebi¢ i napajeci kabel umistéte na stabilni povrch, ktery je

odolny teplu a vodé.

Nikdy spotfebi¢em nepohybujte, kdyZ je v provozu.

+ Va3 spotfebi¢ je uréen pro domdaci pouZziti uvniti domu a jen do

nadmorské vysky 2 000 m.

Neni ur€en k pouZiti v téchto prostfedich, na které se soucasné

nevztahuje zaruka:

-kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceléfich a dalSich
pracovnich prostorach,

-obytna staveni na statku,

-pouzivani klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zarizeni,

-v penzionech poskytujicich nocleh se snidani.

PFi Cisténi spotiebice vZdy postupujte podle pokynd k &isténi;

-Pfistroj odpojte ze zasuvky.

-Necistéte spotrebic, je-li horky.

-Otrete vihkou utérkou nebo houbickou.

-Neponofujte spotrebi¢, nabijeci kabel ¢i zastrcku do vody nebo
jiné tekutiny.

Varovani: BEhem provozu nesmi byt spotfebi¢ umistén v zadném

typu skfiné &i kuchynské linky.

+Tento spotfebi¢ je kvali funkénosti vybaven uzemnovacim

vodi¢em. (Plati pouze pro spotrebice obsahujici funkéni ukostreni)

pro verzi EU.

Vzdy spotrebi¢ odpojte ze zadsuvky, kdyZz ho nepouzivate, nez ho

budete sestavovat, demontovat ¢i Cistit.

VAROVANI: V pfipadé nespravného pouZiti spotiebice hrozi

nebezpedi zranéni.

*Tento spotrebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let, pokud jsou pod

dohledem nebo pokud byly fadné pouceny ohledné pouZiti

spottebife bezpeénym zplsobem a chadpou mozna rizika spojena

s jeho pouzivanim. Cisté&ni a udrzbu nesméji provadét déti. Pouze

pokud jsou starsi 8 let a jsou pod dohledem dospélé osoby.

Uchovavejte spotrebic a jeho kabel mimo dosah déti do 8 let.

Spotrebi¢ smi byt pouZivdn osobami se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti

a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany

0 bezpecném poutziti spotrebice a chapou mozna rizika.

+ Déti si se spotfebicem nesméji hrat.

* Spotrebic¢ nesmi byt pfi pouzivani umistén v kuchyriské skrince.

*Pfed zapojenim spotfebi¢e zkontrolujte, zda jeho napajeni
odpovidd vasi elektrické napdjeci soustavé a zda je zasuvka
uzemnéna.

« Jakékoli chybné pripojeni k elektrické siti zneplatriuje vasi zaruku.

* Po pouziti a pred cisténim spotrebice jej odpojte ze sité.

+ Spotrebi¢ nepouZivejte, pokud nefunguje sprdvné nebo byl
poSkozen. Pokud k tomu dojde, obratte se na autorizované
servisni centrum.

+VSechny zasahy, jiné nez je CiSténi a kazdodenni Udrzba ze strany
zakaznika, musi provést autorizované servisni centrum.

* Napajeci kabel se nikdy nesmi dostat do blizkosti nebo kontaktu
s horkymi ¢astmi pfistroje, do blizkosti zdroji tepla nebo pres
ostrou hranu.

* Pro vasi bezpecnost pouzivejte pouze pfisluSenstvi a nahradni dily
pfizplsobené vyrobcem pro vas pfistroj.

» Neodpojujte z elektrické sité silnym tahem za kabel.

* Pfi spusténi spotrebice vidy zavrete viko nddrzky na vodu.

* Spotrebi¢ nerozebirejte.

* Nelijte horkou vodu do nadrzky.

* Produkt pouzivejte vzdy s odkapavaci miskou a s krytem

*Vzdy upravte polohu odkapavaci misky podle vysky Salku, aby
nedochézelo k vystriknuti.

+ Nadrzku na vodu nikdy neodstranujte béhem cyklu

+ Abyste se nepopalili, vZzdy pouZivejte Salek s ouSkem

* Po naliti horké vody mUiZe dojit k ukapnuti horkych kapicek vody.
Proto pockejte alesponi 3 sekundy, nez Salek odeberete

+ Upravte objem Salku a jeho polohu tak, aby se nachazel co nejblize
trysce

+Varovani: Vody vychazejici z trysky se nedotykejte, abyste se
nespalili a vyhnuli se postfikani

+Tento spottebi¢ neni uren na pfipravu détskych pokrmd, neni
vhodny k pfipravé mléka.

* Pokud produkt néjakou dobu nepouZzivate, doporucujeme jej pred
kazdym novym cyklem ohfevu vyprazdnit a dobre vycistit. Poté jej
naplite pitnou vodou na pozadovany objem

*V mistech s vysokou nadmorskou vySkou se bé&zné tvori hodné pary.

*Teplota vody se muze lisit v dlsledku externich proménnych,
teploty prostredi, velikosti a teploty Salku.

+ Pokud je obtizné Salek umistit, nepouZzivejte silu. Snizte odkapavaci
misku a poté Salek umistéte.

* Nezapomente pfed spusténim cyklu umistit na odkapavaci misku
Salek.

* Nezapomerite odkapavaci misku pravidelné vyprazdnit

*Vydej mlzete zastavit rychlym stisknutim tlacitka Serve nebo
tlacitka ZAP./VYP.

« ODVAPNENI - vysvétleni v pfiruéce s podminkami povinného
odvapnéni. Hladina vody s odvapriovacem / vyplachové vody musi
byt nad drovni 1 litru, aby byl zajistén dostatek vody pro vSechny
kroky.

*V souladu s platnymi predpisy o oznaceni C€ jsou k dispozici
informace o spotfebé& energie ve vypnutém stavu, pohotovostnim
rezimu (*) a pohotovostnim rezimu pfi pFipojeni na sit' (*) na
www.tefal.com. Tyto Udaje ukazuji spotfebu energie vaseho
spotrebice, kdyz je pfipojeny, ale nenf aktivni. Pro Usporu energie se
po poufZiti automaticky pfepne do téchto reziml(*). Pokud si prejete
toto nastaveni upravit (*), prectéte si uZivatelskou pfirucku. VSimnéte
si, Ze se tim zvySi spotfeba energie.

(*)v zavislosti na modelu.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Ochrana Zivotniho prostredi je na prvnim misté!

@® Vas spotrebic obsahuje cenné materialy, které mohou byt
znovu pouzity nebo recyklovéany.

2 Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.
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Les;en Sie diese Anleitung und bewahren Sie sie
auf.

SICHERHEITSHINWEISE

+ SicherheitshinweiseLesen Sie sich die Sicherheitshinweise und
diese Anleitung vor der ersten Verwendung sorgfaltig durch
und bewahren Sie sie auf, um auch in Zukunft nachschlagen
zu konnen. Dieses Produkt wurde nur fur den Gebrauch in
Innenraumen in Privathaushalten entwickelt. Bei gewerblicher
Nutzung, unsachgemaRBer Verwendung oder Nichtbeachtung
der Anleitungen Gbernimmt der Hersteller keine Haftung und die
Garantie erlischt.

Beachten Sie die Anweisungen fiir den korrekten Zusammenbau
und das Auseinandernehmen Ihres Zubehors.

Fir die erste und regelmaRige Reinigung der Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Berlihrung kommen, sowie fir die Reinigung
und Wartung Ihres Gerats lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung.
Zu Ihrer Sicherheit erfullt dieses Gerat alle geltenden Normen und
Bestimmungen. (Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt, Materialien, die mit Lebensmitteln
in Kontakt kommen.)Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von
Personen (einschlieBlich Kindern) benutzt zu werden, deren
korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es
sei denn, sie wurden in der Benutzung des Gerates unterwiesen
und werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt.Kinder missen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der
Netzstecker beschadigt ist. Das Netzkabel muss durch den
Hersteller,seinenKundendienstoderahnlichqualifizierte Personen
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.Die voreingestellten
Temperaturen gelten flr eine Produktverwendung unter einer
Hohe von 2.000 m. Oberhalb dieser Hohe kann die Temperatur
an der DUse von der Zieltemperatur abweichen, insbesondere bei
der 95°C-Einstellung.

Die Garantie gilt nur fur Fabrikationsfehler und den Hausgebrauch.
Schaden oder Mangel, die durch die Nichteinhaltung dieser
Gebrauchsanweisung entstehen, fallen nicht unter die Garantie.
Die Garantie gilt nicht fir Gerate, die aufgrund einer nicht
regelmalligen Entkalkung des Gerats nicht oder schlecht
funktionieren.

Verwenden Sie zum Reinigen niemals Scheuerschwamme.
Lassen Sie das Stromkabel niemals von einem Tisch oder einer
Kuchentheke hangen, um zu vermeiden, dass es auf den Boden fallt.
Stellen Sie das Gerat und das Netzkabel auf eine stabile,
hitzebestandige und wasserfeste Oberflache.

Bewegen Sie das Gerat niemals, wahrend es in Betrieb ist.

Das Gerét ist nur fur den privaten Gebrauch im Innenbereich in
einer Héhe unter 2000 m vorgesehen.

Es ist nicht fur folgende Anwendungen vorgesehen und die
Garantie gilt in diesen Fallen nicht:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- Landhéauser;

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Unterkiinften;

- Bed-and-Breakfast-Einrichtungen.

Befolgen Sie zum Reinigen des Geréts stets die Reinigungsanweisungen.

- Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

- Reinigen Sie das Gerat nicht, solange es heil? ist.

- Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch oder Schwamm.

- Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel oder den Stecker nicht in
Wasser oder andere Fllssigkeiten ein.

Vorsicht: Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht in Schranke

oder andere Kiichenmébel gestellt werden.

Dieses Gerat verfugt Giber einen Erdungsanschluss fur funktionale

Zwecke. (Nur fir Gerate mit Funktionserdung) fiir EU-Version.

Trennen Sie das Gerat immer von der Steckdose, wenn es

unbeaufsichtigt ist. Das Gleiche gilt auch vor dem Zusammenbau,

Zerlegen oder Reinigen.

WARNUNG: Bei unsachgemaRem Gebrauch dieses Gerats

besteht Verletzungsgefahr.

Dieses Gerat darf von Kindern im Alter von mindestens 8 Jahren

verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden, Anweisungen

zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und sich

der damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Reinigung und

Benutzerwartung dirfen nur von Kindern durchgefiihrt werden,

die alter als 8 Jahre sind und von einem Erwachsenen beaufsichtigt

werden.

Halten Sie das Gerat und das Netzkabel aufl3er Reichweite von

Kindern unter 8 Jahren.

Dieses Gerat darf von Personen mit verminderten korperlichen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder

Erfahrung und Kenntnis nur benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Bedienung

des Gerats erhalten haben und sich der damit verbundenen

Gefahren bewusst sind.

Kinder sollten das Gerat nicht als Spielzeug verwenden.

Das Gerat darf wahrend des Gebrauchs nicht in einem Schrank

aufgestellt werden.

Vergewissern Sie sich, bevor Sie den Netzstecker in die Steckdose

stecken, dass das Gerat fur Ihr Stromnetz geeignet ist und dass

die Steckdose geerdet ist.

Durch jegliche Fehler in der elektrischen Verbindung erlischt Ihre

Garantie.

Ziehen Sie nach Gebrauch des Gerats und vor der Reinigung den

Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nicht ordnungsgemaR

funktioniert oder beschadigt ist. Wenden Sie sich in diesem Fall

an ein autorisiertes Kundendienstzentrum.

Alle Eingriffe, die Gber die Reinigung und alltagliche Pflege durch

den Kunden hinausgehen, mussen von einem autorisiertem

Kundendienstzentrum ausgefiihrt werden.

Das Netzkabel darf sich niemals in der Nahe von heiBen Teilen des

Gerats, einer Warmequelle oder scharfen Kante befinden oder

mit diesen in Kontakt kommen.

Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur Zubehér und

Ersatzteile des Herstellers, die fur Inr Gerat entwickelt wurden.

Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose.

SchlieBen Sie den Deckel des Wasserbehalters immer, wenn Sie

das Gerat betreiben.

Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander.

Fillen Sie kein heilBes Wasser in den Behélter.

Verwenden Sie das Gerat immer mit der Abtropfschale und der

Abdeckung.

Passen Sie die Position der Abtropfschale immer an die Hohe der

Tasse an, um Spritzer zu vermeiden.

Entfernen Sie niemals den Wasserbehalter wahrend des Betriebs.

Verwenden Sie eine Tasse mit Griff, um Verbrennungen zu

vermeiden

Nach dem EingieBen von heiRem Wasser kdnnen kleine, heil3e

Wassertropfen heruntertropfen. Warten Sie also mindestens

3 Sekunden, bevor Sie die Tasse herausnehmen.

Stellen Sie die fur die Grof3e der Tasse geeignete Menge ein und

positionieren Sie die Tasse moglichst nahe an der Duse.

Vorsicht: Berthren Sie nicht das aus der DUse austretende Wasser,

um Verbrennungen und Spritzer zu vermeiden.

Dieses Gerat ist weder fur Babynahrung noch fiir die Zubereitung von

Milch geeignet.

Wenn das Produkt langere Zeit nicht verwendet wird, empfehlen

wir, das Produkt vor jedem neuen Heizvorgang zu entleeren und

gut zu reinigen. Fullen Sie den Behélter bis zur erforderlichen

Menge mit Trinkwasser.Es ist normal, dass viel Dampf in

Hohenlagen entsteht.

Die Wassertemperatur kann je nach externen Bedingungen,

Umgebungstemperatur, GroéBe und Temepratur der Tasse

variieren.

Wenden Sie keine Gewalt an, wenn die Positionierung der Tasse

problematisch ist. Bringen Sie die Abtropfschale in eine niedrigere

Position und stellen Sie dann Ihre Tasse daraufVergessen Sie

nicht, eine Tasse auf die Abtropfschale zu stellen, bevor Sie einen

neuen Zyklus starten.

Vergessen Sie nicht, die Abtropfschale regelmaRig zu leeren.

Sie kénnen den Zyklus vorzeitig beenden, indem Sie schnell die
Zufuhr- oder Ein-/Aus-Taste dricken.

ENTKALKEN - Erklarung im Handbuch fir obligatorische
Entkalkungszustande. Der Entkalkungs-/Spulwasserstand sollte
Uber 1 Liter betragen, damit ausreichend Wasser fur alle Schritte
vorhanden ist.
In Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur C€-
Kennzeichnung sind Informationen Uber den Energieverbrauch
im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand (*) und im vernetzten
Bereitschaftsbetrieb (*) auf www.tefal.com verfligbar. Diese Daten
zeigen den Energieverbrauch Ihres Gerats, wenn es angeschlossen,
aber nichtaktivist. Um Energie zu sparen, schaltet er nach Gebrauch
automatisch in diese Modi um(*). Informationen zum Anpassen
dieser Einstellungen finden Sie in der Bedienungsanleitung (*).
Beachten Sie, dass dies den Energieverbrauch erhoht.

(*)je nach Modell.

UMWELTSCHUTZ
Umweltschutz steht an erster Stelle!

® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die
zurlckgewonnen bzw. recycelt werden kénnen.

2 Bringen Sie es zu einer lokalen Recyclingstelle.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE
MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaf3ig
abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall
zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufuhren. Altgerate gehoren insbesondere nichtin den Hausmiuill,
sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet
mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus
dem Altgerat zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie
als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung
zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei
den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Auskinfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim
Hersteller oder Handler.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie flr das Loschen personenbezogener Daten auf
den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.
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Awapaocte Kal armtoOnkKeUoTE AVTEG TLG 08NYieg
OAHrIEZ AZ®DANEIAZ

* ALaBAOTE TTPOCEKTLKA TLG 08Nyieg aoaleiag Kat To Tapov GUAAGSLO

TIPLV ATTO TNV TIPWTN XPrON KAt QUAGETE TO yLa HEAOVTLKN avagopd.

AUTO TO TIPOLOV EXEL OXESLAOTEL POVO YyLa OLKLOKK XPrion o€

EOWTEPLKO XWPO. Z€ TIEPITTTWON EUTIOPLKNAG 1} AKATANNANG Xpriong,

N aduvapiag CUPPOPYWONG HE TG 08nylEG, O KATAOKEUAOTAG

aroToLeltat kABs euBUVNG KaL N €yyUnon TIAVEL va LoYVEL.

Avatpe€te otlg o8nyleg yla Tn OWOTr CUVAPHOAOYNON Kal

aTOCLVAPHOAOYNON TWV £EAPTNPATWY OAG.

AvatpéeETe oTig 08nyLleg yLa Tov apykd KAl TOV TAKTLKO KaBapLopo

TWV ETLPAVELWV TIOU €PXOVTAL OE ETIAPN) PE TA TPOPLUA, KABWG

KAt yLa Tov KaBapLopd Kal T cuvTr)pnon tng CUCKEUNG 0ag.

M TNV aoWAAELd 0ag, auTr) N CUCKEUN CUPHOPQWVETAL P OAa

Ta oyxvovta TPOTUTIA KAl TOUG KavovilopoUg: (O8nyla xapnAng

taong, HAektpopayvntkr oupBatotnta, MNeptBariov, YALkA Ttou

€pYOVTaAL O€ ETAPN PE TPOPLUQ).

Autry n ouokeur] &ev Tpoopiletat ywa xprjon amd dtopa

(oupTiEpAaUBAVOPEVWY  TWV  TIALSLWY) HE  TIEPLOPLOPEVEG

OWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG 1] SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG OUTE ATIO

dtopa Tou Sev €xouv TNV avaykaia epmelpia r Tig anapaitnteg

YVWOELG, €KTOC €av emIPAETOVTAL 1) €x0UV AABEL 08nyleg yla tn

XProON TNG OUOKEUNG aTO ATOPO UTELBUVO yla TNV Aac@AAELd

TOUG.

Ta mawsLd Ba pémeL va emPBAETOVTAL, WOTE va pnv mat{ouvv pe

TN GUOKEUN.

Mnv XpnolpoTioLlelte T OUOKEUN av €xel uTooTtel {nuLa To

NAEKTPLKO KAAWSLO 1} TO @LG. a va €lval aoPaAéG TO NAEKTPLKO

KaAWSLo, Ba TPEMEL va avTikataotabel amod Tov KATaokeuaoTr),

T0 S{KTUO KEVTPWVY OEPRLG TOU KATAOKEUAOTH 1} arod TEXVLKOUG HE

napdpoLa e§ouctoddtnon.

OL TpoeTAeypéveG BeppoKkpacieg agopouv éva TPolov Tou

XPNOLJoTIoLELTAL 08 UPOPETPO PIKPOTEPO TwV 2000 pETpwy. Ze

peyaAUTEPO UPOUETPO, N PéyLoTn Beppokpacia oTo akpo@uoLo

OTO TEAOG TOU KUKAOU PTIOpEL va SLagépeL amo tn Beppokpacia-

OTOXO, EL8LKA 0Tn pLBPLON TwV 95°C.

H eyyunon KoAUTITEL CQAAPATA KOTOOKEUNG KAL N GUOKEUH

TipooplleTal aTOKAELOTIKA yLa OLKLakr Xxprion. Omoiadnmote

BAABN 11 @Bopd mpokaAsital €fattiag Tng pn TPNoNng Ttwv

TIAPOUCWV 08NYyLWV SV KAAUTITETAL ATIO TNV £yyunon.

H eyyinon &ev kaAUmtel @Bopég/BAABEG OTN OUOKEUN TIOU

TIPOKAAOUVTAL AOYW PN TAKTLKAG AQAAATWONG TNG CUOKEUNG.

Mn XPNOLUOTIOLELTE TIOTE ATIOEEDTIKA GPouyydpLa otn Stadikaoia

kabaplopou.

MnV a@rVveTe TIOTE TO KOAWSLO VA KPEPETAL ATIO TO TPATEQL N

Tov TIAyKo TG Koulivag, €10l WOoTe va amotpamnel o kivSuvog

aVatpoTIAG Kal TItwonG TG OUCKEUNG.

ToTtoBeTelTe TN CUOKEUM KAL TO NAEKTPLKO TNG KAAWSLO O€ oTabepr),

BEpPUOTIPOCTATEVOHEVN KAL AVOEKTLKN OTO VEPO ETILPAVELA.

Mnv petakuveite TIOTE T cuokeur dtav Bploketal o€ Aettoupyia.

H cuokeur oag TipoopileTal HOVO yLa OLKLAKI XPr 0T O€ ECWTEPLKO

XWPO Kal 0€ UPOHETPO PIKPOTEPO TwV 2000 PETPWV.

Aev Tipooplletal yla Xprion OTLG OKOAOUBEG TIEPLITTWOELG, OL

ottoleg Sev KaAuTITOVTAL ATIO TNV £yyUnon:

- 0€ KoU{{va TIPOCWTILKOU KATACTNHATWY, YPAPELWV 1] GAMWY XWPWV
epyaotag,

- aypoLKieg,

- ATt TIENATEG EEVoSoxElwY, HOTEN I} AAMWVY KATAAUPATWV.

- Ze §evwveg f GA\a tapopioLlou TUTIou KataAvuyata.

Mpémel avta va tnpelte tg 0dnyteg kabaplopol TG CUCKEUNG

oag.

- ATIOOUVSEETE TN CUOKEULN aTto TV Tipila.

- Mnv kaBapilete tn cuokeun evw eival eotn.

- O KaBapLopdg TIPETEL Va YLVETAL PE VWTTO TIavi 1 o@ouyyapL.

- Mnv BubBilete TN CUOKEULN), TO NAEKTPLKO KAAWSLO 1} TO PLG OE
vePO 1| OTIOLOSATIOTE AANO LYPO.

Mpoooxn: H ouokeur] Sev TPEMEL va TOTOBeTElTAL PéoA OF

VTOUAATTLA 1) €TLAa KouZivag Katd tn Aettoupyla Tnge.

AUTH n CUOKEUN SLOBETEL pLa oUVEEDN yelwong yLa AeLToupyLkoUg

OKOTIOUG. (MOVO yld OUOKEUEG TIOU SLABETOUV AELTOUPYLKN

yelwon) yla tnv ékdoon EE.

ATIOOUVSEETE TIAVTA TN CUCKEUN aTO TO PEVPA aV TIPOKELTAL VA

pelvel xwplg emitipnon Kat Tpwv amd Tn cuvappoAdynan, tnv

QATOCUVAPHOAGYNON 1) TOV KABAPLOPO.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivéuvog Tpauuatlopgwy €AV n CUCKEUN SgvV

XpnotyorolnBel cwotd.

AUTH N OUOKEUN ETILTPEMETAL va XpnolgomownBel amd maldid

NALKLaG TOUAG)LOTOV 8 €TWV, £pdoov Bpiokovtat uto emiBAeyn,

TOUG €xouv 60Bel 08NyLeEg yLa TNV ac@aAr} Xprion TG CUCKEUNG

Kat yvwpifouv OAOUG TOug KvSUvoug Tou oxetilovtal pe Tn

xprion G Ou epyacieg kabBaplopol KaL ouvtrpnong Tou

Tipaypatotolovvtat amnd tov Xprotn Sev Ba TpEmeL va yivovtat

amo ta malsid, ektog av elvat nAkiag mavw amd 8 €twv Kat

Bpiokovtat uto TNV MiBAEYN EVAALKAL.

Atatnpeite tn ouokeur| kAt TO KAAWSLO LoXVOG TNG PAKPLA aTtod

TatsLd NALKIAG KATW Twv 8 €TWV.

AUTH 1 CUCKEUN ETILTPETIETAL VA XpnoLpotownbel amd dtopa pe

HELWHEVEG (PUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG I} SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG ) YE

Un €MOPKN EPTIELPLA 1) YVWON, @O0V UTIApXEL TIBAEPN 1} TOUG

€X0UV S00€el 08NYLEG OXETLKA PE TNV ACWAAI XPrion TNG CUCKEUNG

Kal KaTavooUV Toug KLvSUvouc.

Ta maldla Sev Ba TIPETEL va XPNOLPOTIOLOUV TN OUOKEUN WG

TIawyvist.

H ouokeur| &ev TPETEL va TOTIOBETE(TAL HECA OE VTOUAATIL EVW

Xpnotpomoteitat.

Mpotol OUVSEECETE TN OUCKEUN OTNV TAPOXN PEVHATOC,

BeBawwbeite MwG n LoxUG TNG AVIATIOKPLVETAL OF QUTEG TNG

TIapox NG PEVHATOG KaL TIWG N Tipila elvat yelwpévn.

OmoLo8ATIoTE CPAAPA OTNV NAEKTPLKI) CUVSEECH Ba KUPWOEL TNV

€yyunon oag.

ATIOCOUVSEETE T CUOKEUN amo tnv pila PETa amod KAbe xprion Kat

TIPLV TOV KABaPLOPO.

MnV XpnOLUOTIOLE(TE TN OUOCKEUN €dv Sev Aeltoupyel owotd

N €dv €xeL umootel kdmola {nuld. L& autiv tnv TEpiMTwon

ETILKOLVWVIOTE e €E0UCLOSOTNPEVO KEVTPO GEPRLG.

AM\EG TIOPEPPATELG OTN CUOKEUT, EKTOC ATIO TOV KABAPLOPO Kal

™V KabnuepLvr ouvtpnor tng amd Tov TeAdtn, Ba TpEmeL va

Ste€ayovtal og €£0UCLOSOTNPEVO KEVTPO CEPPLG.

To KaAwSLo LoxVUog & Ba TIPETIEL VA EPXETAL OE ETIAPI PE TA KAUTA

eapTApata TNG CUOKEUNG, va pnv Pploketal Kovtd o€ TNyEq

BeppdTnTag Kal va pnv ayyilel axpnpég ywvieg.

Ma tn SLkn oag ac@AAELa, XpnOLHOTIOLELTE HoOvVo Eaptrpata Kat

QVTOAAGKTLKA TOU KATAOKEUAOTH), Ta oToia Tpoopidovtal yla tn

OUOKEUN 0aG.

Mnv TpaBdte To KAAWSLO yLa VA ATTIOCUVSECETE TN OUOKEUN Ao

v mpida.

KAELVETE TTAVTA TO KATIAKL TOU S0XELOU VEPOU dTaV XPNOLUOTIOLE(TE

TN CUOKEUN.

Mnv amocuvapHoAoyeLTe TN CUOKEUN).

Mnv Badete kautd vepod oto Soxelo.

Xpnotpotoleite Tavta to Tpoidv e Tov SLoKo amovepwy, padi pe

TO KGAUPPA Tou

Na pooappdlete avta tn B€on Tou Siokou andvepwy oto UYPog

ToU PALTavIol WOTE VA ATTOTPETIOVTAL OL TILTOLALEG.

Mnv agatpeite Toteé to So0xeElo vepOU Katd Tn SLAPKELA TOU

KUKAOU AeLToupylag

Xpnotpototrjote €va GALT{AVL Je Aar) yLa va pnv Kaeite

Aol pi&ete KAUTO veEPO, PTIOPEL va OTAEOUV PIKPEG OTAYOVEG

KauToU vepPoU. MePLPEVETE TOUAAXLOTOV 3 SEUTEPOAETTA TIPLV

APALPECETE TO PALTLAVL

MpocappdoTe ToV OYKO Kat T B€an tou YALT{aviol £ToL WOTE vVa

€lvat 600 To Suvatdv TILo KOVTA 0TO AKPOYUGLO

Mpocoxrn: Mnv ayyiete to vepd Tou Byaivel amd To akpopuaoLo,

yla va amoTpEPeTe Tov KivEuvo eykaupatog Kat Ttothiopatog

AuTr n ouokeun Sev Tpoopidetal yla BPe@Lkd yeupata Kal Sgv

€lval KATAANAN yLa TNV TIAPACKEUT YAAAKTOG,.

Av To TIpoidV eV XpnoLpoToLnBEeL yLa KATIOLo XpovLkod Stdotnua,

ouvLoTatal va adeldadete TO TPOLOV Tpv amd KABe véo KUKAO

Béppavong kal va to kabapilete KaAd. £Tn OUVEXELQ, YEULOTE TO

HE TIOOLHUO VEPO PEXPL TOV ATIALTOUPEVO OYKO

H Ttapaywyr) peyaAou GyKou atpoU o€ Pépn He PeydAo upOpeTpo

€lvaL UOLOAOYLKN.

H Beppokpacia tou vepol emnpedletat amd eEwtepLkolg

Tapdyovteg, Tn Beppokpaciag mepLRAAAOVTOG, To PéyeBOG Kat TN

Beppokpacia tou YAttZaviou.

Mnv Tiédete to GALT{AVL Qv SUCKOAEVECTE VA TO TOTIOBETNOETE.

Metakwnote tov Sioko amdvepwv og xapnAdtepn B€on Kat, otn

OUVEXELQ, TOTIOBETNOTE TO PALTLAVL.

Mnv Eexdoete va tomobetrioete éva @ALT{AvL otov Sloko

amoveEPWV TIPLY EEKLVAOETE €vav KUKAO.

Mnv Eexvdrte va aSeldleTe TAKTIKA ToV S§{oKo amdvepwy

MTtopeite va otapatroete to oepPiplopa mEdovtag ypriyopa to

koupTti ZepBLplopatog rj ON/OFF.

ADANATQSH - €TeErynon OTO €yXELPLSLO yLA TLG UTIOXPEWTLKEG

ouVONKeg agaldtwong. H otddun tou vepou agaldtwong/

EKTTAUCNG TIPETIEL VA ElvaL TIAVW arté 1 ALTpo, wote va SLac@aAtloTel

OTL UTTAPXEL APKETO VEPD yLa va OAOKANPWOETE OAA Ta Bripata.

TUPQWVA PE TOUG LOYXUOVTEG Kavovlopoug onuavong (€,

TIANPOWOPLEG OXETIKA MPE TNV KATAOTAON €KTOG A£ltoupylag,

TNV Katdotaon avapovig (*) kat tn Siktuwpévn avapovn (*) n

KatavaAwon evépyelag StatiBevtal oe www.tefal.com. Autd ta

SeSopéva Selyvouv Tn Xprion EVEPYELAG TNG CUOKEUNG 0ag 6Tav

elvat ouvSeSePEV aA\d OXL evepyr. Ma e§0LKOVONGCN EVEPYELAG,

peTaBaivel autopaTa oE AUTEG TLG AELToUpYLeG PETA T xprion(*).

Edv emBupelte va TPOTIOTIOLACETE QUTAV TN pLUBPLON (¥),

QAVATPEETE OTO EYXELPLSLO XPrIONG. ZNHELWOTE OTL AUTO Ba auvgroet

TNV KATavAaAwaon eVEPYELAG.

(*)avdAoya Pe To PovTéNo.
MEPIBAAAON
MpoéxeL n mpootacia tou epLBaiiovrog!

@® H ouokeun oag epLéXeL TTOAUTLUA UALKG, Ta oTtola
pTopoUv va avaktnBouv fi va avakukAwBoUv.

2 Metaépeté tn o€ éva ToTKO onpelo CUANOYHG AOTLKWY
ATOPPLUHATWV.
ES

Lee y guarda estas instrucciones
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

+ Lee atentamente las instrucciones de seguridad y este folleto antes
de utilizar el producto por primera vez y consérvalas para futuras
consultas. Este producto se ha disefiado exclusivamente para uso
domeéstico y en interiores. Si se realiza un uso comercial, un uso
inapropiado o un uso contrario a las instrucciones, el fabricante
declinara cualquier responsabilidad y la garantia no sera valida.
Consulta las instrucciones para montar y desmontar correctamente
los accesorios.

Consulta las instrucciones para obtener mas informacién sobre la
limpieza inicial y regular de las piezas en contacto con alimentos,
asi como de la limpieza y el mantenimiento del aparato.

Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y
regulaciones aplicables: (directiva de baja tensién, compatibilidad
electromagnética, medioambiente, etc.).

Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin
experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervisién o
reciban instrucciones relacionadas con el uso del aparato por otra
persona responsable de su seguridad.

Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato.

Si el cable eléctrico o el enchufe estan dafados, no utilices el
aparato. El cable eléctrico lo debe sustituir el fabricante, su
servicio postventa o una persona con una cualificaciéon similar
con el fin de evitar peligros.Las temperaturas preseleccionadas
se proporcionan para utilizar un producto en altitudes que no
superen los 2000 m. Por encima de esta altitud, la temperatura en
la boquilla al final del ciclo puede ser diferente de la temperatura
objetivo, especialmente para el ajuste de 95 °C.

Esta garantia cubre uUnicamente los defectos de fabricacion
y uso doméstico. Cualquier rotura o deterioro que se deba
al incumplimiento de estas instrucciones de uso no estaran
cubiertos por la garantia.

La garantia no cubre los aparatos que no funcionan o que no
funcionan bien debido a un fallo en la descalcificacion frecuente
del aparato.

No utilices estropajos para la limpieza.

No dejes nunca el cable de alimentacion colgando sobre una
mesa o la encimera de la cocina para evitar los peligros de que
caiga al suelo.

Coloca el aparato y su cable de alimentacién en una superficie
estable que sea resistente al calor y al agua.

No muevas nunca el aparato mientras esté en funcionamiento.

El aparato esta concebido solo para uso doméstico en interiores,
a altitudes que no superen los 2000 m.

» No esta disefiado para utilizarse en las siguientes aplicacionesy la
garantia no se aplicara a:
- dreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos
de trabajo;
- granjas;
- uso por parte de los clientes en hoteles, moteles y otros entornos
residenciales;
- hostales.
Sigue siempre las instrucciones para limpiar el aparato.
- Desenchufa el aparato.
- No limpies el aparato cuando esté caliente.
- Usa un pafio himedo o una esponja.
- No sumerjas el dispositivo, el cable eléctrico ni el enchufe en el
agua ni en ningun otro liquido.
Precaucién: El aparato no debe colocarse dentro de ningun tipo
de armario o mueble de cocina durante su funcionamiento.
Este aparato incorpora una conexién a tierra solo para fines
funcionales. (Solo para aparatos que incorporan una toma de
tierra funcional) Para la versién de la UE.
Desconecta siempre el aparato de la red eléctrica cuando vayas a
dejarlo desatendido, asi como antes de instalarlo, desmontarlo o
proceder a su limpieza.
ADVERTENCIA: Hay riesgo de lesiones si no se usa el aparato
correctamente.
Los nifios menores de 8 afios podran utilizar el aparato siempre
bajo supervision, si han recibido instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y son plenamente conscientes de los
peligros que supone. La limpieza y el mantenimiento no deben
realizarlos nifios menores de 8 afios, y siempre deben hacerse
bajo la supervisién de un adulto.
Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afios.
Este aparato lo pueden utilizar personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o con falta de experiencia
o de conocimiento, siempre que estén supervisadas o hayan
recibido instrucciones para utilizar el aparato de forma segura y
comprendan los posibles peligros.
Los nifios no deben usar el aparato como juguete.
No se debe colocar el aparato en un armario mientras se esté
utilizando.
Antes de enchufar el aparato, asegurese de que la energia que
utiliza corresponda a su sistema de suministro eléctrico y de que
la toma de corriente esté conectada a tierra.
Cualquier error en la conexion eléctrica anulara la garantia.
Desenchufa el aparato cuando hayas terminado de utilizarlo y
cuando vayas a limpiarlo.
No utilices el aparato si no funciona correctamente o si esta
dafiado. Si esto ocurre, ponte en contacto con un centro de
servicio técnico autorizado.
Cualquier intervencion distinta a la limpieza y el mantenimiento
diario a cargo del cliente debera realizarse en un centro de
servicio técnico autorizado.
El cable eléctrico nunca debe estar cerca de las piezas calientes
del aparato ni en contacto con ellas, ni cerca de una fuente de
calor o sobre un borde afilado.
Por tu seguridad, utiliza Unicamente los accesorios y piezas de
repuesto del fabricante disefiados para el aparato.
No tires nunca del cable para desenchufar el aparato.
Cierra siempre la tapa del depdsito de agua cuando utilices el
aparato.
No desmontes el aparato.
No viertas agua caliente en el depésito.
Utiliza siempre el producto con la bandeja recogegotas y su tapa
Adapta siempre la posicién de la bandeja recogegotas a la altura
de la taza para evitar salpicaduras.
No extraigas nunca el depésito de agua durante el ciclo de
funcionamiento
Usa una taza con asa para evitar problemas de quemaduras
Después de verter agua caliente, puede gotear el agua caliente,
por lo que debes esperar al menos 3 segundos antes de retirar
la taza
Adapta el volumen y la posicién de la taza para que esté lo mas
cerca posible de la boquilla
Precaucién: No toques el agua que sale de la boquilla para evitar
riesgos de quemaduras y salpicaduras
Este aparato no es apto para preparar comida infantil ni leche.
Si no se va a utilizar el producto durante un tiempo, te
recomendamos que antes de cada nuevo ciclo de calentamiento
vacies el producto y lo limpies bien. A continuacién, llénalo
de agua potable hasta el volumen necesarioEs normal que se
produzca mucho vapor en una ubicacién a gran altitud.
La temperatura del agua puede variar debido a variables externas,
la temperatura ambiente, el tamafio de la taza y la temperatura.
No fuerces la taza si resulta dificil colocarla. Mueve la bandeja
recogegotas a una posicion mas baja y, a continuacién, coloca la
taza.No olvides colocar una taza en la bandeja recogegotas antes
de iniciar un ciclo.
No olvides vaciar la bandeja recogegotas con regularidad.
Puedes detener el flujo de agua pulsando rapidamente el botén
de servicio o el boton ON/OFF.
DESCALCIFICACION: Explicacién en el manual para las
condiciones de descalcificacion obligatorias. El nivel de agua
de descalcificacion/enjuagado debe ser superior a 1 litro para
garantizar que haya suficiente agua y completar todos los pasos.
En conformidad con las regulaciones de marcado C€, lainformacién
sobre el consumo de energia en modo desactivado, modo de espera
y modo de espera en red (*) esta disponible en www.tefal.com.
Estos datos muestran el uso de energia de su electrodoméstico
cuando estd conectado pero no activo. Para ahorrar energia,
cambia automaticamente a estos modos después del uso(*). Para
modificar estos ajustes, consulte el manual de usuario (*). Tenga en
cuenta que esto aumentara el consumo de energia.
(*): dependiendo del modelo.

MEDIOAMBIENTE
iLa proteccién del medioambiente es lo primero!

® Tu producto contiene materiales valiosos aprovechables
o reciclables.

2 Llévalo a un punto verde local.

ET

Lugege neid juhiseid ja hoidke need alles
OHUTUSJUHISED

* Enne esmast kasutamist lugege tahelepanelikult ohutusjuhiseid

ja seda juhendit ning hoidke need edaspidiseks kasutamiseks

alles. See toode on mdeldud ainult siseruumides ja koduseks

kasutamiseks. Tootja ei vastuta kaubandliku kasutamise, vale

kasutamise vdi juhiste mittetditmise eest ning garantii ei kehti.

Lisatarvikute dige kokkupaneku ja lahtivétmise kohta vaadake

juhiseid.

Toiduainetega kokkupuutuvate pindade esmase ja regulaarse

puhastamise ning seadme puhastamise ja hoolduse kohta

vaadake juhiseid.

Teieohutusetagamiseksvastabseeseadekehtivatelestandarditele

ja  eeskirjadele:  (madalpingedirektiiv,  elektromagnetiline

Uhilduvus, keskkond, toiduga kokkupuutuvad materjalid).

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele),

kellel on piiratud flusilised, sensoorsed v6i vaimsed vdimed

vOi puuduvad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui

nende ohutuse eest vastutav isik on neid seadme kasutamise

osas juhendanud v6i valvab nende jarele.

Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe vai pistik on kahjustatud.

Ohu valtimiseks peab toitejuhtme valja vahetama tootja, selle

muugijargse teeninduse to6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Eelvalitud temperatuurid kehtivad toote jaoks, mida kasutatakse

alla2000 m kdrgusel. Sellest kdrgusest kdrgemal voib temperatuur

otsaku juures tsukli 18pus sihttemperatuurist erineda, eriti 95 °C

seadistuse korral.

Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodus kasutamisele.

Garantii ei laiene seadme purunemisele ega kahjustustele, mis on

tingitud kdesolevate juhiste eiramisest.

Garantii ei laiene seadmetele, mis ei té6ta v6i mis tédtavad

halvasti, kuna seadet pole katlakivist regulaarselt puhastatud.

Arge kunagi kasutage puhastamiseks kitrimisnuustikuid.

Seadme pdrandale kukkumise ohu valtimiseks arge kunagi jatke

selle toitejuhet rippuma Ule lauaserva ega kodgileti.

Paigutage seade ja selle toitejuhe stabiilsele,

veekindlale pinnale.

Arge kunagi liigutage seadet, kui see té6tab.

Teie seade on ette ndhtud kasutamiseks ainult kodus siseruumides

kdrgusel alla 2000 m.

See ei ole ette nahtud kasutamiseks jargmistel juhtudel ja sellisel

juhul garantii ei kehti:

- tootajate kdogid kaupluses, kontoris ja teistes tookeskkondades;

- talumajapidamised;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes majutuskeskkondades;

- kodumajutuse taupi keskkondades.

Seadme puhastamisel jargige alati puhastamise juhiseid.

- Lahutage seade vooluvérgust.

- Arge puhastage seadet, kui see on kuum.

- Puhastage niiske lapi v6i kdsnaga.

- Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette v8i teistesse

vedelikesse.

Ettevaatust! Seadet ei tohi té6tamise ajal paigutada Uhegi kapi

ega koogimoobli sisse.

Sellel seadmel on funktsionaalsel eesmargil maandusihendus.

(Ainult seadmetele, millel on funktsionaalne maandus) ELi

versiooni jaoks.

Lahutage seade alati vooluvdrgust, kui see jaab jarelevalveta,

ning enne kokkupanekut, lahtivtmist vdi puhastamist.

HOIATUS! Vigastuste oht, kui te seda seadet digesti ei kasuta.

Seda seadet véivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed, kui

nende Ule tehakse jarelevalvet ja neid on juhendatud seadme

ohutuks kasutamise osas ning nad on kaasnevatest ohtudest

taielikult teadlikud. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega

hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ja

nad teevad seda taiskasvanu jarelevalve all.

Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele

kattesaamatus kohas.

Seda seadet vdivad kasutada isikud, kellel on piiratud flusilised,

sensoorsed voi vaimsed v8imed voi kellel puuduvad piisavad

kogemused vdi teadmised, tingimusel, et nende Ule tehakse

jarelevalvet vdi neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise

osas ja nad mdistavad ohte.

Lapsed ei tohi selle ssadmega mangida.

Seadet ei tohi panna kasutamise ajal kappi.

Enne seadme toitevorku Uhendamist veenduge, et kasutatav

voolutugevus vastab teie elektrisiisteemi parameetritele ja

pistikupesa on maandatud.

Mis tahes viga elektrithenduses muudab teie garantii kehtetuks.

Eemaldage seade vooluvdrgust, kui olete selle kasutamise

I6petanud ja kui seda puhastate.

Argekasutage seadet, kuisee eité6takorralikult vdi onkahjustatud.

Sellisel juhul v&tke Ghendust volitatud teeninduskeskusega.

Kdik toimingud peale puhastamise ja igapaevase hoolduse tuleb

lasta teha volitatud teeninduskeskusel.

Toitejuhe ei tohi olla seadme kuumade osade vdi kuumusallikate

laheduses ega nendega kontaktis, samuti ei tohi see rippuda ule

teravate servade.

Ohutuse tagamiseks kasutage ainult tootja poolt seadme jaoks

loodud tarvikuid ja varuosi.

Arge tdmmake seadme vooluvdrgust eemaldamisel juhtmest.

Seadme to6tamise ajal sulgege alati veemahuti kaas.

Arge v&tke seadet lahti.

Arge valage mahutisse kuuma vett.

Kasutage toodet alati koos tilgakogumisaluse ja selle kaanega

Pritsimise probleemide valtimiseks kohandage tilkumisaluse

asendit vastavalt tassi kdrgusele.

Arge mitte kunagi eemaldage veemahutit to6tsikli ajal

P&letusprobleemide valtimiseks kasutage kaepidemega tassi

Parast kuuma vee valamist vdivad vaikesed kuuma vee tilgad

alla kukkuda, seega oodake enne tassi eemaldamist vahemalt

3 sekundit

Kohandage tassi mahtu ja asendit nii, et see oleks otsakule

voimalikult 1ahedal

Ettevaatust! Arge puudutage otsakust tulevat vett, et véltida

pdletus- ja pritsimisohtu

See seade ei ole mdeldud imikutoidu jaoks ega sobi piima

valmistamiseks.

Kui toodet mdnda aega ei kasutata, soovitame enne iga

uut kuumutamistsiiklit toode tihjendada ja seda korralikult

puhastada. Seejarel taitke see joogiveega vajaliku mahuni

Suurel kdrgusel asuvates kohtades on tavaparane, et tekib palju auru.

Vee temperatuur vdib erineda vastavalt valiste tegurite,

Umbritseva 6hu temperatuuri, tassi suuruse ja temperatuuri tottu.

Kui tassi paigutamine on keeruline, drge suruge seda jouga.

Liigutage tilkumisalus madalamasse asendisse ja seejarel

paigutage tass.

Arge unustage enne tsiikli kdivitamist asetada tilgaalusele tassi.

Arge unustage puhastada tilkumisalust regulaarselt

Serveerimise peatamiseks vajutage Kkiiresti serveerimis- voi

toitenuppu

KATLAKIIVI EEMALDAMINE - kohustusliku katlakivi eemaldamise

tingimuste selgitus asub kasutusjuhendis. Katlakivi eemaldamise

/ loputusvee tase peaks olema tle 1 liitri, et tagada kdigi etappide

labimiseks piisav vee hulk.

Vastavalt kehtivatele C€&vastavusmargise eeskirjadele on teave

valjalulitatud oleku, ooteseisundi (*) ja vorgulihendusega ooteseisundi

(*) energiatarbimise kohta kattesaadav www.tefal.com. Need andmed

naitavad teie seadme energiatarbimist, kui see on iihendatud, kuid pole

aktiivne. Energiasaastuks lulitub see parast kasutamist automaatselt

nendele rezZiimidele(*). Kui soovite seda satet (*) muuta, vaadake

kasutusjuhendit. Pange tahele, et see suurendab energiatarbimist.
(*)sBltuvalt modelist.

kuuma- ja

lastele

KESKKOND
Keskkonnakaitse ennekdike!

@ Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab
taaskasutada vdi ringlusse votta.

2 Viige see kohalikku jadtmekaitluskeskusesse.
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Lisez et conservez ces instructions
CONSIGNES DE SECURITE

» Avant la premiere utilisation, lisez attentivement les consignes
de sécurité et ce livret et conservez-les pour référence ultérieure.
Ce produit a été congu pour un usage domestique et a l'intérieur
seulement. En cas duutilisation dans un cadre professionnel,
inappropriée ou non conforme au mode demploi, le fabricant
décline toute responsabilité et la garantie ne s'applique pas.
Reportez-vous au mode d'emploi pour le montage et le démontage
corrects de vos accessoires.
Reportez-vous au mode d'emploi pour le nettoyage initial et
régulier des surfaces en contact avec les aliments, ainsi que pour
le nettoyage et I'entretien de votre appareil.
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations en vigueur (directive basse tension,
compatibilité électromagnétique, environnement, matériaux en
contact avec les aliments).
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou qui manquent
d'expérience ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient
supervisées ou guidées dans l'utilisation de l'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.
N'utilisez pas l'appareil si la prise ou le cable dalimentation
est endommagé. Le céble dalimentation doit étre remplacé
par le fabricant, son service apres-vente ou des personnes de
qualifications similaires pour éviter tout danger.
Les températures présélectionnées sont données pour une
utilisation du produit a une altitude inférieure a 2 000 m. Au-
dessus de cette altitude, la température a la buse a la fin du
cycle peut différer de la température cible, en particulier pour le
réglage a 95 °C.
La garantie couvre les défauts de fabrication et l'usage
domestique uniquement. Toute casse ou détérioration résultant
du non-respect des instructions d'utilisation n'entre pas dans le
cadre de la garantie.
Notre garantie exclut les appareils qui ne fonctionnent pas ou mal
du fait de 'absence de détartrage régulier.
N'utilisez pas de tampons abrasifs.
Ne laissez pas le cordon dalimentation pendre au bord d'une
table ou d'un plan de travail afin d'éviter toute chute.
Placez I'appareil et le cable d'alimentation sur une surface stable,
résistante a la chaleur et étanche.
Ne déplacez jamais I'appareil lorsqu'il est allumé.
Votre appareil est destiné uniquement a un usage domestique et
a l'intérieur de la maison et a une altitude inférieure a 2 000 m.
Il n'est pas congu pour étre utilisé pour les applications suivantes,
et la garantie ne s'applique pas pour :
- les coins cuisine réservés au personnel des magasins, bureaux ou
autres environnements professionnels ;
- les fermes ;
- les clients des hétels, motels et autres lieux a caractére résidentiel ;
- les environnements de type chambres d’'hétes.
Suivez toujours les instructions de nettoyage pour nettoyer votre
appareil :
- Débranchez l'appareil.
- Ne nettoyez pas l'appareil chaud.
- Rincez avec un chiffon ou une éponge humide.
- N'immergez pas l'appareil, le cable d'alimentation ou la fiche
dans l'eau ou tout autre liquide.
Attention : I'appareil ne doit pas étre placé a l'intérieur d'un placard
ou d'un meuble de cuisine lorsqu'il est en fonctionnement.
Cet appareil comporte une mise a la terre pour des raisons
fonctionnelles. (Uniquement pour les appareils comportant une
mise a la terre fonctionnelle) pour la version EU.
Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il est sans surveillance ou
avant tout montage, démontage ou nettoyage.
AVERTISSEMENT : risques de blessures en cas de mauvaise
utilisation de l'appareil.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans, s'ils
sont supervisés, ont recu des instructions concernant l'utilisation
sécurisée de l'appareil et sont pleinement conscients des dangers
encourus. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
sont sous la surveillance d'un adulte.
Veillez a ce que l'appareil et son cable d'alimentation restent hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.
Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou
qui manquent d'expérience ou de connaissances, si elles sont
supervisées ou si elles ont requ des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de I'appareil et si elles en comprennent les
dangers.
Les enfants ne doivent pas utiliser 'appareil comme un jouet.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans un meuble.
Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que la puissance qu'il
utilise correspond a votre systéme d'alimentation électrique et
qu'il est branché sur une prise de terre.
Toute erreur de branchement électrique annulera votre garantie.
Débranchez l'appareil lorsque vous avez fini de l'utiliser et lorsque
vous le nettoyez.
N'utilisez pas l'appareil s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il a
été endommagé. Si nécessaire, contactez un centre de réparation
agréé.
Toute intervention autre que le nettoyage et I'entretien quotidien
par le consommateur doit étre effectuée par un centre de
réparation agréé.
Le cable d'alimentation ne doit jamais étre proche ou en contact
avec les parties chaudes de votre appareil, prés d'une source de
chaleur ou sur un bord tranchant.
Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des pieces
détachées adaptés a votre appareil et fournis par le fabricant.
Ne tirez pas sur le cable d'alimentation pour débrancher l'appareil.
Fermez toujours le couvercle du réservoir d'eau lorsque vous
utilisez 'appareil.
Ne démontez pas l'appareil.
Ne versez pas d'eau chaude dans le réservoir.
Utilisez toujours le produit avec le bac récolte-gouttes et son
couvercle
Adaptez toujours la position du bac récolte-gouttes selon la
hauteur de la tasse pour éviter les éclaboussures.
Ne retirez jamais le réservoir deau pendant le cycle de
fonctionnement
Veuillez utiliser une tasse avec poignée pour éviter de vous brdler
Une fois l'eau chaude versée, de petites gouttes d’eau chaude
peuvent s'écouler. Attendez au moins 3 secondes avant de retirer
la tasse
Adaptez le volume et |la position de la tasse pour qu'elle soit le plus
pres possible de la buse
Attention : ne touchez pas I'eau sortant de la buse pour éviter de
vous briler et de vous éclabousser
Cet appareil n'est pas destiné a la nourriture pour bébé et n'est
pas adapté a la préparation du lait.
Si le produit n'est pas utilisé pendant un certain temps, nous vous
recommandons de le vider et de le nettoyer soigneusement avant
chaque nouveau cycle de chauffage. Remplissez-le ensuite d'eau
potable jusqu’au volume requis
Il est normal que beaucoup de vapeur se forme en cas d'utilisation
a haute altitude.
Il est possible que la température de l'eau varie en fonction de
variables externes, de la température ambiante, de la taille de la
tasse et de sa température.
Si le placement de la tasse est difficile, ne forcez pas. Abaissez le
bac récolte-gouttes, puis placez votre tasse.
N'oubliez pas de placer une tasse sur le bac récolte-gouttes avant
de lancer un cycle.
N'oubliez pas de vider régulierement le bac récolte-gouttes
Vous pouvez arréter le service en appuyant rapidement sur le
bouton de service ou Marche/Arrét
DETARTRAGE : explication des conditions de détartrage obligatoire
dans le mode d'emploi. Le niveau d'eau pour le détartrage/rincage
doit étre supérieur a 1 litre pour s'assurer d'avoir suffisamment
d'eau pour effectuer toutes les étapes.
Conformément a la réglementation relative au marquage C€ en
vigueur, les informations sur la consommation dénergie en mode
arrét, mode veille (*) et mode veille avec maintien de la connexion
au réseau (*) sont disponibles sur www.tefal.com. Ces données
montrent la consommation d'énergie de votre appareil lorsqu'il
est connecté mais non actif. Pour économiser de I'énergie, il passe
automatiquement a ces modes apreés utilisation(*). Pour ajuster
ces parametres, consultez le manuel dutilisation (*). Notez que
cela augmentera la consommation dénergie.
(*): selon le modele.

ENVIRONNEMENT
Participons a la protection de I'environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux
valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

N A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Procitajte i spremite ove upute
SIGURNOSNE UPUTE

* Prije prve upotrebe pozorno procitajte sigurnosne upute iz ove

knjiZice te ih zadrZite kao referencu za ubuduce. Ovaj je proizvod

izraden isklju¢ivo za kuénu upotrebu u zatvorenim prostorima.

Proizvodac nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane

komercijalnom  upotrebom, nepravilnom upotrebom ili

nepridrzavanjem uputa te ¢e u tom slucaju jamstvo biti ponisteno.

Pogledajte upute za to€no sastavljanje i rastavljanje dodatnog

pribora.

Pogledajte upute za prvo i redovito ¢iS¢enje povrSina koje dolaze

u dodir s hranom te ciS¢enje i odrZavanje uredaja.

Uredaj radi vaSe sigurnosti zadovoljava primjenjive norme

i propise: (Direktiva o niskonaponskoj elektricnoj opremi,

elektromagnetska kompatibilnost, zasStita okolisa, materijali koji

dolaze u dodir s hranom.).

Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe (ukljucujuci

djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili

nedostatnogiskustvaiznanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna

za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu uporabe uredaja.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju

uredajem.

Nemojte rabiti uredaj ako je strujni kabel ili utikac oStecen.

Kabel za napajanje mora zamijeniti proizvodac, serviser ili slicna

kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

Unaprijed odabrane temperature odredene su za proizvod koji se

upotrebljava na nadmorskoj visini manjoj od 2000 m. Na ve¢im

nadmorskim visinama temperatura na izlazu iz proizvoda na kraju

ciklusa moZze se razlikovati od ciljne temperature, osobito kad je u

pitanju postavka od 95 °C.

Jamstvo pokriva samo greSke nastale u proizvodniji i uporabu u

kucanstvu. Jamstvo ne pokriva lom ili ostecenje uredaja nastale

uslijed zanemarivanja ovih uputa za uporabu.

Jamstvo ne pokriva uredaj koji ne radi ili loSe radi zbog toga Sto

nije redovito uklanjan kamenac iz uredaja.

Za ¢isc¢enje kuhala nikad ne upotrebljavajte abrazivne spuZvice.

Nikad ne ostavljajte strujni kabel da visi s ploce stola ili radne

ploce kako biste izbjegli opasnost od pada na pod.

Uredaj i pripadajuci struni kabel postavite na stabilnu povrsinu

otpornu na vrudinu i na vodu.

Uredaj nikad nemojte premjestati tijekom rada.

Uredaj je predviden samo za kuénu upotrebu u zatvorenim

prostorima na nadmorskoj visini ispod 2000 m.

Nije namijenjen za sljedecée nacine uporabe te se jamstvo na njih

nece odnositi:

- u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima

- nafarmama

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa

- u ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i dorucak.

Za CiSc¢enje uredaja uvijek se pridrZavajte uputa za CiS¢enje;

- Uredaj iskopcaijte iz uticnice.

- Nemojte distiti uredaj dok je vruc.

- Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

- Uredaj, strujni kabel ili utika¢ nikad nemojte uranjati u vodu ni
bilo kakvu drugu tekucinu.

Oprez: uredaj se ne tijekom rada ne smije postavljati u ormare ni

u kuhinjske ormarice.

Uredaj ima uzemljenje koje sluzi u funkcionalne svrhe. (samo za

uredaje s funkcionalnim uzemljenjem) za verziju za EU.

Uredaj uvijek odspojite od strujnog napajanja ako ga ostavljate

bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

UPOZOREN]JE: opasnost od ozljeda u slucaju neispravne upotrebe

uredaja.

Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starosne dobi od najmanje 8 godina

ako su pod nadzorom i ako su upucena u siguran nacin uporabe

uredaja te ako su potpuno svjesna potencijalnih opasnosti.

Cig¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca

mlada od 8 godina bez nadzora odrasle osobe.

Uredaj i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8

godina.

Ovaj uredaj mogu rabiti osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili

mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako su

pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin uporabe uredaja

te ako su razumjele moguce opasnosti.

Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.

Ovaj se uredaj tijekom upotrebe ne smije stavljati u kuhinjski

ormaric.

* Prije priklju¢ivanja uredaja na strujno napajanje uvjerite se da
snaga uredaja odgovara vasem sustavu strujnog napajanja i da
je uti¢nica uzemljena.

+ Svaka greska u elektricnom prikljucku ponistit ¢e jamstvo.
+ Odspojite uredaj iz strujnog napajanja nakon uporabe i pri
CiS¢enju uredaja.
Uredaj nemojte upotrebljavati ako ne radi ispravno ili ako je
ostecen. Ako se to dogodi, obratite se ovlaStenom servisnom
centru.
Sve zahvate, osim uobicajenog ciS¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik, mora obavljati ovlasteni servisni centar.
Strujni kabel ne smije biti u blizini vrucih dijelova uredaja ili u
doticaju s njima, u blizini izvora topline i ne smije se postavljati
preko ostrih rubova.
Radi vlastite sigurnosti rabite samo dodatke i zamjenske dijelove
proizvodaca koji su namijenjeni za vas uredaj.
Uredaj ne odspajajte od strujnog napajanja povlacenjem za kabel.
Prije upotrebe uredaja obavezno zatvorite poklopac spremnika za
vodu.
Ne rastavljajte uredaj.
Ne ulijevajte vru¢u vodu u spremnik.
Proizvod uvijek upotrebljavajte uz posudu za kapljevinu zajedno
s poklopcem
PoloZaj posude za kapljevinu obavezno prilagodite visini 3alice da
ne biste imali problema s prskanjem.
Nikad ne vadite spremnik za vodu tijekom ciklusa tecenja
Upotrebljavajte Salicu s ru¢kom da se ne biste opekli
Nakon izlijevanja vruce vode moze kapnuti nekoliko kapi vruce
vode, pa pric¢ekajte barem 3 sekunde prije nego sto uklonite Salicu
Prilagodite volumen i poloZaj Salice tako da budu Sto blize mlaznici
Oprez: ne dodirujte vodu koja izlazi iz mlaznice da se ne biste
opekli i da ne bi doslo do prskanja
Uredaj nije namijenjen za djecju hranu, nije prikladan za pripremu
mlijeka.
Ako se proizvod neko vrijeme ne upotrebljava, preporucujemo
da ga prije svakog novog ciklusa zagrijavanja ispraznite i dobro
ocistite. Potom ga napunite pitkom vodom do potrebne koli¢ine
Na velikim nadmorskim visinama normalno je da se proizvodi
mnogo pare.
Na temperaturu vode mogu utjecati vanjski uvjeti, temperatura
okoline, veli¢ina i temperatura Salice.
Ako je teSko postaviti Salicu na mjesto, nemojte primjenjivati silu.
U tom slucaju spustite posudu za kapljevinu na nizi polozaj pa
postavite Salicu.
Ne zaboravite postaviti 3alicu na posudu za kapljevinu prije
pokretanja ciklusa.
Ne zaboravite redovito prazniti posudu za kapljevinu
Posluzivanje moZete zaustaviti tako da brzo pritisnite Serve ili
tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
UKLANJANJE KAMENCA - objaSnjenje uvjeta u kojima je obavezno
provesti uklanjanje kamenca nalazi se u priru¢niku. Razina vode za
uklanjanje kamenca / ispiranje mora biti iznad oznake za 1 litru da
biste bili sigurni da ce biti dovoljno vode za dovr3etak svih koraka.
U skladu s vazeéim propisima o oznaci C€, informacije o potrosnji
energije u stanju isklju€enosti, stanju pripravnosti (*) i umrezenom
stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.tefal.com. Ovi podaci
pokazuju potroSnju energije vaSeg uredaja kada je spojen, ali nije
aktivan. Radi uStede energije, automatski se prebacuje na ove
nacine rada nakon upotrebe. Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*),
pogledajte korisnicki priru¢nik. Imajte na umu da ¢e to povecati
potroSnju energije.

(*)ovisno o modelu.

OKOLIS
Zastita okoliSa na prvom je mjestu!

® Vas$ uredaj sadrZi vrijedne materijale koji se mogu
ponovno uporabiti ili reciklirati.

2 OdloZite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje
otpada.
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Olvassa el és 6rizze meg ezt az itmutatoét
BIZTONSAGI UTASITASOK

* Figyelmesen olvassa el a biztonsagi iUtmutatot és ezt a kézikonyvet

az elsd hasznalat el6tt, és brizze meg. Ezt a terméket kizardlag

beltéri, otthoni hasznélatra tervezték. Kereskedelmi vagy nem

megfeleld hasznalat, illetve az Utmutatd be nem tartdsa esetén

a gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal, a garancia pedig

érvényét veszti.

A tartozékok megfelel§ dssze- és szétszerelésével kapcsolatban

tekintse meg az utasitasokat.

Az étellel érintkezd alkatrészek kezdeti és rendszeres tisztitasaval,

valamint a készllék tisztitdsaval és karbantartasaval kapcsolatban

tekintse meg az utasitasokat.

Biztonsdga érdekében ez a készilék megfelel az alkalmazandé

szabvanyoknak és szabalyozdsoknak: (alacsony feszlltség

irdnyelv, elektromagneses 6sszeférhetéség, kornyezetvédelem,

élelmiszerrel érintkez6 anyagok).

Ezt a késziléket nem hasznélhatjdk olyan személyek

(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy

szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek

kell6 tapasztalattal és tudassal, kivéve, ha az emlitett személyek

a biztonsagukért felelés személy felugyelete alatt allnak, vagy

ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznalatara

vonatkozoéan.

A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a

készulékkel.

Ne haszndlja a készuléket, ha a halézati kabel vagy a

csatlakozédugd megsérilt. A veszély elkerllése érdekében a

halézati kabelt cseréltesse ki a gyartéval, az lgyfélszolgalati

szervizzel vagy mas, hasonléan képzett szakemberrel.

Az el6re kivalasztott hémérsékletek a termék 2000 m-es

tengerszint feletti magassag alatti hasznélatara vonatkoznak.

E magassag felett a fuvokanal 1évé hémérséklet a ciklus végén

eltérhet a célhdmérséklettdl, kulondsen a 95 °C-os beadllitas

esetében.

Ez a garancia kizarélag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi

hasznalat soran felmerilé hibadkra vonatkozik. A garancia nem

terjed ki a jelen haszndlati Utmutaté be nem tartdsa miatt

bekovetkez6 torésekre vagy sérulésekre.

A garancia nem vonatkozik arra az esetre, ha a készllék azért nem

mikodik, vagy nem m(ikodik megfelel6en, mert elmulasztjdk a

rendszeres vizkémentesitését.

A készulék tisztitdsahoz ne haszndljon surolészivacsot.

Soha ne hagyja a tapellaté vezetéket lelégni az asztallaprél vagy a

konyhai pultrél, hogy a késziilék semmiképp se essen le a padléra.

A készuléket és a tapkabelt stabil, h6- és vizallo fellletre helyezze.

MUkodés kézben soha ne mozgassa a készlléket.

A jelen készulék kizarélag otthoni, beltéri, 2000 méteres

tengerszint feletti magassag alatti hasznalatra készdlt.

A kovetkezé felhasznalasi teruleteken torténé hasznalatra nem

alkalmas, igy ezekre a garancia sem vonatkozik:

- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek teakonyhaja;

- tanyahazak;

- szallodak, motelek és egyéb széllashelyek tigyfelei altali hasznalat;

- panzié jellegl helyek.

Mindig kovesse a készllék tisztitasi utasitasait;

- Hizza ki a készuléket a konnektorbdl.

- Ne tisztitsa a készuléket, ha még forro.

- Nedves ruhaval vagy kefével tisztitsa.

- A késziléket, a halézati kabelt és a csatlakozédugét ne meritse
vizbe vagy mas folyadékba.

Vigyadzat: A készuléket tilos mulkodés kozben barmilyen

szekrénybe vagy konyhabutorba helyezni.

Akészulékfoldelése funkciondlis célokat szolgal. (Csak funkciondlis

foldelést tartalmazé készllékek esetében) az EU-s valtozathoz.

Mindig huzza ki a tdpkabelt 6sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas

elétt, illetve ha a készulék felugyelet nélkal van.

FIGYELEM: Sérulést okozhat, ha nem rendeltetésszer(ien hasznalja

a készlléket.

A készuléket a nyolc évesnél idésebb gyermekek csak abban az

esetben hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak, illetve utasitast

kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoéan, és

tisztaban vannak a hasznalattal jar6 veszélyekkel. A tisztitast

és a felhasznalé altal végzendé karbantartast gyermekek csak

abban az esetben végezhetik el, ha nyolc évesnél id6sebbek, és

biztositott a felligyeletik.

A készlléket és a vezetéket tartsa tavol nyolc éven aluli

gyermekektdl.

A készlléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi

képességekkel rendelkezd, illetve kell6 belatassal és tudassal

nem rendelkez6 személyek csak abban az esetben hasznalhatjak,

ha fellgyelet alatt allnak, illetve utasitast kaptak a készulék

biztonsdgos hasznalatdra vonatkozdan, és tisztdban vannak a

hasznalattal jar6 veszélyekkel.

Gyerekek a késziléket nem hasznalhatjak jatékszerként.

A készuléket mikoddés kdzben ne rakja szekrénybe!

A készllék dram ala helyezése el6étt gy6z6djon meg arrdl, hogy a

mikodéséhez sziikséges tapfesziltség megegyezik az elektromos

halézat feszultségével, illetve hogy az aljzat foldelt.

Barmilyen csatlakozasi hiba a garancia megsz(inését vonja maga

utan.

A készllék haszndlatdnak befejezése utan vagy annak tisztitasa

elétt hizza ki a készulék dugdéjat a konnektorbdl.

Ne hasznalja a készlléket, ha az nem mukodik megfelelSen,

vagy sérllés lathatd rajta. Ebben az esetben Iépjen kapcsolatba a

hivatalos szervizkdzponttal.

A tisztitison és a felhaszndlé altal végzendd mindennapi

karbantartason kivuli munkalatokat hivatalos szervizkdzpont

végezze el.

A hélézati vezeték soha ne legyen kozel és ne érjen a készulék

forré részeihez, valamint ne legyen héforrasok kézelében vagy

éles széleken.

Sajat biztonsdga érdekében csak a készllékhez tervezett

tartozékokat és potalkatrészeket hasznalja.

Ne a vezetéknél fogva hlzza ki a készilék dugdjat a konnektorbol!

A készulék mukodtetése kozben mindig zérja le a viztartdly

fedelét.

Ne szerelje szét a készliléket.

Ne 6ntson forré vizet a tartalyba.

A terméket mindig a csepegetétalcaval hasznalja, a fedelével

MindigigazitsaacsepegtetStalca helyzetéta csésze magassagahoz

a kifréccsenési problémak elkerilésére.

Futé ciklus kdzben soha ne vegye ki a viztartalyt.

Az égési problémak elkerilésére files csészét hasznaljon.

Forré viz 6ntése utan kis forré vizcseppek hullhatnak le, ezért

varjon legalabb 3 masodpercet a csésze kivétele el6tt.

A csésze térfogatat és helyzetét ugy dllitsa be, hogy a leheté

legkdzelebb legyen a fuvékahoz.

Vigyazat: Ne érjen hozzd a flvokabol kijové vizhez, mert az

megégeti és szétfrocskol.

Ez akészulék nem bébiételhezval6, nem alkalmas tej elkészitésére.

Ha egy ideig nem hasznalja a terméket, javasoljuk, hogy mindegyik

Uj melegitési ciklus el6tt Uritse ki és alaposan tisztitsa meg. Majd

toltse fel ivovizzel a sziikséges térfogatra.

Nagy tengerszint feletti magassagu helyen normalis, hogy sok

g6z keletkezik.

A viz hémérséklete eltérhet kilsé valtozdk, a kornyezeti

hémérséklet, a csésze mérete és h6mérséklete miatt.

Ne eréltesse a csészét, ha nehéz az elhelyezése. Tegye a

csepegtetétalcat alacsonyabb helyzetbe, majd helyezze el a

csészét.

Egy ciklus inditasa el6tt ne felejtsen el

csepegtet6talcara.

Ne felejtse el rendszeresen kilriteni a csepegtet6talcat.

Az Adagolas vagy BE/KI gomb gyors megnyomasaval ledllithatja

az adagolast.

VIZKOMENTESITES - a kételezd vizk6mentesités feltételeinek

magyarazata a kézikonyvben. A vizk6mentesit6/0blitéviz szintje

1 liter felett alljon, hogy biztosan elég viz legyen minden |épés

elvégzéséhez.

A hatdlyos C€&-jelolési elSirdsoknak megfeleléen a kikapcsolt

Uzemmodra, készenléti Uzemmoddra (*) és a héalézati készenléti

(*) energiafogyasztasra vonatkozé informacidk www.tefal.com

rendszeren érhet6k el. Ezek az adatok a készuilék energiafelhasznalasat

mutatjdk, amikor csatlakoztatva van, de nem aktiv. Az

energiatakarékossag érdekében hasznalat utdn automatikusan

atkapcsol ezekre az tzemmodokra(*). Ha médositani szeretné ezt a

bedllitast (*), olvassa el a felhasznaléi kézikonyvet. Ne feledje, hogy ez

noveli az energiafogyasztast.

csészét tenni a

(*)modelltdl fiiggben.

KORNYEZETVEDELEM
Gondoljon a kdrnyezetre!
® A készulék értékes anyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerheték vagy Ujrahasznosithatok.

> A készuléket egy helyi lakossagi hulladékgy(ijté
telepen adja le.
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Leggere e conservare queste istruzioni
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

* Leggere attentamente le istruzioni sulla sicurezza e il presente
opuscolo prima di utilizzare il prodotto per la prima volta e
conservarli per riferimento futuro. Questo prodotto e stato
progettato esclusivamente per l'uso domestico interno. L'uso
commerciale, inappropriato o non conforme alle istruzioni solleva
il produttore da ogni responsabilita e invalida la garanzia.

Fare riferimento alle istruzioni per il corretto montaggio e
smontaggio degli accessori.

Fare riferimento al manuale di istruzioni per la pulizia iniziale e
periodica delle superfici a contatto con gli alimenti e per la pulizia
e la manutenzione dell'apparecchio.

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme agli
standard e alle normative in vigore: Direttiva Bassa Tensione,
compatibilita elettromagnetica, ambiente, materiali a contatto
con gli alimenti.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano
sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.

+ Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.
» Non usare l'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati.
Per evitare possibili pericoli, il cavo di alimentazione deve essere
sostituito dal produttore, dal relativo centro di assistenza o da un
tecnico qualificato.
Le temperature preselezionate sono indicate per un utilizzo del
prodotto a un‘altitudine inferiore a 2000 m. Ad altitudini superiori,
la temperatura sullugello al termine del ciclo potrebbe non
corrispondere a quella prevista, soprattutto in caso di temperatura
a95°C.
La garanzia copre solo i difetti di fabbricazione ed e valida per il
solo uso domestico. Eventuali rotture o danni causati dal mancato
rispetto delle presenti istruzioni per I'uso non sono coperti dalla
garanzia.
La garanzia non copre gli apparecchi che non funzionano o
presentano difetti di funzionamento a causa di una mancata
decalcificazione regolare dell'apparecchio.
Non utilizzare mai spugnette abrasive per la pulizia.
Non lasciare mai che il cavo penda da tavoli o piani cucina, per
evitare qualsiasi rischio che l'apparecchio cada.
Posizionare l'apparecchio e il cavo di alimentazione su una
superficie stabile, resistente al calore e all'acqua.
Non spostare I'apparecchio mentre & in funzione.
L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico e in
ambienti interni, a un‘altitudine inferiore a 2000 m.
Non & destinato a essere utilizzato nei seguenti luoghi, nei quali
non e coperto da garanzia:
- aree di cucina riservate al personale in negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro;
- fattorie;
- camere riservate ai clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali;
- bed and breakfast e ambienti analoghi.
Per pulire I'apparecchio, seguire sempre le istruzioni di pulizia:
- Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente.
- Non pulire 'apparecchio quando é caldo.
- Pulire con un panno umido o una spugna;
- Non immergere l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina
in acqua o altri liquidi.
Attenzione! Non posizionare l'apparecchio all'interno di credenze
o dispense mentre & in funzione.
Questo apparecchio é dotato di un collegamento di messa a terra
per finalita di funzionamento e utilizza una spina di messa a terra.
Questo € il caso della versione UE.
Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione quando non
in uso e prima di assemblarlo, smontarlo o pulirlo.
ATTENZIONE: se 'apparecchio non viene utilizzato correttamente,
pud provocare lesioni.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni, purché siano sorvegliati, abbiano compreso
le istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente
consapevoli dei pericoli ad esso associati. La pulizia e la
manutenzione dellapparecchio non devono essere effettuate da
bambini, a meno che essi non abbiano un'eta superiore a 8 anni e
siano sorvegliati da un adulto.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.
Questo apparecchio pud essere usato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o
conoscenza, a patto che siano sorvegliate o siano state istruite
sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente consapevoli
dei pericoli ad esso associati.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'apparecchio non deve essere posizionato in un mobile durante
l'uso.
Prima di collegare l'apparecchio, assicurarsi che l'alimentazione
che utilizza sia compatibile con il proprio sistema di alimentazione
elettrica e che la presa sia collegata a terra.
Qualsiasi errore compiuto nella fase del collegamento elettrico
invalida la garanzia.
Al termine dellutilizzo e prima della pulizia,
I'apparecchio dalla presa di corrente.
Non utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente o se &
stato danneggiato. In tal caso, contattare un centro di assistenza
autorizzato.
Tutti gli interventi ad eccezione della pulizia e della manutenzione
ordinaria da parte dellutente devono essere effettuati da un
centro di assistenza autorizzato.
Il cavo di alimentazione non deve mai essere vicino o a contatto
con le parti calde dell'apparecchio, vicino a una fonte di calore o
su un bordo affilato.
Per motivi di sicurezza, utilizzare solo gli accessori e i ricambi
progettati dal fabbricante specificamente per I'apparecchio.
Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare l'apparecchio
dalla presa di corrente.
Chiudere sempre il coperchio del serbatoio dellacqua quando si
utilizza 'apparecchio.
Non smontare l'apparecchio.
Non versare acqua calda nel serbatoio.
Utilizzare sempre il prodotto con il vassoio raccogligocce e il
relativo coperchio.
Adattare sempre la posizione del vassoio raccogligocce all'altezza
della tazza per evitare schizzi.
* Non rimuovere il serbatoio dellacqua durante il ciclo di
funzionamento.
Utilizzare una tazza con manico per evitare bruciature.
Dopo l'erogazione dellacqua calda, potrebbero continuare a
fuoriuscire delle piccole goccioline, quindi attendere almeno 3
secondi prima di rimuovere la tazza.
Adattare il volume e la posizione della tazza in modo che sia il piu
vicino possibile all'ugello.
Attenzione: non toccare l'acqua che fuoriesce dallugello per
evitare il rischio di bruciature e schizzi.
Questo apparecchio non € adatto per la preparazione di latte e
alimenti per bambini.
Se il prodotto non viene utilizzato per un certo periodo di tempo,
si consiglia di svuotarlo e pulirlo bene prima di ogni nuovo ciclo
di riscaldamento. Quindi riempirlo con acqua potabile fino al
volume richiesto
E normale che venga prodotto molto vapore se posizionato a
un‘altitudine elevata.
La temperatura dell'acqua puo variare a causa di variabili esterne,
della temperatura ambiente, delle dimensioni e della temperatura
della tazza.
Non forzare la tazza se il suo posizionamento risulta difficoltoso.
Abbassare il vassoio raccogligocce, quindi posizionare la tazza.
Non dimenticare di posizionare unatazza sul vassoio raccogligocce
prima di avviare un ciclo.
Non dimenticare di svuotare il vassoio raccogligocce a cadenza
regolare.
E possibile interrompere l'erogazione premendo rapidamente i
pulsanti di erogazione o di accensione/spegnimento.
DECALCIFICAZIONE: spiegazione nel manuale delle condizioni
di rimozione del calcare obbligatorie. Il livello dellacqua per la
decalcificazione/risciacquo deve essere superiore a 1 litro per
garantire che l'acqua sia sufficiente per completare tuttii passaggi.
In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura C§,
le informazioni sul consumo di energia in modalita off, standby (*)
e standby in rete (*) sono disponibili su www.tefal.com. Questi dati
mostrano il consumo energetico dell'elettrodomestico quando
e collegato ma non e attivo. Per il risparmio energetico, passa
automaticamente a queste modalita dopo l'uso(*). Se si desidera
modificare questa impostazione (*), consultare il manuale utente.
Si noti che questo aumentera il consumo di energia.
(*)a seconda del modello.

scollegare

AMBIENTE
La tutela dell'ambiente innanzitutto!

® L'apparecchio contiene diversi materiali che possono
essere recuperati o riciclati.

< Smaltirlo in un centro di raccolta dei rifiuti locale.
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Ocbl HyYcKaynapabl OKbIN LbIFbIM, CAKTan
KOWbIH,bI3

KAYINCI3AIK HYCKAVYIAPDI

* AnFaw peT nmanganaHap anablHAa Kayincisgik Hyckaynapbl MeH

OCbl KiTanwaHbl OKbIM LWbIFbLIM, 6onalakTa kapay yLwiH cakran

KOVbIHbI3. Byn 6yiibiM Tek yii iWiHAe, TypPMbICTbIK MakcaTTa

narijanaHyfra apHanraH. Kommepumsanbik MakcaTTa nanganaHraH,

OpbIHCbI3 MailjanaHFaH HemMece Hyckaynapibl OpblHAAMaraH

Karaanga, eHAipyLLi eLlKaHAaM XKayankepLUinik KeTepMmenai xaHe

KeninAikTiH KyLLi XXonblnagbl.

Kepek-xapakTapblHbi3Abl AypbIC KypacTbipy >XaHe 6esnllekTey

XKONAAPbIH HyCKaynapAaH KapaHbi3.

A3bIK-TYNiKMEeH >XaHacaTbliH 6eTTepai anfall peT XaHe TypakThbl

Tasanay, CoHAal-aK KypbUIFbIHbI3Abl Tasanay >XaHe KyTin ycray

KOJNIJApbIH HyCKaynapAaH KapaHbi3.

Kayincisgirinis ywiH 6yn KypbinFbl KOAAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap

MeH epexenepre cavikec kenegi: (TemeH kepHey Typasbl

AVIpeKTMBa, DNeKTPMarHuTTIK yrnecimainik, KoplaraH oprTa,

A3bIK-TYNiKNEH XaHacaTblH MaTepuangap.).

Ocbl KypbUIFbIHbI  JleHe, ce3y Hemece akbli1-oi Kkabinerrepi

LuekTeyni Hemece Taxipubeci MeH 6iniMi a3 agamaap (COHbIH,

iwiHae 6ananap) onapAblH KayincisgiriHe >xayanTbl afamHbIH,

6akblnayblHAa 60FaH XaHe ofjaH OCbl KypbIaFbIHbI NaiAanaHyra

KaTbICTbl HYCKAY anFaH Xarfaja naijanaHa anagbl.

Bananap KypbIinFbiIMeH oliHamayblH KajafFanay Kepek.

KyaT cbiMbl Hemece alua 3aKbIMAanca, KypbUIFbIHbI NaijanaHyra

6onmaigbl. KayinTiH angblH any yLiH KyaT CbIMbIH ©HAIPYLUI, OHbI

caTyfaH KemiHri KbI3MeT Hemece OCblFaH yKcac 6inikTi MamaH

aybICTbIpYbl KEpek.

* AngblH ana TaHfanfaH Temnepatypa Tek 2000 M-AeH TeMeH

6MiKTiKTE NaAanaHbiNFaH byibiM yLiH 6epinreH. byn 6uikTikTeH

XKOFapbl 60nFaH Ke3ge, LMK COHbIHAA canTamajarbl TemnepaTtypa

MaKcaTTbl TemnepaTtypagaH b6acka 60/ybl MyMKiH, acipece 95°C

napameTpi OpHaTblIFaH Ke3je.

Keningik Tek eHgipicTik akaynap MeH yigeri KonAaHblc 6apbicbiHAA

TYbIHAAFaH akaynapabl kamtuabl. [MariganaHy >eHiHzeri ocbl

HYCKay/bIKTbl CakTamay canjapblHaH TyblHAaFaH Ke3 KenreH

6y3blTy Hemece 3akbIM Keningikke KipMengi.

Keningikke TypakTbl TypAe KYpbUIFbIHbIH KaFbiH  KeTipmey

canfapblHaH KypbUIFbIHbIH >KYMbIC icTemeyi Hemece Hallap

XXYMBIC icTeyi Kipmerigi.

ElkaluaH Tasanay yLiH Temip KbIpFbILUThI NaliganaHbaHbI3.

KyaT cbIMbIH el yakblTTa ycTengeH canbblpaTbin KOMMaHbI3:

ejieHre Kynan Tycy Kayni 6ap.

KypbInFbl MeH OHbIH CbIMbIH TYpPakTbl, Kbi3y MeH CyFa Te3iMai

6eTke KOMbIHbI3.

KypbInFbl XYMbIC iCTen TypFaH Ke3je, OHbl ellkallaH Ko3fayFa

6onmangbl.

KypbinFbl Tek 2000 M-AeH TeMeH 6WiKTiKTe OpHanackaH YhAiH

ilwiHAe KoNAaHyFa apHanFaH.

OHbl MblHaZail >Xafpainapga naiganaHyra 6onmarigbl >xaHe

onapfa Keningik KongaHbIMangbl:

- [lykeHAepAeri, KeHcenepaeri XaHe 6acka XyMbIC opTanapblHAAFbI
KbI3MeTKepaepAiH ac yiiHae;

- epmagarbl yiinepae;

- KOHaK Yyinepge, MoTe/lbAepae XaHe backa TYpPFbIH Y1 OpTanapblHAa;

- Tecek MeH TaHFfbl ac bepineTiH opbiHAApAA.

KypbInFblHbl Tasanay yLWiH apAaliibiM Tasanay HyckaynapbiH

OpPbIHAAHbI3;

- KypbInFbiHbI TOK K&3iHEeH aXblpaTbiHbI3.

- KypbInfFbiHbI bICTbIK 60/1bIN TypFaH Ke3je TazanaMaHbl3.

- ApIMKbIN LIy6epekneH HeMece biCKbILLUMeH Ta3anaHbi3.

- KypbinfFbiHbl, KyaT CbIMbIH HEMece allacbliH CyFa Hemece backa
CYMbIKTBIKKA Ca/IMaHbI3.

EckepTy: KypbUIFbl XYMbIC iCTeN TypFaH Ke3je, OHbl ellkaHjamn

WwKapTapablH Hemece ac Y XabAblKTapblHbIH, iliHe canyFa

60Maniabl.

PYHKUMSANBIK MaKcaTTap YLUiH 6y KypblnFbiFa Xepre TylblKTaFbILL

CbIM OpHaTbInFaH. (Tek GYHKUMANbIK Xepre TyMblKTaFbILL CbIMbl

6ap kypbiFblnapga) EO aymarbiHa apHanFaH Hycka.

KypbinFbl  Kapaycbl3 KanAblpbliFaH XXaFjalija >SHe OHbl

KypacTblpy, 6enLleKkTey Hemece Tasanay anAblHAa, OHbl dpKaLLaH

KYPbINFbIAAH aXblpaTbIHbI3.

ABAWAHbI3: 6yn KypbinFbIHbI AypbiC NaiiaanaH6araH xaraaiiaa,

Xapakat any Kayni 6ap.

Onap epecekTepgiH 6akplnaybiHaa 60/ca, KYPbUIFbIHbI Kayimnci3

narijanaHy >eHiHZe Hyckaynap 6epince aHe TybIHAAWTbIH

Kayin-katepaep Typanbl TONbIK 6ineTiH 6onca, 6yN KypbiIFbiHbI

8 xacTafbl 6ananap nanganaHa anajel. Erep onap 8 xacTaH

ackaH XaHe epecek afaMHblH 6akblnaybliHAa 6onmaca, Tasanay

XoHe TexXHMKanblK KbI3MeT KepceTy >KyMbICTapblH bananapAbiH

OpbIHAAYbIHA ThIVbIM CajlblHa/bI.

KypbINFbIHbI XXdHEe OHbIH, CbIMbIH 8 Xacka TofMaraH bananapsabiH,

KOJbl XXeTNEeNTiH XepAe YCTaHbI3.

Onap bakblnayaa 6onca Hemece KypbInFbIHbl Kayinci3 naiganany

XeHiHAe Hyckay bepince XaHe Kayin-katepnepai TyciHeTiH 6onca,

6y KYPbINFbIHBI A€HE, Ce3y HeMece aKbla-oi kabineTrepi wekTeyni

HeMece Taxiprbeci MeH 6inimi Xok, TynFanap naiganaHa anagbl.

Bananap KypbInFbIHbI OVbIHLLbIK KblIbIN NaijanaHbaybl kepek.

KypblnFbl NaijanaHbiibin XaTkaH Kesje, OHbl LWKapThbIH, iliHe

canyra bonmarigbl.

KypbInFbIHbl TOK Ke3iHe Kocnaw Typbin, O MahjanaHatbiH KyaT

Ci34iH 31eKTp XeniHi3re cankec KeneTiHIH XaHe po3eTka Xepre

TyMbIKTanfFaHbIH TEKCEPiHi3.

OnekTp  CbIMAAPbIHbIH  XanfayblHAaFbl  Ke3

KeniNAirijiagin, KyLiH Xoabl.

KypbInFbIHbl KONAaHbIN 60AFaHHaH KeliiH X9He OHbl Ta3anaFaH

Ke3/le TOK Ke3iHeH aXblpaTbIHbI3.

KypbinFbl  AypbIC XYMbIC iCTeMece Hemece O/ 3akbiMAanfaH

607/1ca, OHbI NalriganaHbanbI3. MyHzal xarFaalia ekineTTi Kbi3ameT

KepceTy opTablfbiHa XabapnacblHbI3.

Tazanay >XoHe KyHAEniKTi KyTiMHEH 6acka KbI3MeT KepceTy

SpekeTTepi eKineTTi KbI3MeT KepceTy OpTa/blFblHAa OPbIHAANYbI

Kepek.

KyaT CbiMbl KypbUTFbIHbIH, bICTbIK Ge/LlekTepiHe TUMey Hemece

XakbIH TypMaybl, COHAaM-aK Xbly KO3iHiH XaHblHa Hemece eTKip

Xnekke Komblamaybl Kepek.

Kayincisgiridis ywiH eHAipyLWiHiH KypblIFbIHbI3Fa apHanfaH

Kepek->apakTapbl MeH KOocankbl 6e/LeKTepiH FaHa KoNAaHbIHbI3.

KenreH Karte



* KypbIIFbIHbI TOK K&3iHEeH aXbIpaTy YLUiH CbIMbIHaH TapTnaHbI3.

» KypbIiFbIHbl NalijanaHfaH kesge, spkallaH blAbICTbIH, KaknafFblH
>KaybImn XYPiHi3.

KypbinfFbiHbl 6eLlekTeMeHis.

Cy bIAbICbIHA bICTbIK CY KyAMaHbI3.

+ BylibiMgbl  SpKallaH  TamWbl  HayacbIMeH, KaknarbiH
nanganaHblHbI3
» CyMbIKTbIK Lalblpamaybl YWiH 9pKallaH TaMmLbl HayacblH

LbIHbIASKTbIH, 6UIKTIriHe 6eliimaeHis.

KyMbIC LKA Ke3iHAe Cy bIfbICbIH eLlKallaH LblFapMaHbl3

Kynin kanmay yLliH spkaLlaH cabbl 6ap LWbIHbIasAK KOAAaHbIHbI3
blcTblK cy KylifaHHaH KeliH, KillkeHe Ccyblk Cy TaMLUblnapbl
TaMmLblaybl MYMKiH, COHABbIKTaH LUbIHbIAAKTbl anaTbiH Ke3je
KeMiHAe 3 CEeKYH/, KyTe TYpPbIHbI3

LbIHbIAsAKTbIH, KeseMi MeH LbIHbIaAKTbIH KaanblH cantamara
MelniHLLIEe XaKblH eTin 6eniMmaens

EckepTy: cyra Kyiin kanmay Hemece on LUalLbIpan KeTneyi yLuiH,
canTamajaH LUbIKKaH CyFa KONbIHbI3Abl TUTi36eH3

Byn KypbinFbl 6ananap TamarblH XacayFa apHaiFaH XaHe cyT
JalibIHAayFa Xapamarijbl.

ByiibiMm 6ipa3 yakpIT narijanaHbiiMaca, 9p >aHa Kbi3Ablpy
LUMKNIHIH,  angeiHaa  6yibiMabl  6ocaTein, >akcblnamn Tasanan
anfaH xeH. CofaH KeliiH OHbl KaXeT AeHrelire geiiH aybl3 CymeH
TONTBIPbIHBI3

BrikTiri )xorapbl xxepgae ken 6y LbIFybl — KanbINTbl KyOblbIC.

» CyAblH, TemnepaTypaHbl CbIpTKbl aliHblManbliapFa, KopluaraH
opTa TemnepaTypacbiHa, LUbIHLIAAKTbIH,  YAKEHAIriHE KaHe
TeMnepaTypara 6ainaHbICTbl SPTYPAi 601ybl MYMKiH.
LLbIHbIasiKTbl OPHaNacTblpy KMbiH 60/1Ca, OFaH Kyl ca/iMaHbi3.
TaMLLbl HayacblH TOMeHipe Mo3uuusaFa XbUIKbITbIHbI3, COAaH
KeliH LWbIHbIasFbIHbI3Abl KOMbIHbI3.

Linknai icke Kocap angblHza TaMLLbl HayaCbIHbIH YCTIHE LWbIHbIAsK,
KOHAbI YMbITMaHbI3.

TaMLLbl HayacblH TypakTbl 60caThbin TYPYAbl YyMbITNAHbI3

Kbi3meT kepceTy Hemece KOCY/OLLIPY TyrimeciH Te3 6acbin Kany
apKpIbl bIABICKA KYHOAbl TOKTaTyblHbI3Fa 601ajbl

KAKTbl  KETIPY - KakTbl KeTipyaiH MiHAETTi LapTTapsbl
HYCKaY/bIKTaFbl TyCiHAipMeze 6epinreH. KagamgapabiH,
6apnblFbiHAA XeTKiNiKTi cy 60NyblH KaMTamachi3 eTy YLUiH KaKTbl
KeTipy/Wwar KagaMblHAAFbl CyAblH, AeHreri 1 nnTpaeH >XoFapbl
60nybl Kepek.

ICOPLLAFAH OPTA
KopLuaFaH opTaHbl KOpFay MaHbi3fbl!

® KypbInfFbiHbI3AbIH KypaMblHAA KanrmbiHa Kentipyre
Hemece KaiTa eHgeyre 601aTblH KyH/Abl MaTepuangap
6ap.

2 OHbI XXeprinikTi TYPMbICTbIK, KOKbIC XUHANATbIH
OpblIHFa TancblpbIHbI3.
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Perskaitykite ir iSsaugokite Sias instrukcijas
SAUGOS NURODYMAI

+ AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijy knygele ir

i¥saugokite ja vélesniam naudojimui. Sis gaminys buvo

suprojektuotas naudoti tik fizinése patalpose ir buityje. Jei

gaminys naudojamas komercinei veiklai, netinkamai arba

nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés

ir garantija nebus taikoma.

Vadovaukités naudojimo instrukcija, kaip teisingai surinkti ir

iSardyti priedus.

Zr. naudojimo instrukcija, kaip atlikti pirminj valyma, reguliariai

valyti su maistu besilieCiancius pavirSius ir kaip valyti bei priZiareti

prietaisa.

Siekiant uZztikrinti jisy sauguma, Sis prietaisas atitinka visus

taikomus ir galiojancius standartus ir reglamentus: Zema jtampa,

elektromagnetinis suderinamumas, aplinkosauga, medziagos,

besilie¢iancios su maisto produktais.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams)

su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba

asmenims, neturintiems pakankamai Ziniy ir jgadziy, nebent uz jy

sauguma atsakingi asmenys juos prizidri ir suteikia naudojimosi

prietaisu instrukcijas.Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo

laidas arba kiStukas yra paZeisti. Siekiant iSvengti pavojaus,

maitinimo laidg turi pakeisti

gamintojas, pardavejo techninés priezitros personalas

ar panasios kvalifikacijos asmenys.

IS anksto nustatytos temperatdros yra skirtos gaminiui naudoti

iki 2000 m aukstyje. VirSijus §j aukstj, purkStuko temperatidra

gali skirtis nuo nustatytosios, ypa¢ kai ji siekia 95 °C.Si garantija

taikoma tik gamybos defektams ir tik naudojant prietaisg buityje.

Garantija netaikoma, jei prietaisas sulauzomas ar paZeidZiamas

nesilaikant Siy naudojimo instrukcijy.

Garantija netaikoma prietaisams, kurie neveikia arba blogai veikia

dél to, kad prietaisas nebuvo reguliariai nukalkinamas.

Niekada nenaudokite Sveitimo pagalveéliy valymo tikslais.

Niekuomet nepalikite maitinimo laido kabéti nuo stalo ar virtuvés

darbastalio, kad jis nenukristy ant grindy.

Prietaisg ir jo maitinimo laidg laikykite ant stabilaus, kar3ciui ir

vandeniui atsparaus pavirsiaus.

Niekada nejudinkite prietaiso jam veikiant.

Prietaisas skirtas buitiniam naudojimui namuose, iki 2000 m

aukstyje.

Jis néra skirtas naudoti toliau nurodytais bidais ir garantija nebus

taikoma, jei:

- jis bus naudojamas parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvese;

- fermose;

- ji naudos klientai vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamojo
tipo vietose;

- jis bus sveciy namy aplinkoje.

Visada laikykités prietaiso valymo nurodymuy;

- Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

- Nevalykite jkaitusio prietaiso.

- Valykite drégna Sluoste ar kempine.

- Nepanardinkite prietaiso, maitinimo laido ar kiStuko j vandenj
ar kita skystj.

Démesio: veikiantis prietaisas negali bati statomas bet kokios

paskirties spinteliy ar virtuvés baldy viduje.

Sis prietaisas turi jZeminimo jungtj, skirta naudoti tik funkciniais

tikslais. EU versija (tik prietaisams su jzeminimo jungtimi).

Visada atjunkite prietais3 nuo maitinimo S3altinio, jei ketinate

palikti be priezitros, taip pat prie$ surinkdami, iSrinkdami arba

valydami.

ISPEJIMAS. Rizika susiZaloti, jei nenaudosite prietaiso teisingai.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, jei yra priZidrimi

ir iSmokomi saugiai naudotis prietaisu bei visiSkai supranta

susijusius pavojus. Vaikai neturéty uzsiimti prietaiso valymu

ar priezidra, nebent jiems daugiau nei 8 metai ir juos prizidri

suauges asmuo.

Prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams iki 8 mety nepasiekiamose

vietose.

Sj prietaisg gali naudoti asmenys, turintys fizine, jutimine arba

protine negalig, stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi arba

iSmokomi saugiai naudotis prietaisu bei supranta pavojus.

Vaikai neturéty naudoti prietaiso kaip zaislo.

Naudojamo prietaiso negalima statyti spintelés viduje.

PrieS jjungdami prietaisg | elektros lizdg jsitikinkite, kad jo

naudojama energija atitinka jasy elektros tiekimo sistemg ir lizdas

yra jZemintas.

Bet kokia klaida, susijusi su elektros jungtimis, panaikins jasy

garantija.

Baige naudoti prietaisg arba kai jj valote, atjunkite nuo elektros

tinklo.

Nenaudokite prietaiso jei jis neveikia tinkamai ar yra sugedes. Jei

taip nutinka, kreipkités j jgaliotg aptarnavimo centra.

Bet kokj prietaiso ardymga, iSskyrus naudotojo atliekamg jprasta

valymg ir kasdiene priezidrg, turi vykdyti jgaliotas techninés

priezidros centras.

Saugokite, kad maitinimo laidas nebdty pernelyg arti ir neliesty

jkaitusiy prietaiso daliy, nebaty arti karsScio 3altinio arba prie

astriy kampy.

Dél savo paciy saugumo naudokite tik prietaisui skirtus gamintojo

priedus ir atsargines dalis.

Netraukite uz laido norédami atjungti prietaisg nuo elektros

tinklo.

Naudodami prietaisg visuomet uzdarykite dangt;.

Neardykite prietaiso.

Nepilkite karSto vandens j bakelius.

Visada naudokite prietaisg su laSeliy surinkimo padéklu ir jo

dangciu

Laikykite laseliy surinkimo padéklg pagal puodelio aukstj, kad

nevarvéty vanduo.

Niekada neiSimkite vandens bakelio vykstant ciklui

Naudokite puodelj su rankena, kad nenusidegintumete

Po to, kai jpilamas karStas vanduo, gali nukristi keli laseliai.

Palaukite maZiausiai 3 sekundes prie$ nuimdami puodelj

Pritaikykite puodelio talpg ir padétj taip, kad jis baty kuo arciau

purkstuko

Démesio: nelieskite iS purkStuko tekancio vandens,

nenusidegintumeéte ir neapsitaskytuméte

Sio prietaiso negalima naudoti ruoiant kadikiy maistg ar piena.

Jeigu prietaso kurj laikg nenaudojate, rekomenduojame jj iStustinti

ir gerai iSvalyti prie$ kiekvieng kaitinimo cikla. Ipilkite geriamojo

vandens tiek, kiek reikia

AukStose vietovese gali susidaryti daugiau gary - tai normalu.

Vandens temperatdra gali skirtis dél iSoriniy veiksniy, aplinkos

temperataros, puodelio dydZio ir temperataros.

Jeigu sunku padéti puodelj, jo nespauskite. Perkelkite laseliy

surinkimo padéklg j Zzemesne padétj, o tada padékite puodel.

PrieS paleisdami ciklg visada padékite puodelj ant laSeliy

surinkimo padéklo.

Nepamir3kite reguliarai iStustinti laseliy surinkimo padékla

Galite sustabdyti srove paspausdami [JUNGIMO (ISJUNGIMO)

mygtuka

NUKALKINIMAS - naudojimo instrukcijoje nurodytos privalomos

nukalkinimo salygos. Isitikinkite, kad nukalkinimui arba

praplovimui skirto vandens baty daugiau nei 1 litras ir jo uztekty

visam procesui.

Laikantis galiojanCiy C€ Zenklinimo taisykliy, informacija

apie iSjungties, budéjimo veiksenos (*) ir tinklinés budéjimo

veiksenos (*) energijos suvartojimg pateikiama www.tefal.

com. Sie duomenys rodo jasy prietaiso energijos suvartojima,

kai jis prijungtas, bet néra aktyvus. Siekiant taupyti energija,

po naudojimo jis automatiSkai persijungia j Siuos rezimus(*).

Jei norite pakeisti §j nustatymga (*), skaitykite vartotojo vadova.

Atkreipkite démesj, kad tai padidins energijos suvartojima.

(*)priklausomai nuo modelio.

.
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APLINKOSAUGA
Mums labai svarbi aplinkos apsauga!

® Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti.

2 Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.
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Izlasiet un saglabajiet Sos noradijumus
DROSIBAS NORADIJUMI

» Uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus un 3o bukletu, pirms
izmantojat ierici pirmo reizi, un saglabajat to turpmakai
zina%anai. STierice ir paredzéta lieto$anai vienigi majsaimniecibas
vajadzibam telpas. RaZotajs neuznemas atbildibu un garantija nav
spéka gadijumos, ja ierice tiek izmantota komerciali, neatbilstosi
vai netiek ievérotas lietoSanas instrukcijas.

» Noradijumus pareizai piederumu salikSanai un izjaukSanai skatiet
lietoSanas instrukcija.

» Noradijumus par to virsmu sakotnéjo un regularo tiriSanu, kas
nonak saskaré ar partiku, ka ar7 par ierices tiriSanu un apkopi
skatiet lietoSanas pamaciba.

+ Jisu droSibai 31 ierice atbilst piemérojamajiem standartiem un

noteikumiem: (Zemsprieguma direktiva, Elektromagnétiska

savietojamiba, Vides aizsardziba, Materiali, kas nonak saskaré ar partiku).

So ierici nav paredzéts lietot personam (tai skaitad bérniem) ar

ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam spéjam vai

bez atbilstoSas pieredzes un zinaSanam, ja blakus neatrodas
par droSibu atbildiga persona, kas uzrauga situaciju vai sniedz
noradijumus par ierices lietoSanu.

Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, vai vini ierici neizmanto ka

rotallietu.

Neizmantojiet ierici, ja tds baroSanas vads vai kontaktdaksa ir

bojata. Lai izvairttos no riskiem, bojata baroSanas vada nomaina

javeic razotajam, raZotaja servisa parstavim vai citai personai ar

[Tdzigu kvalifikaciju.

leprieks iestatitas temperatdras ir paredzétas ierices lietoSanai

augstuma Iidz 2000 m virs jaras lmena. Lielaka augstuma

cikla beigas sprauslas temperatira var atskirties no mérka
temperataras, Tpasi pie 95 °C iestatijuma.

Garantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegtti razosanas

procesa vai sadzives apstaklos. Garantija nav spéka gadijuma,

ja tas bojajums radies lietoSanas instrukcijas neievéroSanas,
nevéribas vai nepareizas lietoSanas rezultata.

Garantiju nepieméro iericém, kas nedarbojas vai darbojas slikti, jo

nav regulari veikta ierices atkalkoSana.

Nekad tiriSanai neizmantojiet berzamos saklus.

Raugiet, lai baroSanas vads nekaratos pari galda vai letes malai,

lai nepielautu, ka tas nokrit zemé.

Novietojiet ierici un tas baroSanas vadu uz

karstumizturigas un Gdensnecaurlaidigas virsmas.

Nekad neparvietojiet ierici, kad ta darbojas.

lerice paredzéta lietoSanai vienigi iekStelpas majsaimniecibas

vajadzibam un ne augstak par 2000 m virs jdras limena.

To nav paredzéts lietot talak noradrtajiem nolGkiem, un uz ierici

neattieksies garantija, ja ta tiks lietota:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;

- lauku saimniecibas;

- viesnicas, motelos un citas dzivojama tipa telpas, kur to lieto klienti;

- naktsmitnés ar brokastim.

Tirot ierici, vienmeér ievérojiet tirisanas norades:

- atvienojiet ierici no elektrotikla;

- netiriet ierici, kamér ta ir karsta;

- tiriet ar mitru lupatinu vai sokli;

- nedz pasu ierici, nedz tas baroSanas vadu vai kontaktdakSu
neiegremdgjiet Gdent vai kada cita Skidruma.

Uzmanibu! lerici tas darbibas laika nedrikst novietot nekada veida

skapiSos vai virtuves mébelés.

stabilas,

« STierice izmanto zemé&jumu vienigi funkcionaliem mérkiem (Tikai
iericém ar funkcionalu zeméjumu) - ES versijai.
Obligati atvienojiet ierici no baroSanas avota, ja ta tiek atstata bez
uzraudzibas, ka arT pirms salik3anas, izjaukSanas vai tiriSanas.
BRIDINAJUMS. Ja nelietojat ierici pareizi, pastav traumu gd3anas
risks.
So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma tikai tada
gadijuma, ja tie darbojas atbildigas personas uzraudziba, tiem ir
sniegti noradijumi par ierices dro3u lietoSanu un tie pilniba izprot
ar lietoSanu saistitos riskus. Ierices tiriSanu un vienkarsu apkopi,
kuras veikSana ir lietotaja uzdevums, drikst uzticét bérniem vienigi
tad, ja viniem ir vismaz 8 gadi un vini darbojas kada pieaugusa
uzraudziba.
Glabajiet ierici un tas vadu vieta, kur tai nevar pieklat bérni, kas
jaunaki par 8 gadu vecumu.
So ierici drikst izmantot personas ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinaSanu trakumu,
ja tas uzrauga par 3o personu drosibu atbildiga persona vai tam
ir sniegti noradijumi sakara ar ierices dro3u lietoSanu, un 3is
personas izprot potencialos riskus.
Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.
Ierici tas darbibas laika nedrikst ievietot skaprtr.
Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, vai tas
elektriskie raksturlielumi atbilst jasu elektroapgades sistémai un
izvads ir zeméts.
Jebkuras elektriska savienojuma kladas dé| tiks anuléta garantija.
Atvienojiet ierici no elektrotikla péc lietoSanas, k& arT tiriSanas
laika.
Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Tados
gadijumos sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Visas apkopes vai remontdarbi, iznemot tiriSanu un ikdienas
apkopi, ko veic klients, ir javeic autorizéta servisa centra.
Baro3anas vads nekad nedrikst atrasties tuvu ierices karstajam
dalam vai nonakt saskaré ar tam, ka arT blakus siltuma avotam vai
uz asam malam.
Jasu drodibas labad izmantojiet kopa ar ierici vienigi Sai iericei
paredzétus razotaja piederumus un rezerves dalas.
Neraujiet ierici aiz vada, lai to atvienotu no elektrotikla.
Vienmér aizveriet 0dens tvertnes vaku, kad ierice darbojas.
Neizjauciet ierici.
Nelejiet tvertné karstu adeni.
Vienmeér lietojiet ierici kopa ar pilienu paplati un tas vaku.
Pielagojiet pilienu paplates novietojumu krizes izméram, lai
noveérstu izslakstisanos.
Nekada gadijuma nenonemiet Gdens tvertni darbibas cikla laika.
Lai negdtu apdegumus, izmantojiet krdzi ar osu.
Péc karsta Gdens lieSanas var notecét nelieli karsta Gdens pilieni,
tapéc pirms kriizes iznemsSanas uzgaidiet vismaz 3 sekundes.
Izvélieties piemérota izméra krdzi un novietojiet to péc iespéjas
tuvak sprauslai.
Uzmanibu! Nepieskarieties Gdenim, kas nak no sprauslas, jo
pastav apdegumu un $lakstu risks.
ST ierice nav paredzéta mazulu édiena pagatavo$anai un nav
piemérota piena uzsildisanai.
+ Jaierice netiek lietota ilgaku laiku, pirms katra nakama uzsildisanas
cikla ieteicams to iztukSot un rapigi notirit. P&c tam piepildiet to ar
dzeramo Gdeni lidz nepiecieSamajam limenim.
Ir normali, ja liela augstuma veidojas daudz tvaika.
Udens temperatara var mainities aréju apstak|u, apkartéjas vides
temperatadras, ka arT kriizes izméra un temperataras dé|.
+ Ja krdzes novietoSana ir apgratinata, nespiediet to ar spéku.
Parvietojiet pilienu paplati zemak un péc tam novietojiet krazi.
Neaizmirstiet pirms cikla sakSanas uz pilienu paplates novietot
krazi.
Neaizmirstiet regulari iztukSot pilienu paplati.
Lai apturétu padevi, Tsi nospiediet padeves pogu vai ieslégSanas/
izslegSanas pogu.
ATKALKOSANA — skaidrojums par obligatas atkalko3anas
nosacijumiem atrodams lietoSanas instrukcija. AtkalkoSanai
un skaloSanai paredzétajam adens limenim jabdt virs 1 litra, lai
pietiktu ddens visu darbibu veiksanai.
Saskana ar spéka esoSajiem C€ markéuma noteikumiem
informacija par energijas patérinu izslégta rezima, gaidstaves
reZima (*) un tiklierosas gaidstaves rezZima (*) ir pieejama
www.tefal.com. Sie dati parada jasu ierices energdijas patérinu,
kad ta ir pievienota, bet nav aktiva. Energijas taupiSanai tas péc
lietoSanas automatiski parslédzas uz Siem rezimiem(*). Ja vélaties
modificét So iestatljumu (*), skatiet lietotaja rokasgramatu.
Nemiet véra, ka tas palielinas energijas patérinu.

(*)atkartba no modela.

VIDE
Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!

® Ierice satur vértigus materialus, kurus var atkartoti
izmantot vai parstradat.

2 Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savak3anas

punkta.
NL

Lees en bewaar deze instructies
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

» Lees de veiligheidsinstructies en dit boekje zorgvuldig door

voordat u het product voor de eerste keer gebruikt en bewaar

het voor latere raadpleging. Dit product is uitsluitend ontworpen

voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Voor elk bedrijfsmatig

of oneigenlijk gebruik of het niet naleven van de instructies zal

de fabrikant alle verantwoordelijkheid afwijzen en zal de garantie

niet gelden.

Raadpleeg de

toebehoren.

Raadpleeg de instructies voor de eerste en herhaalde reiniging

van oppervlakken die in contact komen met voedsel en voor het

schoonmaken en onderhouden van uw apparaat.

Dit apparaat voldoet voor uw veiligheid aan de geldende normen en

voorschriften: (Richtlijn inzake laagspanning, elektromagnetische

compatibiliteit, milieu, materialen die in contact komen met

voedsel).

Ditapparaatis niet bestemd om te worden gebruikt door personen

met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of

een gebrek aan ervaring en kennis (hieronder vallen ook, tenzij

zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het

gebruik van het apparaat.

Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd

is. Laat de stroomkabel vervangen door de fabrikant, een erkend

servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om

gevaarlijke situaties te voorkomen.

De vooraf geselecteerde temperaturen zijn voor een product dat

u onder een hoogte van 2000 meter gebruikt. Boven deze hoogte

kan de temperatuur bij het pijpje aan het einde van de cyclus

anders zijn dan de beoogde temperatuur, vooral bij de instelling

van 95°C.

De garantie geldt alleen voor fabricagefouten en huishoudelijk

gebruik. Elk defect dat en alle schade die het gevolg is van het niet

naleven van deze gebruiksaanwijzing valt niet onder de garantie.

De garantie geldt niet voor apparaten die niet werken of slecht

werken omdat het apparaat niet regelmatig wordt ontkalkt.

Gebruik nooit een schuursponsje voor de reiniging.

Laat het netsnoer nooit van een tafel of aanrecht hangen, om te

voorkomen dat het op de grond valt.

Plaats het apparaat en het netsnoer op een stabiel, hittebestendig

en waterbestendig oppervlak.

Verplaats het apparaat nooit wanneer het aanstaat.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik

binnenshuis op een hoogte van minder dan 2000 m.

Het apparaat is niet geschikt om in de volgende toepassingen

gebruikt te worden, en de garantie geldt niet voor:

- Kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere werkruimten;

- boerderijen;

- gebruikdoor gastenin hotels, motels en andere verblijfsaccommodaties;

- gebruik in bed & breakfast-achtige omgevingen.

Volg altijd de reinigingsinstructies op voor het reinigen van uw

apparaat;

- Haal de stekker uit het stopcontact.

- Reinig het apparaat niet als dit nog warm is.

- Reinig het apparaat met een vochtige doek of een spons.

- Dompel het apparaat, het snoer of de stekker niet in water of

een andere vloeistof onder.

Opgelet: het apparaat mag tijdens het gebruik niet in een kast of

keukenkastje gezet worden.

Dit apparaat is geaard voor functionele doeleinden. (Alleen voor

apparaten met een functionele aarding) voor de EU-versie.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact als er niemand in de

buurt is, voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of reinigt.

WAARSCHUWING: Risico op letsel als u dit apparaat verkeerd

gebruikt.

Ditapparaatmagalleenwordengebruiktdoorkinderenvanaf8jaar

als ze onder toezicht staan of als ze instructies hebben gekregen

over veilig gebruik van het apparaat en zij zich volledig bewust zijn

van de gevaren. Laat reiniging en gebruikersonderhoud van het

apparaat niet uitvoeren door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8

jaar en dit onder toezicht van een volwassene doen.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen

jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met

beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens, of met

onvoldoende ervaring of kennis, mits er een toezichthouder

aanwezig is of zij instructies hebben ontvangen over veilig gebruik

van het apparaat en zij mogelijke gevaren begrijpen.

Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

Het apparaat mag tijdens gebruik niet in een kast worden

geplaatst.

Controleer voordat u de stekker in het stopcontact steekt of

de spanning vermeld op het apparaat overeenstemt met de

netspanning van uw woning en of het stopcontact geaard is.

Elke fout in de elektrische aansluiting maakt uw garantie ongeldig.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet

meer gebruikt en wanneer u het schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet als het niet naar behoren functioneert

of is beschadigd. Wanneer dit het geval is, moet u contact

opnemen met een erkend servicecentrum.

Laat elke handeling, uitgezonderd de reiniging en het dagelijks

onderhoud van het apparaat, aan een erkend servicecentrum

over.

Het netsnoer mag nooit dicht bij of in contact met de hete

onderdelen van het apparaat komen, dicht bij een warmtebron

komen of op een scherpe rand geplaatst worden.

Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen de accessoires en

reserveonderdelen die de fabrikant voor uw apparaat heeft

ontworpen.

Trek niet aan het snoer om de stekker van het apparaat uit het

stopcontact te halen.

Sluit altijd het deksel van het waterreservoir wanneer u het

apparaat gebruikt.

Haal het apparaat niet uit elkaar.

Giet geen heet water in het reservoir.

Gebruik het product altijd met de lekbak met het deksel erop

Pas de positie van de lekbak altijd aan de hoogte van het kopje

aan om spatten te voorkomen.

Verwijder het waterreservoir nooit tijdens de actieve cyclus

Gebruik een kopje met oor om brandwonden te voorkomen

Na het gieten van heet water kan er een beetje heet water

druppelen, dus wacht minstens 3 seconden voordat u het kopje

verwijdert

Pas het volume en de positie van het kopje aan, zodat deze zich zo

dicht mogelijk bij het pijpje bevindt

Let op: raak het water uit het pijpje niet aan om verbrandings- en

spatgevaar te voorkomen

Dit apparaat is niet geschikt voor babyvoeding. Het is niet geschikt

voor het bereiden van melk.

Als het product enige tijd niet wordt gebruikt, raden wij u aan

het product vé6r elke nieuwe verwarmingscyclus te legen en

goed schoon te maken. Vul het vervolgens met drinkwater tot de

gewenste hoeveelheid

Het is normaal dat er op grote hoogte veel stoom ontstaat.

De watertemperatuur kan variéren door externe factoren, zoals

de omgevingstemperatuur, de grootte van het kopje en de

temperatuur.

Forceer het kopje niet als het plaatsen ervan lastig is. Zet de

lekbak op een lagere positie en plaats vervolgens uw kopje.

Vergeet niet om een kopje op de lekbak te plaatsen voordat u een

cyclus start.

Vergeet niet de lekbak regelmatig te legen

Je kunt het serveren stoppen door even op de knop Serveren of

aan/uit te drukken.

ONTKALKEN - uitleg in de handleiding voor verplichte handelingen

bij de ontkalking. Zorg dat de ontkalkings-/spoelwaterhoeveelheid

meer is dan 1 liter, zodat er genoeg water is om alle stappen te

voltooien.

In overeenstemming met de geldende voorschriften voor C€-

markering is informatie over het energieverbruik in de uit-

stand, de stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-byverbruik

(*) beschikbaar op www.tefal.com. Deze gegevens tonen het

energieverbruik van uw apparaat wanneer het is aangesloten

maar niet actief is. Om energie te besparen, schakelt hij na

gebruik automatisch over naar deze modi(*). Als u deze instelling

(*) wilt wijzigen, raadpleeg dan de gebruikershandleiding. Houd

er rekening mee dat dit het energieverbruik verhoogt.
(*)afhankelijk van het model.

instructies voor correcte (de)montage van

MILIEU
Denk aan het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.

2 Lever het in bij een afvalinzamelpunt in uw gemeente.
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Przeczytaj i zachowaj niniejszg instrukcje
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

* Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie
z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa oraz tg broszurg i
zachowaj te materiaty na przyszto$¢. Przedmiotowy produkt jest
przeznaczony tylko do uzytku domowego w pomieszczeniach.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wykorzystywanie
urzadzenia do celéw komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie
lub nieprzestrzeganie instrukcji. W takich przypadkach nastepuje
automatyczna utrata gwarancji.

+ Zapoznaj sie z instrukcjami dotyczgcymi poprawnego montazu i
demontazu akcesoriéw.

+ Zapoznaj sie z instrukcjami dotyczacymi wstepnego i regularnego

czyszczenia powierzchni majgcych kontakt z zywnoscig, a takze

czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa przedmiotowe urzadzenie jest

zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami: (dyrektywa

niskonapieciowa, przepisy dotyczace kompatybilnosci

elektromagnetycznej, sSrodowiska, materiatéw majacych kontakt z

zywnoscig itp.).

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)

o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba

ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje

wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na

temat obstugi urzadzenia.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny

pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy lub

wtyczka sg uszkodzone. Kabel zasilajgcy musi zosta¢ wymieniony

przez producenta, pracownika serwisu posprzedazowego lub

osoby posiadajgce podobne uprawnienia, aby unikng¢ wszelkiego

niebezpieczenstwa.

Wybierane wartosci temperatury podano dla produktu

uzywanego na wysokosci ponizej 2000 m. Na wyzszej wysokosci

docelowa temperatura na dyszy po zakonczeniu cyklu moze by¢

inna, zwtaszcza przy ustawieniu 95°C.

Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie

uzywania w domu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen i szkéd

powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukgji.

Gwarancja nie obejmuje urzadzen, ktére nie dziatajg lub dziataja

niepoprawnie z powodu braku regularnego usuwania kamienia z

urzadzenia.

Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywa¢ zmywakdw szorujgcych.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadku

przewodu zasilajgcego na podtoge, nigdy nie nalezy dopuszczaé

do zwisania przewodu zasilajgcego ze stotu lub blatu.

Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nalezy ustawi¢ na stabilnej

powierzchni odpornej na wysokie temperatury i wode.

Nie przeno$ urzadzenia, gdy jest wigczone.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego w

pomieszczeniach i na wysokosci ponizej 2000 m.

Urzadzenie nie jest odpowiednie do nastepujgcych zastosowan,

ktérych nie obejmuje gwarancja:

- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych miejscach pracy;

- domy wiejskie;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych;

- pensjonaty z bufetem/restauracja.

W celu wyczyszczenia urzgdzenia nalezy zawsze postepowac

zgodnie z nastepujacg instrukcjg czyszczenia:

- Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

- Nie nalezy czysci¢ urzadzenia, gdy jest gorace.

- Czy$¢ wilgotng Sciereczka lub gabka.

- Nie zanurzaj urzadzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w
wodzie ani innym ptynie.

Uwaga: gdy urzadzenie jest wigczone, nie nalezy wktada¢ go do

zadnych szafek ani zespotéw kuchennych.

To urzadzenie ma przytacze uziemienia tylko do zastosowan

zwigzanych z jego pracg. (Tylko w przypadku urzadzen z

dziatajgcym uziemieniem) w przypadku wersji na rynek UE.

Jezeli urzadzenie pozostaje bez nadzoru oraz przed sktadaniem,

rozktadaniem lub czyszczeniem, nalezy zawsze odtgczy¢ je od

zasilania.

UWAGA: niewfasciwe uzycie urzadzenia moze prowadzi¢ do

obrazen.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia

na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i dopilnowania

zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci

w wieku od lat 8. Dzieci nie mogg czyscic¢ i konserwowac urzgdzen,

chyba ze majg wiecej niz 8 lat i s3 pod nadzorem osoby dorostej.

Urzadzenieijego przewdd nalezy trzymacéw miejscu niedostepnym

dla dzieci do lat 8.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia

na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia

zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o

ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze

osoby, ktére nie majg wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

W czasie uzytkowania urzadzenie nie powinno sta¢ w szafce.

Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania nalezy sie upewnic,

ze uzywane przez nie zasilanie jest zgodne z systemem zasilania

oraz ze gniazdko jest uziemione.

Wszelkie btedy w potgczeniu elektrycznym spowodujg utrate

gwarancji.

Po zakonczeniu uzytkowania i po oczyszczeniu urzgdzenia nalezy

odfaczy¢ je od zasilania.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, je$li nie dziata poprawnie lub jest

uszkodzone. W takim przypadku skontaktuj sie z autoryzowanym

centrum serwisowym.

Z wyjatkiem czyszczenia i codziennej konserwacji przez

konsumenta wszystkie pozostate prace przy urzadzeniu nalezy

powierza¢ autoryzowanym punktom serwisowym.

Przewdd zasilajgcy nie powinien nigdy znajdowac sie blisko

goracych czesci urzadzenia lub innych Zzrédet wysokich temperatur

ani dotykac ich; nie powinien tez zwisa¢ na ostrej krawedzi.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa nalezy korzysta¢ wytgcznie z

akcesoridw i czesci zamiennych producenta przeznaczonych dla

danego urzadzenia.

W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggna¢ za przewdd

zasilajacy.

Podczas pracy urzadzenia pokrywa zbiornika na wode powinna

by¢ zawsze zamknieta.

Nie rozmontowuj urzadzenia.

Nie wlewaj goragcej wody do zbiornika.

Zawsze uzywaj produktu z tacg ociekacza, z pokrywka

Zawsze ustawiaj tace ociekacza zgodnie z wysokoscig filizanki, aby

unikna¢ rozchlapywania.

Nigdy nie wyjmuj zbiornika na wode w trakcie cyklu pracy

Uzywaj filizanki z uchwytem, aby unikng¢ oparzen

Po wylaniu goracej wody po filizance mogg sptywa¢ mate krople

goracej wody, wiec przed wyciggnieciem filizanki nalezy odczeka¢

co najmniej 3 sekundy

Ustaw ilos¢ i pozycje filizanki jak najblizej dyszy

Uwaga: nie dotykaj wody wyptywajacej z dyszy, aby nie doszto do

oparzen ani jej rozchlapania

Urzadzenie nie nadaje sie do przygotowywania jedzenia dla dzieci

ani grzania mleka.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez jaki$ czas, przed nowym

cyklem grzania zalecamy jego opréznienie i dobre wyczyszczenie.

Nastepnie nalezy napetni¢ go wymagang iloscig wody pitnej

Na duzej wysokosci zawsze powstaje duza ilos¢ pary.

Temperatura wody moze zmieniac sie ze wzgledu na zmienne

zewnetrzne, temperature otoczenia oraz rozmiar i temperature

filizanki.

Nie ustawiaj filizanki sita, jesli jej ustawienie jest utrudnione.

Opusc¢ tacke ociekacza, a nastepnie ustaw filizanke.

Nie zapomnij o ustawieniu filizanki na tacce ociekacza przed

uruchomieniem cyklu.

Nie zapominaj o regularnym opréznianiu tacki ociekacza

Podawanie mozna przerwa¢, naciskajac szybko przycisk Podaj lub

WE./WYE.

USUWANIE KAMIENIA - wyjasnienie obowigzkowych warunkéw

usuwania kamienia w instrukcji. Poziom wody do usuwania

kamienia/ptukania powinien przekracza¢ 1 litr, aby wody

wystarczyto do wykonania wszystkich krokow.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi oznakowania

C€ informacje o zuzyciu energii w trybie wylgczenia, czuwania

(*) i czuwania przy podigczeniu do sieci (*) sq dostepne w

www.tefal.com. Te dane pokazujg zuzycie energii przez urzadzenie,

gdy jest podtgczone, ale nie jest aktywne. W celu oszczedzania energii

przetgcza sie automatycznie w te tryby po uzyciu(*). Jesli chcesz

zmieni¢ to ustawienie (*), zapoznaj sie z instrukcjg obstugi. Pamietaj,

ze zwiekszy to zuzycie energii.

(*)w zaleznosci od modelu.

CHRONMY SRODOWISKO
Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga
by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego
punktu zbiorki.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z
Dyrektywg Europejska 2012/19/UE oraz polska Ustawg z dnia 11
wrzesnia 2015r. "0 zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym"
(Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego
kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, Ze sprzet ten po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢ umieszczany fgcznie z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go prowadzgcym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne
punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni
system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Wiasciwe postepowanie
ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie
do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego
konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych
oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.
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Leia e guarde estas instrucdes
INSTRUGCOES DE SEGURANCA

* Leia atentamente as instrucdes de seguranca e este folheto antes

de utilizar o aparelho pela primeira vez e guarde-o para referéncia

futura. Este aparelho foi concebido apenas para utilizacao

domeéstica no interior. No caso de qualquer utilizagdo comercial,

utilizagdo inadequada ou incumprimento das instrucdes, o

fabricante ndo assume qualquer responsabilidade e a garantia

nao sera aplicavel.

Consulte as instru¢gbes para a montagem e desmontagem

corretas dos acessorios.

Consulte asinstrugdes para limpezainicial e reqular das superficies

em contacto com os alimentos e para limpeza e manutencdo do

aparelho.

Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com

os regulamentos e normas aplicaveis: (Diretiva de baixa tensao,

Compatibilidade eletromagnética, Ambiente, Materiais em

contacto com alimentos).

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas

(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais se encontrem reduzidas, ou por pessoas com falta

de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido

devidamente acompanhadas einstruidas sobre a correta utilizagdo

do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranga.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao

brincam com o aparelho.

N&o utilize o aparelho se o cabo de alimenta¢do ou a ficha

se encontrarem de alguma forma danificados. O cabo de

alimentagdo deve ser substituido pelo fabricante, por um Servico

de Assisténcia Técnica autorizado ou por pessoas igualmente

qualificadas, de modo a evitar qualquer situagdo de perigo para

o utilizador.

As temperaturas pré-selecionadas sdo fornecidas para um

produto utilizado abaixo de uma altitude de 2000 m. Acima

desta altitude, a temperatura no bocal no final do ciclo pode ser

diferente da temperatura alvo, especialmente para a definicdo de

95 °C.

A garantia cobre apenas defeitos de fabrico e uso doméstico.

Qualquer quebra ou dano resultante do ndo cumprimento destas

instrucdes de utilizacdo ndo é abrangido pela garantia.

A garantia ndo abrange os aparelhos que ndo funcionam ou

que funcionam mal devido a falta de descalcificacdo regular do

aparelho.

Nunca utilize esfregdes para efeitos de limpeza.

Nunca deixe o cabo de alimenta¢do pendurado numa bancada ou

balcdo, para evitar quaisquer danos ou quedas.

Coloque o aparelho e o respetivo cabo de alimentagdo numa

superficie estavel, a prova de calor e resistente a agua.

Nunca desloque o aparelho quando este estiver em

funcionamento.

O seu aparelho destina-se a uso doméstico dentro de casa apenas

a uma altitude inferior a 2000 m.

Ndo se destina a ser utilizado nos seguintes casos e a garantia

ndo se aplica a:

- zonas de alimentacdo reservadas aos funcionarios em lojas, escritérios
e outros espagos profissionais;

- quintas;

- utilizagdo por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de
carater residencial;

- ambientes do tipo alojamento com pequeno-almoco.

Siga sempre as instrucdes de limpeza para limpar o seu aparelho;

- Desligue o aparelho da tomada.

- N&o limpe o aparelho enquanto estiver quente.

- Limpe com um pano macio ou esponja himidos.

- Ndo mergulhe o aparelho, o cabo de alimentagao ou a ficha em
agua ou qualquer outro liquido.

Atencdo: o aparelho ndo deve ser colocado dentro de armarios ou

méveis de cozinha durante o funcionamento.

Este aparelho incorpora uma ligacdo a terra para fins funcionais.

(Apenas para aparelhos que incorporam uma ligagdo a terra

funcional) para a versdo UE.

Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem

supervisdo e antes de proceder a montagem, desmontagem ou

limpeza.

AVISO: risco de ferimentos se ndo utilizar este aparelho

corretamente.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com, pelo menos, 8

anos de idade, desde que sejam supervisionadas e lhes tenham

sido dadas instrugdes sobre a correta utilizagdo do aparelho e

estejam totalmente conscientes dos perigos envolvidos. A limpeza

e manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser efetuadas por

criangas, @ menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam

supervisionadas por um adulto.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentagdo fora do

alcance de criancas com menos de 8 anos de idade.

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas com

falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam

supervisionadas ou tenham recebido instru¢des para utilizar o

aparelho em seguranga e compreendam os perigos envolvidos.

* As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

+ O aparelho ndo deve ser colocado no interior de um moével
durante a utilizagdo.

* Antes de ligar o aparelho a corrente, certifique-se de que a

poténcia utilizada corresponde ao seu sistema de alimentagao

elétrica e de que a tomada tem ligacdo a terra.

Qualquer erro na ligagao elétrica ird invalidar a sua garantia.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada quando terminar

de o utilizar e quando o limpar.

N&o utilize o aparelho se este ndo estiver a funcionar corretamente

ou se estiver de alguma forma danificado. Caso aconteca, contacte

um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados.

+ Todas as intervencdes para além da limpeza e manutencao diarias

realizadas pelo cliente devem ser efetuadas por um Servico de

Assisténcia Técnica autorizado.

O cabo de alimentagdo nunca deve estar préximo ou em contacto

com as pegas quentes do aparelho, perto de uma fonte de calor

ou sobre uma extremidade afiada.

* Para sua seguranca, utilize apenas os acessérios e pecas
sobresselentes do fabricante concebidos para o seu aparelho.

+ N&o puxe pelo cabo de alimentacdo para retirar a ficha da tomada.

Feche sempre a tampa do reservatério de agua enquanto estiver

a utilizar o aparelho.

N&o desmonte o aparelho.

N&o coloque dgua quente no reservatério.

Utilize sempre o aparelho com o tabuleiro de recolha de pingos,

com a respetiva tampa

+ Adapte sempre a posi¢do do tabuleiro de recolha de pingos a

altura da chavena para evitar problemas de salpicos.

Nunca retire o reservatério de agua durante o ciclo de

funcionamento

Utilize uma chavena com pega para evitar queimaduras

Depois de deitar 4gua quente, podem pingar pequenas gotas de

agua quente, por isso, aguarde pelo menos 3 segundos antes de

retirar a chavena

+ Adapte o volume da chavena e a posi¢do da chavena para que

figue o mais préximo possivel do tubo

Cuidado: Ndo toque na agua proveniente do tubo para evitar o

risco de queimaduras e salpicos

Este aparelho ndo se destina a comida para bebé, ndo é adequado

para preparar leite.

Se o aparelho ndo for utilizado durante algum tempo,

recomendamos que, antes de cada novo ciclo de aquecimento,

esvazie o aparelho e o limpe bem. Em seguida, encha-o com agua

potével até ao volume necessario

E normal que seja produzido muito vapor em localizacdes de

grande altitude.

A temperatura da dgua pode variar devido a varidveis externas,

temperatura ambiente, temperatura e tamanho do copo.

Ndo force a chavena se for dificil posiciond-la. Desloque o

tabuleiro de recolha de pingos para uma posicdao mais baixa e,

em seguida, posicione a chavena.

N&o se esqueca de colocar uma chavena no tabuleiro de recolha

de pingos antes de iniciar um ciclo.

Ndo se esquecga de esvaziar o tabuleiro de recolha de pingos

regularmente

Pode parar de servir premindo rapidamente o botao de servir ou

LIGAR/DESLIGAR

DESCALCIFICACAO - explicacdo no manual para condi¢cdes de

descalcificagcdo obrigatérias, o nivel de dgua de descalcificacdo/

enxaguamento deve ser superior a 1 litro para garantir que existe

agua suficiente para concluir todos os passos.

Em conformidade com os regulamentos de marcacdo C€ em

vigor, as informagdes sobre o consumo de energia em modo

desligado, modo de espera (*) e modo de espera em rede (*) estdo

disponiveis em www.tefal.com. Estes dados mostram o consumo

de energia do seu aparelho quando ligado, mas ndo ativo. Para

poupar energia, muda automaticamente para estes modos apods

a utilizacdo(*). Se desejar modificar esta defini¢ao (*), consulte o

manual do utilizador. Observe que isso aumentard o consumo de

energia.

(*)dependendo do modelo.

PROTEGER O AMBIENTE
Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu produto contém materiais que podem ser
recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o
seu tratamento.
Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas
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Cititi si pastrati aceste instructiuni
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Cititi cu atentie instructiunile de siguranta si aceasta brosura
fnainte de prima utilizare si pastrati-le pentru consultare
ulterioara. Acest produs a fost conceput exclusiv pentru utilizare
n interior, in scopuri casnice. Orice utilizare n scop comercial,
utilizare inadecvata sau in neconcordanta cu instructiunile duc la
exonerarea producatorului de responsabilitate si la neaplicarea
garantiei.
Consultati instructiunile pentru asamblarea si demontarea
corecta a accesoriilor.
Consultati instructiunile pentru curatarea initiala si periodica a
suprafetelor care intra in contact cu alimentele, precum si pentru
curatarea si intretinerea aparatului dvs.
Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si
reglementdrile aplicabile: (Directiva privind tensiunea joasa,
compatibilitatea electromagnetica, mediul, materialele care intra
in contact cu alimentele).
Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheate sau au fost instruite in prealabil cu privire
la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila de
securitatea lor.
Copiii trebuie supravegheati, ca sa nu se joace cu aparatul.
Nu folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare sau
stecarul sunt deteriorate. Cablul de alimentare trebuie inlocuit
de catre producator, serviciul post-vanzari al acestuia sau o alta
persoana calificata similar, pentru evitarea pericolelor.
Temperaturile preselectate sunt indicate pentru un produs utilizat
la o altitudine mai mica de 2000 m. Peste aceasta altitudine,
temperatura la duza la sfarsitul ciclului poate fi diferita de
temperatura tinta, in special pentru setarea de 95 °C.
Aceasta garantie acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea
casnica. Garantia nu acopera defectarile sau deteriorarile
provocate de nerespectarea acestor instructiuni de utilizare.
Garantia nu acopera aparatele care nu mai functioneaza sau se
defecteaza din cauza ca nu s-a facut regulat eliminarea calcarului.
Nu folositi bureti de sdrma pentru curatare.
Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei
sau a blatului de bucatarie, pentru a evita orice risc de cadere a
fierbatorului pe jos.
Plasati aparatul si cablul de alimentare pe o suprafata stabila,
rezistenta la caldura si la apa.
Nu miscati niciodata aparatul cand este in functiune.
Aparatul a fost conceput numai pentru uz casnic si in interior, la o
altitudine sub 2000 m.
Nu trebuie utilizat Tn urmatoarele situatii, iar garantia nu se va
aplica pentru:
- spatii dedicate personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;
- ferme;
- utilizare de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip

rezidential;
- locatii de tip pensiune.
Urmati intotdeauna instructiunile pentru a curata aparatul;
- Deconectati aparatul de la priza.
- Nu curatati aparatul daca este inca fierbinte.
- Curatati cu o laveta umeda sau cu un burete.
- Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau stecarul in apa

sau in orice alt lichid.
Atentie: Aparatul nu trebuie amplasat in interiorul niciunui tip de
dulap sau mobilier de bucatarie In timpul functionarii.
Acest aparat dispune de o conexiune la impamantare destinata
exclusiv scopurilor functionale. (Numai pentru aparate care includ
o impamantare functionald) pentru versiunea UE.
Deconectati intotdeauna aparatul de la prizd daca este lasat
nesupravegheat si Tnainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.
AVERTISMENT: Daca nu folositi corect aparatul, riscati sa va raniti.
Aparatul poate fi utilizat de copii peste 8 ani numai daca sunt
supravegheati si instruiti Tn prealabil cu privire la utilizarea
aparatului in siguranta si sunt perfect constienti de pericolele
implicate. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
facute de copii decat daca au peste 8 ani si sunt supravegheati de
un adult.
Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia la indeméana
copiilor cu varste mai mici de 8 ani.
Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori care sunt lipsite de experienta
sau nu poseda cunostintele necesare daca au beneficiat de
supraveghere sau au primit instructiuni cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele.
Copiilor nu le este permis sa se joace cu aparatul.
Aparatul nu trebuie sa stea Tn dulap in timpul functionarii.
inainte de a conecta aparatul la prizd asigurati-vd ca puterea
pe care echipamentul o foloseste este compatibila cu instalatia
dumneavoastra electrica si ca priza are impamantare.
Orice eroare constatata la conexiunea electrica va anula garantia.
Scoateti aparatul din priza atunci cand nu il mai utilizati si atunci
cand 1l curatati.
Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect sau daca este
deteriorat. Daca acest lucru se intampla, returnati aparatul la un
centru de service autorizat.
Orice alta interventie in afara de activitatile de curdtare si
intretinere zilnica realizate de client trebuie efectuata de catre un
centru de service autorizat.
Cablul de alimentare nu trebuie sa fie in apropiere sau in contact
cu partile fierbinti ale aparatului, Ianga o sursa de caldura sau pe
o muchie ascutita.
Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati doar accesoriile si
piesele de schimb de la producator si care sunt potrivite pentru
aparatul dumneavoastra.
Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate aparatul din
priza.
inchideti intotdeauna capacul rezervorului de apd cand folositi
aparatul.
Nu dezasamblati aparatul.
Nu turnati apa fierbinte in rezervor.
Utilizati intotdeauna produsul cu tava de scurgere si capacul
acesteia
Adaptati intotdeauna pozitia tavii de scurgere la Tnaltimea cestii
pentru a preveni problemele legate de stropirea cu apa.
Nu scoateti niciodata rezervorul de apa in timpul ciclului de
functionare
Va rugam sa folositi o cana cu maner pentru a preveni arsurile
Dupa turnarea apei fierbinti, pot picura mici picaturi de apa
fierbinte, asa ca asteptati cel putin 3 secunde nainte de a scoate
ceasca
Adaptati volumul si pozitia cestii astfel incat sa fie cat mai aproape
posibil de duza
Atentie: Nu atingeti apa care iese din duza, pentru a preveni riscul
de arsuri si stropire
Acest aparat nu este destinat prepararii alimentelor pentru copii
si nu este potrivit pentru prepararea laptelui.
Daca produsul nu este utilizat pentru o perioada de timp, va
recomandam ca, Tnainte de fiecare nou ciclu de incalzire, sa goliti
produsul si sa il curatati bine. Apoi umpleti-l cu apa potabila pana
la volumul necesar
Este normal ca la altitudini mari sa se produca mult abur.
Temperatura apei poate varia in functie de variabile externe,
temperatura ambianta, dimensiunea paharului si temperatura.
Nu fortati ceasca daca pozitionarea acesteia este dificila. Va
rugam sa mutati tava de scurgere intr-o pozitie mai joasa si apoi
sd asezati ceasca.
Nu uitati sa asezati o ceasca pe tava de scurgere inainte de a porni
un ciclu.
Nu uitati sa goliti requlat tava de scurgere
Puteti opri servirea apasand rapid butonul
PORNIT/OPRIT
ELIMINAREA CALCARULUI - explicatie In manualul pentru conditiile
obligatorii de decalcifiere. Nivelul apei de decalcifiere/clatire
trebuie sa fie peste 1 litru pentru a asigura ca exista suficienta apa
pentru a finaliza toate etapele.
in conformitate cu reglementirile de marcaj C€ in vigoare,
informatiile despre modul oprit, modul standby (*) si consumul
de energie standby in retea (*) sunt disponibile pe www.tefal.com.
Aceste date arata consumul de energie al aparatului atunci cand
este conectat, dar nu este activ. Pentru economisirea energiei,
trece automat la aceste moduri dupa utilizare(*). Daca doriti sa
modificati aceasta setare (*), consultati manualul de utilizare.
Retineti cad acest lucru va creste consumul de energie.

(*)in functie de model.

Serve sau

MEDIUL INCONJURATOR
Protectia mediului este pe primul plan!

® Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi
recuperate sau reciclate.

2 Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.
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MpouTuTe N CoOXpaHUTE 3TU MHCTPYKLUU
MHCTPYKLUWN NO TEXHUKE BESOMNMACHOCTHA

+ O3HaKOMbTECb C WHCTPYKLUUAMU MO TexHuKe 6e30MacHoCTy
N 3TUM PYKOBOACTBOM Tepes MepBbiM WCMOAb30BaHUEM U
coxpaHuTe ux. Mpubop npegHasHayeH TONbKO ANsi GbITOBOrO
NPUMeHeHNst BHYTPWU noMelleHusi. [ponsBoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a /Nto60e KOMMep4eckoe WCMo/b30BaHue,
HenpaBW/bHYH 3KCMIyaTaumio U HECOBNOAEHE UHCTPYKLNIA.
FapaHTVs B TakMX Cly4asix He MPUMeHsIeTcs.

* CM.  VIHCTpyKUMW MO

NPUHaANEXHOCTEN.

CM. MHCTPYKLMM MO MepBOHAYasbHOW W PerynsspHoi oumcTke

NoBEepPXHOCTEN, KOHTAaKTUPYHOLUMX C NMULLEBLIMU MPOAYKTaMM, a

TakXe Mo 0YNCTKe N TEXHMYECKOMY 06CyXmBaHMo npubopa.

B uensx Bawei 6e30MacHOCTV AaHHbIA NMPUOGOP COOTBETCTBYET

BCEM TMNPVMEHVMbIM CTaHAapTam W HopMmam: /[lvpekT/Be O

HW3KOBO/IbTHOM 060pyA0BaHUY, [lIpekTBe 06 3N1eKTPOMarH1THOW

coBMecTMMOCTH, /[lMpekTBe 06 oOXpaHe OKpyxXatoLen cpejsl,

TpeboBaHMAM K MaTepuianam, KOHTaKTUPYIOLMM C MULLEBLIMU

npoAyKTaMu.

Mpr6op He NpesHa3HaYeH AN MCNob30BaHMA TMLAMU (BKIKOYAs

JeTeil) C orpaHMYeHHbIMU GU3NYECKUMW, CEHCOPHBLIMU UK

YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMU, @ TakXKe NLaMM C HeJ0CTaTKOM

oMbITa N 3HaHWIA, Kpome cly4vaeB, KOTAa OHW HaxXoAsTCs Moj,

NPUCMOTPOM MAN 6biNK 0ByyeHbl MCMOb30BaHMIO npubopa

JILLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a 1X 6€30MacHOCTb.

He paspeluarite geTsiMm UrpaTb C MPMBOPOM.

He ncnone3yiite npnbop, ecnm Kabenb NUTaHWA UV BUIKA UMELOT

noepexgeHusi. Bo nsbexaHne puckos 3ameHa kabens nutaHus

[O/IKHa BbIMOMHATLCA M3roTOBUTENIEM, B CEPBMCHOM LieHTpe

WAV CNeumannucToM Mo NOCAEnpOoAaxXHOMY 06CAYXMBaHUIO

aHaNoOrMYHOM KBanNPUKaLu.

MpeaBapuTeNbHO  BblbpaHHble  TeMmepaTypbl  yKasaHbl  ANS

npubopa, ncnonb3yemoro Ha BbicoTe Ao 2000 M. Bbiwe 3Toi

BbICOTbI TemrepaTypa Ha Hacajke B KOHLe LUMKIa MOXeT

OT/INYATBLCS OT LiesIeBO TeMnepaTypbl, 0CO6EHHO 419 HaCTPOWKM

95 °C.

FapaHTVA pacnpocTpaHseTcs TONbKO Ha MPOU3BOACTBEHHbIE

fedekTbl M Hemonagky, BO3HMKLIME MpU  JOMalUHeM

NCMoNb30BaHMW. apaHTUA He pacnpocTpaHsaeTcs Ha tobble

MOIOMKM  WAN  MOBPEeXZAEHWs, BO3HWUKLLUME B pe3yabraTte

Hecob6toeHNA NHCTPYKLNIA.

FapaHTA He pacrnpocTpaHseTcs Ha npubopbl, KOTOopble He

paboTatoT nam paboTaroT MAOXO M3-3a OTKasa OT PeryispHoro

yAaNeHnsa Hak1nu.

He ncnonb3yiTe abpasvBHble rybku Ans o4nCTKM npubopa.

He octaBnsanTe kabenb MUTaHNA CBUCAIOLLMM C Kpasi CTONELLHWLbI

WV KYXOHHOTO CTO/NA, YTOBbI NCKNHOUNTE /I0BYH0 BO3MOXHOCTb

nazeHvs npyuéopa Ha non.

Paszmectute npubop ©n Kabenb NUTAHUS Ha YCTOMYMBONM,

XapOonpoYHOUi 1 BOAOHENPOHWLLAEMON NOBEPXHOCTU.

He nepemetuaiiTe npnéop BO BKIOYEHHOM COCTOSIHUN.

Mpr6op NpegHa3HaveH TONbKO AN JOMALLHero 1Crnoib30BaHus

B MOMELLLEHNM Ha BbICOTe He 6osiee 2000 m.

OH He npejHa3HayeH AN UWCNONb30BaAHWA B C/IefyOLMX

yCNoBUSAX (B NPOTUBHOM C/lyyae rapaHTus byAeT aHHYNMPOBaHa):

- Ha KyXHSIX, OTBeZleHHbIX 419 MepcoHana B mMarasuHax, opucax un
VIHbIX Pabounx NoMeLLeHUsIX;

- Ha depmax;

- NocTosiNbLIAMY OTeNel, MoTenei 1 NoA0BHbIX MeCT MPOXMBaHUS;

- B MUHU-TOCTMHMLAX.

Mpwv ounctke npnbopa cnegynTe NHCTPYKLUAM.

- OTKAtOUNTE NPUGOP OT 3/1eKTPOCETH.

- Mepep ouncTKol AanTe NprubOpPY OCThbITh.

- NS OUNCTKM NCMONb3YITE BAAXKHYIO TKaHb UK ry6Ky.

- He norpyxarite npnbop, kabenb MUTAHUS UAN BUIKY B BOAY
VAW NIoBYH0 APYTYH XKUAKOCTb.

BHUMaHMe! Bo Bpemsi paboTbl Mpubop Henb3s nomellatb B

LKadpbl, HANPYMepP B KYXOHHbIe LLUKadbl.

B fgaHHOM npubope npeaycMoTpeHO ¢yHKLMOHaNbHOe

3aszemneHuve. (Tonbko Ansi NpubopoB c GYHKUMOHANbHbLIM

3asemsieHnem, sepcusa ansa EC.)

Bcerga oTkntoualite npubop OT 3/1eKTpoceTw, ecin  OH

He WnCNoNb3yeTcs, a Takke nepes cOOpPKON, pasbopkor wu

BbIMOHEHVEM OUNCTKM.

MPEAYMPEXAEHME. Tpn  HenpaBWIbHOM  MCMNOJb30BaHUN

nprbopa cyLLecTByeT ONacHOCTb MOyYeHVs TPaBM.

Mpubop MoryT mcnonb3oBaTb AeTW CTaplue 8 neT, ecan OHWU

HaxoAaTCcs Moj MNPUCMOTPOM, O3HaKOMJEHbl C MNpaBuaaMu

6e3onmacHon akcrnayataumm npubopa M MOAHOCTBIO OCO3HaT

CBsAI3aHHble C 3TUM puckn. OumcTka 1 obcayxmnBaHue npubopa

MOFYT BbIMOMHATECA AeTbMW CTaplue 8 /eT Moj MpUCMOTPOM

B3POC/IbIX.

XpaHuTe nNpnbop 1 ero kabenb NUTaHUA B MecTe, HeAOCTYMHOM

ANA jeTen mnagle 8 net.

Skcnnyatauymsi  npubopa  vuaMu € OrpaHuMYeHHbIMU

dU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMY CMOCOBHOCTSIMU,

a TaKxe MMLAMK, KOTopble He 06/1a4atoT A0CTaTOUHBIM OMbITOM U

3HAHWSIMK, JOMYCKAeTCsA TONBbKO NPU YCIOBUK, YTO OHU HAaXOAATCA

noz HabnAeHNeM NN NONYUUAN MHCTPYKLMW NO 6e30nacHoMy

NCMoNb30BaHMIO NPUB0Pa 1 0CO3HAKOT BO3MOXHYH OMaCcHOCTb.

He paBaliTe getsiM UrpaTb € NpnBOpPoOM.

He nomeluaiite npnbop B WwKkad BO BpeMsi UCMOAb30BaHUS.

Mepes nogkntoyeHrem Nprubopa K 3ekTpoceTy ybeanTech, YTO

XapaKTepUCTUKM MUTaHWA COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam npréopa,

a po3eTka MMeeT 3a3eM/eHue.

HenpaBuabHOe NoAKtOYEHME K 3/1eKTPOCeTU NprBeAeT K notepe

rapaHTuu.

OTkntovadTe npubop OT 3NeKTPOCeTU Mocie  OKOHYaHWSA

MCNONBb30BaHMS, a TakXXe Nepes ero 04NCTKOM.

He ncnone3yiite nprbop, ecn oH paboTaeT HeMnpaBWUIbHO AN

noepexgeH. B aTom cnyyae obpaTutecb B aBTOPU30BaHHbIN

CepBUCHbIN LIEHTP.

Bce MeponpusiTus, 3a UCKNHOYEHVMEM OYUCTKN U eXeAHEeBHOro

TEXHNYECKOro O06CNYXMBAHWUS, AO/KHbI BbIMOAHATLCS CUAaMU

aBTOPM30BaHHOrO CEPBUCHOMO LieHTpa.

Kabenb NUTaHWsA He JOMXEH KacaTbCs rOpPsunX Yactein npubopa,

WCTOYHMKOB Ternaa WM OCTpbiX MOBEPXHOCTENM, a Takxe

HaxoANTbCSA PSAOM C YeM-IMBO 13 BblLLienepeYnC/IeHHOrO.

B uensix 6e30MacHOCTV NCNONb3YNTe TONLKO MpeAoCTaBNeHHble

npovssBoauTenemM  MNPUHAANEXHOCTM U 3anacHble  4acTu,

npeAHa3sHayeHHble 419 AaHHOro npubopa.

He TAHWTe 3a kabenb, YTO6bI OTCOEANHUTE BUKY OT 3/1€KTPOCETU.

Bcerga 3akpbiBaiiTe KpbILLKY pe3epByapa 418 BOAbl BO BpeMms

paboTbl Nnpubopa.

He neiTariTeck pasobpaTe nprbop.

He Hanusalite B pesepByap ropsiuyto Bogy.

Bo Bpems akcnnyaTaumm nprbopa BCerga UCnonb3ynte NoaLoH

AN15 Kanenb C KPbILLKOWA.

UTtobbl NpeaoTBpPaTUTL  PasbpbIsrBaHMe BOAbI,  peryavpyite

nonoXxeHme NOAAOHA /15 Kanesib B COOTBETCTBUM C BbICOTO YaLLIKU.

* Hukorga He cHYMaiiTe pesepByap ANst BOAbI BO BpeMsi paboyero

LMKna.

Bo n36exaHue 0XX0oroB 1CMosb3yinTe YaLluKy C PyYKO.

Mocne 3aBepLUeHWst MOAAYM ropsiyeil BOAbl B Yallky MOXeT

ynacTb eLle HeckoNbKo Kanesnb. MogoxanTe He MeHee 3 cekyHA,

npexgae 4em AocTaBaTb YallKy.

Perynupyiite 06bem YallKkun 1 ee pacronoxeHune Tak, YTobbl oHa

HaxoAMnack Kak MOXHO 6/IVXe K COmy.

BHuMaHwe! V36erariTe KOHTaKTa C BOAOW, MOCTynatoLLeli 13 conna,

4Tobbl K36exXaTb pPa3bpbI3rvBaHVS 1 NPeAoTBPaTUTL  PUCKA

OXOrOB.

3ToT Npmbop He npeAHasHayeH ANs NMPUrOTOBMEHUS AEeTCKOro

NMUTaHWS, OH He MOAXOANT Ans 06paboTKM MONOKa.

Ecnun npnbop He NCNonb3yeTcst B TeYEHVE HEKOTOPOro BpemMeHu,

Mbl peKOMeHZyeM OMyCTOLLUTL ero U TLAaTeIbHO OYUCTUTL Nepes

cneayoLMM UUKNOM Harpesa. 3aTeM HamnosHUTE ero NUTbeBoW

BOZOVi A0 HEOBXOAVMOrO YPOBHS

3TO HOpMasbHO, YTO B MeCTax, PacrosioKeHHbIX Ha 6O0/bLLON

BbICOTe, 0bpa3syeTcs MHOro napa.

TemnepaTypa BoAbl MOXET MEHATLCS B 3aBUCYMOCTU OT BHELLHWX

daKTOpoB, TemnepaTypbl OKpyXalollei cpeabl, pasmepa W

TeMnepaTypbl YaLlUKu.

He npumeHsiiTe cuny, ecin Yaluky He NnosyvaeTcs YyCTaHOBUT.

OnycTnTe NOAAOH ANA Kanesb 1 YyCTaHOBUTE Yallky.

He 3abyabTe mocTaBUTb 4YallKy Ha MOAAOH ANA Kanenb Mnepej

3anyckoMm LuKkna.

He 3a6bliBaliTe perynspHo onycTollaTb NOAAOH AN Kanesb.

Bbl MOXeTe 0CTaHOBUTbL Mojady, 6bICTPO HaXaB KHOMKY noga4u

WV BKJTOYEHUSA/BIK/TIOYEHWS.

OYUCTKA OT HAKWMW. Ycnosusi obsasaTenbHoro yganeHus

HakMnu CM. B PYKOBOACTBe. [lNsi BbIMONHEHWS BCeX 3Taros

OYMCTKN OT HAaKUMU/MPOMbIBKM HEOBXOAMMO He MeHee 1 /1 BoApbl.

YTUNN3ALUSA

3alyuMTa OKpy>KaloLLeii cpeabl NpeBbllle BCero!

npaBuIbHOM cbopke ©n pasbopke

@ [aHHbIli Npr6op COAEPXNT LieHHbIe MaTepuarbl,
KOTOpbIe MOXHO NepepatoTaTb 1 NCMOIb30BaTh
MOBTOPHO.

2> Cpalite Npnbop B MEeCTHbIV NMYHKT c6opa 0TXOA0B.
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Tieto pokyny si precitajte a odloZte
BEZPECNOSTNE POKYNY

* Pred prvym pouZzitim si pozorne precitajte bezpec¢nostné pokyny a

tato broZiru a uschovaijte si ich pre budtcnost. Tento vyrobok bol

navrhnuty len na domace pouZzivanie v interiéri. Vyrobca nenesie

ziadnu zodpovednost a zaruka sa nevztahuje na Ziadne komercné

pouZitie, nevhodné pouZzitie alebo nedodrzZanie pokynov.

Informacie o spravnej montazi a demontaZi prisluSenstva najdete v

navode na pouZivanie.

Pokyny k tGvodnému a pravidelnému Ccisteniu povrchov, ktoré

prichddzaju do styku s potravinami, a k Ccisteniu a udrzbe

spotrebica najdete v ndvode na pouZzivanie.

V zaujme vasej bezpetnosti tento spotrebi¢ spifia platné normy

a predpisy: (smernica o nizkom napati, elektromagneticka

kompatibilita, prostredie, materidly prichadzajuce do styku s

potravinami).

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouZzivanie osobami (vratane

deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi

schopnostami alebo nedostatocnymi skisenostami a znalostami,

ak tieto osoby nie st pod dohladom alebo nie su riadne poucené o

pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa so spotrebi¢com nehrali.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poskodeny napéjaci kabel alebo

zastrcka. Napdéjaci kabel musi vymenit vyrobca, jeho popredajny

servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

Predvolené teploty sU uvedené pre vyrobok pouZivany v

nadmorskej vySke do 2 000 m. Nad touto nadmorskou vySkou sa

teplota na dyze na konci cyklu méze liSit od cielovej teploty, najma

pri nastaveni 95 °C.

Zaruka sa vztahuje vyluCne na vyrobné chyby a na domace

pouZivanie. Zaruka sa nevztahuje na akékolvek rozbitie alebo

poskodenie spdsobené nedodrzanim tychto pokynov na

pouZzivanie.

Zarukasanevztahuje naspotrebice, ktoré nefunguju alebo funguju

zle v dosledku toho, Ze sa spotrebi¢ pravidelne neodvapnuje.

Na cistenie nikdy nepouZivajte drotenky.

Nikdy nenechavajte napajaci kabel visiet zo stola €i kuchynskej

linky, aby sa zabranilo nebezpecenstvu spadnutia na zem.

Spotrebi¢ a jeho napdjaci kdbel umiestnite na stabilny, tepelne

odolny a vodeodolny povrch.

Spotrebic¢ nikdy nepremiestriujte, ked je v prevadzke.

Spotrebic je ur€eny na domace pouzivanie vnutri domu a len do

nadmorskej vysky 2 000 m.

Nie je ur€eny na poufZitie v nasledujlcich pripadoch a zaruka sa

nebude vztahovat na tieto pripady:

- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a v inych
pracovnych prostrediach,

- polnohospodarske priestory,

- pouzivanie klientmi v hoteloch, moteloch a v inych typoch
ubytovacich zariadeni,

- prostredia penziénov.

Pri Cisteni spotrebica vzdy postupujte podla ndvodu na Cistenie.

- Spotrebi¢ odpojte zo zasuvky.

- Spotrebic necistite, ked je horuci.

- Cistite vihkou handri¢kou alebo $pongiou.

- Spotrebi¢, napdjaci kabel ani zastrécku neponérajte do vody ani
inej tekutiny.

Upozornenie: Spotrebi¢ nesmie byt pocas prevadzky umiestneny

v ziadnej skrinke alebo vnutri kuchynskej linky.

Tento spotrebi¢ obsahuje uzemrovacie pripojenie vylu¢ne na

funkéné Ucely. (Len pre spotrebice s funkénym uzemnenim) pre

verziu EU.

Spotrebic¢ vzdy odpojte zo zasuvky, ak je ponechany bez dozoru a

pred montazou, demontazou alebo cistenim.

VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete tento spotrebic

pouZzivat spravne.

Tento spotrebi¢ m6Zu pouzivat deti od 8 rokov, ak st pod dohladom

a boli nalezZite poucené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat bezpecnym

spésobom a chapu mozné rizikd spojené s jeho pouZivanim.

Cistenie a pouZivatelski udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial nie

su starSie ako 8 rokov a nie su pod dohladom dospelej osoby.

Spotrebi¢ aj kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako

8 rokov.

Tento spotrebi¢ smu pouZivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby s

nedostatonymi skiisenostami a znalostami len za predpokladu,

Ze st pod dohladom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani

spotrebica a rozumeju nebezpecenstvam.

Deti nesmu pouzivat spotrebic ako hracku.

Spotrebi¢ nesmie byt pocas pouzivania umiestneny v skrinke.

Pred zapojenim spotrebica sa uistite, Ze napajanie, ktoré pouziva,

zodpoveda vasej elektrickej sieti a Ze zasuvka je uzemnena.

Akékolvek chybné zapojenie spotrebica do elektrickej siete bude

matza nasledok zruSenie zaruky.

Po skonceni pouzivania a pri Cisteni spotrebi¢a ho odpojte zo

zasuvky.

Spotrebi¢ nepouZivajte, ak nefunguje spravne alebo je poSkodeny.

V takom pripade sa obratte na autorizované servisné stredisko.

VSetky zasahy okrem Cistenia a kazdodennej udrzby zo strany

zakaznika musi vykonat autorizované servisné stredisko.

Napéjaci kabel sa nikdy nesmie nachadzat v blizkosti horucich

Casti spotrebica alebo v kontakte s nimi, v blizkosti zdroja tepla

alebo nad ostrymi hranami.

+V zaujme svojej bezpecnosti pouzivajte len prisluSenstvo a
nahradné diely uréené vyrobcom pre spotrebic.
Pri odpajani spotrebia zo zasuvky netahajte za kabel.
Pocas prevadzky spotrebica vzdy zatvorte veko zasobnika vody.
Spotrebic nerozoberajte.
Do zasobnika nenalievajte hortcu vodu.
Vyrobok pouzivajte vzdy s odkvapkavacou miskou a s jej krytom
Vzdy prisposobte polohu odkvapkéavacej misky vyske Salky, aby
ste predisli problémom s postriekanim.
Nikdy nevyberajte zasobnik vody pocas pracovného cyklu
V zaujme predchadzania popélenindm pouzivajte Salku s uskom
Po naliati hortcej vody m6zu kvapkat malé kvapky hortcej vody,
preto pred vybratim Salky pockajte aspon 3 sekundy
Prisposobte objem a polohu 3alky tak, aby bol ¢o najblizSie k dyze
Upozornenie: Nedotykajte sa vody vytekajucej z dyzy, aby ste
zabranili riziku popalenia a postriekania
Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pripravu detskej stravy, nie je
vhodny na pripravu mlieka.
Ak sa vyrobok nejaky ¢as nepouziva, odporucame ho pred kazdym
novym cyklom ohrevu vyprazdnit a dobre vycistit. Potom ho
naplite pitnou vodou na poZadovany objem
* Je normalne, Ze vo vysokej nadmorskej vySke sa vytvara vela pary.
Teplota vody sa modze liSit v dosledku vonkajSich premennych,
teploty okolia, velkosti a teploty Salky.
Ak je umiestnenie Salky narocné, nevtlacajte ju silou. Presunte
odkvapkavaciu misku do niz3ej polohy a potom umiestnite Salku.
Pred spustenim cyklu nezabudnite umiestnit’ Salku na odkvapkavaciu
misku.
Nezabudnite odkvapkavaciu misku pravidelne vyprazdrovat
Servirovanie modZete zastavit rychlym stlacenim tlacidla
servirovania alebo vypinaca
ODVAPNOVANIE - vysvetlenie v ndvode pre podmienky povinného
odstrafiovania vodného kamena, Hladina vody na odstrafiovanie
vodného kamena/oplachovanie by mala byt nad 1 litrom, aby sa
zabezpecil dostatok vody na dokoncenie v3etkych krokov.
V stlade s platnymi predpismi o oznaceni C€ st informacie o
spotrebe energie vo vypnutom rezime, pohotovostnom rezime
(*) a pohotovostnom reZime pri pripojeni na siet (*) k dispozicii
na www.tefal.com. Tieto Udaje ukazuju spotrebu energie vasho
spotrebica, ked je pripojeny, ale nie je aktivny. Pre Usporu energie
sa po pouZiti automaticky prepne do tychto rezimov(*). Ak chcete
toto nastavenie upravit' (*), pozrite si pouzivatelsku prirucku.
Upozornujeme, Ze to zvySi spotrebu energie.

(*)v zavislosti od modelu.

ZIVOTNE PROSTREDIE
Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Spotrebi¢ obsahuje cenné materidly, ktoré mozno
zhodnotit alebo recyklovat.

< Zaneste ho na miestne zberné miesto domového
odpadu.
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Ta navodila preberite in jih shranite.
VARNOSTNA NAVODILA

» Varnostna NAVODILAPred prvo uporabo natan¢no preberite

varnostna navodila in to knjizico ter jih shranite za uporabo v

prihodnosti. Ta izdelek je oblikovan samo za domaco uporabo

v gospodinjstvu. V primeru uporabe v komercialne namene,

neustrezne uporabe aliuporabe, ki niv skladu z navodili, proizvajalec

ne prevzema nobene odgovornosti in garancija ne velja vec.

V navodilih poiscite, kako se vase dodatke pravilno sestavi in

razstavi.

Oglejte si navodila za zacetno in redno ciS¢enje povrsin, ki so v

stiku s hrano, in za ¢iS€enje ter vzdrZzevanje naprave.

Zaradi varnosti je ta naprava skladna z veljavnimi standardi

in predpisi: (Direktiva o nizki napetosti, Elektromagnentna

zdruzljivost, Okolje, Materiali, ki so v stiku s hrano).

Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo

zmanjSane fizicne, Cutilne ali duSevne sposobnosti ali nimajo

izkuSenj in znanja, razen ce to poc¢nejo pod nadzorom osebe, ki je

odgovorna za njihovo varnost, ali po navodilih te osebe.

Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se z napravo ne igrajo.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali vti¢ poSkodovan.

Da preprecite povzro€itev nevarnosti, naj napajalni kabel zamenja

proizvajalec, ponudnik poprodajnih storitev ali podobno strokovno

usposobljena oseba.Vnaprej izbrane temperature so navedene za

izdelek, ki se uporablja na nadmorski viSini do 2000 metrov. Nad

to viSino se lahko temperatura na Sobi ob koncu cikla razlikuje od

ciljne temperature, zlasti za nastavitev 95 °C.

Garancija krije samo proizvodne napake in domaco uporabo.

Garancija ne krije okvar ali poSkodb, ki so posledica neupostevanja

teh navodil za uporabo.

Garancija ne krije naprav, ki ne delujejo ali delujejo slabo zaradi

nerednega odstranjevanja vodnega kamna.

Za ¢is¢enje nikoli ne uporabljajte Zi¢natih gobic.

Napajalni kabel naj nikoli ne visi preko roba kuhinjske mize ali

pulta, da ne bi padel na tla.

Napravo skupaj z napajalnim kablom postavite na stabilno

povrsino, odporno na toploto in vodo.

Naprave nikoli ne premikajte, medtem ko deluje.

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo v zaprtih

prostorih na nadmorski viSini pod 2000 metrov.

Namenjena ni za uporabo v naslednjih primerih in garancija ne

velja za:

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- kmetije;

- goste hotelov, motelov in ostalih vrst prenocis¢;

- objekte, ki nudijo prenocisce in zajtrk.

Za CisCenje naprave vedno sledite navodilom za ¢iS¢enje:

- Napravo odklopite iz napajanja.

- Naprave ne Cistite, dokler je vroca.

- Napravo ocistite z vlazno krpo ali gobico.

- Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potapljajte v vodo ali
katero koli drugo tekocino.

Opozorilo: Ko naprava deluje, je ne smete postaviti v nobeno vrsto

omar ali kuhinjskih enot.

Ta naprava ima ozemljitveni priklju¢ek za funkcionalne namene.

(Samo za naprave, ki vkljuCujejo funkcionalni ozemljitveni

prikljucek) za razlicico za EU.

Kadar naprava ni pod nadzorom

in pred sestavljanjem,

OPOZORILO: Ce naprave ne uporabljate pravilno, lahko pride do
poskodb.

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, ¢e so pod
nadzorom in so bili pouceni o navodilih za varno uporabo naprave
ter se popolnoma zavedajo nevarnosti, povezanih z uporabo.
Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZevati naprave, razen ce so starejsi
od 8 let in jih pri tem nadzira odrasla oseba.

Napravo in napajalni kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od
8 let.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem, ¢e so med uporabo nadzorovane ali so
poucene o varni uporabi naprave ter se zavedajo z njo povezanih
nevarnosti.

Otroci aparata ne smejo uporabljati kot igraco.

Naprava med uporabo ne sme biti v omari.

Preden napravo prikljucite, se prepricajte, da vasa elektricna
napeljava ustreza specifikacijam naprave in da je vticnica
ozemljena.

Kakrsna koli napaka v elektricnem priklopu razveljavi garancijo.
Napravo po koncani uporabi in med ciS€enjem izkljucite iz
napajanja.

Ce naprava ne deluje pravilno ali je pogkodovana, je ne
uporabljajte. V tem primeru se obrnite na pooblad¢eni servisni
center.

Razen ciSCenja in vsakodnevnega vzdrzevanja, ki ju izvaja
uporabnik, mora vsa dela izvesti pooblas¢en servisni center.
Napajalni kabel nikoli ne sme biti blizu vrocih delov naprave ali v
stiku z njimi, blizu toplotnega vira ali napeljan preko ostrega roba.
Iz varnostnih razlogov uporabljajte le nastavke in nadomestne
dele, ki jih za vaSo napravo nudi proizvajalec.

Ne vlecite kabla, ce Zelite napravo izkljuciti iz vticnice.

Med delovanjem naprave naj bo pokrov posode za vodo vedno
zaprt.

Naprave ne razstavljajte.

V posodo ne vlivajte vroce vode.

Izdelek vedno uporabljajte s pladnjem za odcejanje s pokrovom.
Polozaj pladnja za odcejanje vedno prilagodite viSini skodelice, da
preprecite Skropljenje.

Med delovanjem naprave nikoli ne odstranjujte posode za vodo.
Za preprecenje opeklin vedno uporabite skodelico z ro¢ajem.

Po tocenju vroce vode lahko Se nekaj kapljic vroce vode stece
navzdol, zato pocakajte vsaj tri sekunde, preden odstranite
skodelico.

Velikost in poloZaj skodelice prilagodite tako, da bo ¢im bliZje Sobi.
Opozorilo: Ne dotikajte se vode, ki teCe iz Sobe, da preprecite
morebitno tveganje za opekline in Skropljenje.

Ta naprava ni namenjena za otrosko hrano in ni primerna za
pripravo mleka.

Ce izdelka nekaj ¢asa ne uporabljate, priporoamo, da pred
vsakim novim ciklom ogrevanja izpraznite izdelek in ga dobro
ocistite. Nato ga napolnite s pitno vodo do zahtevane koli¢ine.
Povsem normalno je, da se na visoki nadmorski visini ustvarja
veliko pare.

Temperatura vode se lahko spreminja glede na zunanje dejavnike,
temperaturo okolja ter velikost in temperaturo skodelice.
Skodelice ne namescajte na silo. Pladenj za odcejanje premaknite
Vv nizZji polozaj, nato pa namestite skodelico.

Pred zagonom cikla ne pozabite postaviti skodelice na pladenj za
odcejanje.

Ne pozabite redno prazniti pladnja za odcejanje.

Tocenje lahko ustravite s hitrim prisikom na gumb za tocenje ali
na gumb za VKLOP/IZKLOP.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA - razlaga v prirocniku
za obvezno odstranjevanje vodnega kamna. Nivo vode za
odstranjevanje vodnega kamna/izpiranje mora biti nad enim
litrom, da se lahko dokon¢ajo vsi koraki.

PRED PRVO UPORABOOdstranite vso embalaZzo, nalepke ali
dodatke, tako iz notranjosti naprave kot z njene zunanjosti.
Prilagodite dolzino kabla, tako da ga navijete pod podstavek.
Zataknite kabel v zarezo. Vodo prvih dveh/treh segrevanj zlijte
stran, saj lahko vsebuje prah. Izperite napravo.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznacevanju C€ so informacije o
porabi energije v stanju izklju€enosti, stanju pripravljenosti (*) in
omreznem stanju pripravljenosti (*) na voljo na www.tefal.com.
Ti podatki prikazujejo porabo energije vaSe naprave, ko je
prikljuena, vendar ni aktivna. Za varcevanje z energijo se po
uporabi samodejno preklopi na te nacine(*). Ce Zelite spremeniti
to nastavitev (*), glejte uporabniski priro¢nik. UpoStevajte, da bo
to povecalo porabo energije.

(*)odvisno od modela.

OKOLJE
Varstvo okolja je na prvem mestu!

® Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce
znova uporabiti ali reciklirati.

2 Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru za
odpadke.
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Procitajte i saCuvajte ova uputstva
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva i ovu bro3uru pre

koriS¢enja prvi put i Cuvajte ih za buducu upotrebu. Ovaj proizvod

je namenjen samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u

domacinstvu. Proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija

se ne primenjuje u slu€aju komercijalne upotrebe, nepropisne

upotrebe ili nepostupanja u skladu sa uputstvima.

Pogledajte uputstvo za ispravno sklapanje i rastavljanje pribora.

Pogledajte uputstva za upotrebu za prvo i redovno CiS¢enje

povrsina koje dolaze u dodir sa hranom i za €iS¢enje i odrzavanje

uredaja.

Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa primenjivim

standardima i propisima: (direktiva o niskom naponu,

elektromagnetnoj kompatibilnosti, Zivotnoj sredini, materijalima

u dodiru sa hranom itd.).

Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci

decu) ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili

nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba

odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u

nacin upotrebe aparata.

Nadgledajte decu kako biste se uverili da se ne igraju aparatom.

Nemojte da koristite aparat ako su kabl ili utika¢ oSteceni. Kabl

za napajanje moraju zameniti proizvodac, postprodajni servis ili

drugo kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

Prethodno izabrane temperature su navedene za upotrebu

proizvoda na nadmorskoj visini nizoj od 2000 m. Iznad ove

nadmorske visine, temperatura na mlaznici na kraju ciklusa moze

da se razlikuje od ciljne temperature, a posebno za podeSavanje

od 95 °C.

Garancija pokriva samo greSke nastale u proizvodnji i upotrebu

u domacinstvu. Garancija ne pokriva lom ili oStecenje aparata

nastale zbog zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.

Garancija ne pokriva aparate koji ne rade ili koji loSe rade zbog

zanemarivanja redovnog uklanjanja kamenca iz aparata.

Za CiS¢enje aparata nemojte nikada da upotrebljavate abrazivne

sundere.

Nemojte nikada ostavljati da strujni kabl visi sa ploce stola ili

radne ploce kako biste izbegli opasnost od pada na pod.

Aparat i njegov strujni kabl stavite na stabilnu, vatrostalnu i

vodootpornu povrsinu.

Nemojte nikada da premestate aparat kada radi.

Aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u

domacinstvu i na nadmorskoj visini ispod 2000 m.

Nije predvideno da se koristi u sledece svrhe i garancija se nece

primenjivati za:

- kuhinje koje koristi osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

- seoskim ku¢ama;

- upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima i ostalim
stambenim objektima;

- objekte koji pruzaju usluge poput nocenja sa doruckom.
Za CiS¢enje aparata uvek se pridrZavajte uputstava za Cis¢enje:
- Iskljucite aparat iz struje.
- Nemoijte da Cistite aparat dok je vruc.
- Cistite vlaznom krpom ili sunderom.
- Nemojte potapati aparat, strujni kabl ili utika¢ u vodu ili neku
drugu te¢nost.

Oprez: aparat se ne sme stavljati unutar ormarica ili kuhinjskih
jedinica tokom rada.
Ovaj uredaj ima uzemljenje isklju¢ivo u funkcionalne svrhe. (Samo
za uredaje sa funkcionalnim uzemljenjem) za EU verziju.
Uvek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i
pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.
UPOZORENJE: Postoji rizik od povreda ako se aparat ne koristi
pravilno.
Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od najmanje
8 godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u bezbedan
nacin upotrebe aparata i ako su potpuno svesna potencijalnih
opasnosti. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca, sem ako su starija od 8 godina i pod nadzorom
odrasle osobe.
Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.
Ovaj aparat smeju da upotrebljavaju osobe ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, pod uslovom da ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
bezbednost koja im je prethodno dala uputstva o na¢inu upotrebe
aparata.
Deca ne smeju da upotrebljavaju aparat kao igracku.
Ovaj uredaj ne sme da se postavlja u ormari¢ kada se koristi.
Pre ukljucivanja aparata u struju, uverite se da napajanje koje
koristi odgovara sistemu elektricnog snabdevanja i da je uti¢nica
uzemljena.
Svaka greska u elektri¢noj vezi ¢e ponistiti garanciju.
Iskljucite aparat iz struje kada zavrSite sa koriS¢enjem i prilikom
Cis¢enja.
Nemojte da koristite aparat ako ne radi ispravno ili ako je oStecen.
Ako dode do ovoga, obratite se ovlaS¢éenom servisnom centru.
Sve radove, osim ¢iS¢enja i svakodnevnog odrzavanja koje obavlja
korisnik, sme da obavlja samo ovlasceni servisni centar.
Strujni kabl nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa
vrué¢im delovima uredaja, u blizini izvora toplote ili postavljen
preko ostrih ivica.
Da biste bili bezbedni, koristite samo pribor i rezervne delove koje
je proizvodac odredio za vas aparat.
Nemojte povlaciti kabl da biste iskljucili aparat iz struje.
Uvek zatvorite poklopac rezervoara za vodu kada aparat radi.
Nemojte rastavljati aparat.
Nemojte sipati vruc¢u vodu u rezervoar.
Proizvod uvek koristite sa posudom za kapanje s poklopcem
PoloZaj posude za kapanje uvek namestite prema visini Solje radi
sprecavanja problema s prskanjem.
Nikada nemojte uklanjati rezervoar za vodu tokom radnog ciklusa
Koristite Solju s drSkom radi sprecavanja opekotina
Nakon sipanja vode, moze do¢i do kapanja vrucih kapljica, pa
pricekajte najmanje 3 sekunde pre sklanjanja 3olje
Zapreminu i polozaj Solje prilagodite tako da budu Sto blize
mlaznici
* Oprez: nemojte dodirivati vodu koja izlazi iz mlaznice da biste
sprecili rizike od opekotina i prskanja
Ovaj aparat nije namenjen za hranu za bebe i nije pogodan za
pripremu mleka.
Ako se proizvod ne koristi neko vreme, preporucujemo da pre
svakog novog ciklusa grejanja ispraznite proizvod i dobro ga
ocistite. Zatim ga napunite pija¢om vodom do potrebne zapremine
Normalno je da se stvara mnogo pare na lokaciji na velikoj
nadmorskoj visini.
Temperatura vode moZe da se razlikuje zbog eksternih faktora,
temperature okruzenja, veli¢ine Solje i temperature.
Nemojte gurati 3olju ako je Solju teSko namestiti. Postavite posudu
za kapanje na nizi polozaj i zatim postavite Solju.
Ne zaboravite da postavite 3olju na posudu za kapanje pre
pokretanja ciklusa.
Ne zaboravite da redovno praznite posudu za kapanje
MoZete da prekinete koriS¢enje tako Sto cete brzo pritisnuti
dugme Kori$¢enje ili dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
UKLANJANJE KAMENCA: objaSnjenje u priru¢niku za uslove za
obavezno uklanjanje kamenca. Nivo vode za uklanjanje kamenca
/ ispiranje mora biti vec¢i od 1 litra da bi bilo dovoljno vode za
zavrSetak svih koraka.
U skladu sa vaze¢im propisima o oznacavanju C€, informacije o
isklju¢enom rezimu, stanju pripravnosti (*) i umrezenom stanju
pripravnosti (*) potroSnje energije dostupne su na www.tefal.com.
Ovi podaci pokazuju potroSnju energije vaSeg uredaja kada
je povezan, ali nije aktivan. Za ustedu energije, automatski se
prebacuje na ove rezime nakon upotrebe(*). Ako Zelite da izmenite
ovu postavku (*), pogledajte uputstvo za upotrebu. Imajte na umu
da ¢e ovo povecati potrosnju energije.

(*); u zavisnosti od modela.

ZIVOTNA SREDINA
Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!

® Vas aparat sadrZi vredne materijale koji mogu ponovo
da se upotrebljavaju ili recikliraju.

< OdloZite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada
iz domacinstva.
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Bu talimatlari okuyun ve saklayin
GUVENLIK TALIMATLARI

+ Tk kez kullanmadan 6nce givenlik talimatlarini ve bu kitapcig

dikkatlice okuyun ve daha sonra basvurmak Uzere saklayin.

Bu drtn yalnizca i¢ mekanlarda ve ev icinde kullaniimak icin

tasarlanmistir. Herhangi bir ticari amaclh kullanim, uygunsuz

kullanim veya talimatlara uyulmamasi halinde Uretici hicbir

sorumluluk Ustlenmez ve garanti gecerli olmaz.

Aksesuarlarin dogru montaji ve sdkilmesi icin talimatlara bakin.

Yiyeceklerle temas eden yuzeylerin ilk ve duzenli temizligi ile

cihazinizin temizlik ve bakim islemleri icin talimatlara bakin.

Guvenliginiz agisindan, bu cihaz yururlikteki standartlara ve

dizenlemelere uygundur: (DUsuk Voltaj Direktifi, Elektromanyetik

uyumluluk, Ortam, Gidayla temas eden malzemeler.).

Bu cihaz, gbzetim altinda olmadiklari veya guvenliklerinden

sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat

almadiklari strece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya

da tecrliibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (gocuklar

dahil) kullanilmak Gzere tasarlanmamustir.

Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin g6zetim

altinda tutulmalari gerekir.

Elektrik kablosu veya fisi hasar gérmus ise cihazi kullanmayin.

Tehlikelerden kaginmak igin elektrik kablosunun uretici, Greticinin

satis sonrasi servisi veya benzer yetkiye sahip kisiler tarafindan

degistirilmesi gerekir.

Onceden secilen sicakliklar, Griniin 2000 metreden daha alcak

rakimlarda kullanimi icin verilmistir. Bu rakimdan daha ylksekte,

dongu sonunda baslkta goérintilenen maksimum sicaklik,

kullanim yuksekligine denk gelen kaynama sicakligi olacaktir.

Garanti, Uretim hatalarini ve sadece ev ici kullanimi kapsamaktadir.

Bu kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan kiriima

veya hasar garanti kapsaminda degildir.

Garanti, duzenli kire¢ temizlemesi yapilmamasindan dolayi

calismayan veya kotl ¢alisan su isiticilarini kapsamaz.

Temizlik igin asla bulasik stingeri kullanmayin.

Yere dusme tehlikesini 6nlemek icin gug¢ kablosunu asla masa

Ustlinde veya mutfak tezgahinda asili halde birakmayin.

Cihazi ve gug kablosunu sabit, I1siya ve suya dayanikli bir yizeye

yerlestirin.

Calisirken cihazi asla hareket ettirmeyin.

Cihaziniz sadece 2000 m alti yukseklikteki yerlerde kullaniimak

Uzere tasarlanmistir.

Cihaziniz, garanti kapsami disinda kalan asagidaki uygulamalarda

kullanim icin tasarlanmamistir:

- magazalar, ofisler ve diger calisma alanlarindaki personel mutfak
alanlari;

- ciftlik evleri;

- otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda musteriler tarafindan;

- oda ve kahvalti tliri hizmet verilen yerler.

Cihazi temizlemek icin her zaman temizlik talimatlarini izleyin;

- Cihazin fisini prizden gekin.

- Cihazi sicakken temizlemeyin.

- Nemli bir bez veya stinger ile temizleyin.

- Cihazi, gu¢ kablosunu veya fisini suya ya da herhangi bir siviya
batirmayin.

Dikkat: Cihaz calisirken hicbir dolabin veya mutfak mobilyasinin

icine yerlestiriimemelidir.

Bu cihaz, islevsel amaclar igin bir topraklama baglantisina sahiptir.

(Yalnizca islevsel toprak iceren cihazlar icin) AB modeli igin.

Cihaz gozetimsiz birakilacaksa ve birlestirme, sokme veya

temizleme islemleri Oncesinde her zaman cihazin elektrik

baglantisini kesin.

UYARL: Bu cihazi dogru sekilde kullanmamak, yaralanma riskine

yol acgabilir.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar tarafindan, guvenliklerinden

sorumlu bir kisinin goézetimi altinda bulunmalari, bu kisi

tarafindan cihazin kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri ve

karsilasilabilecek tehlikelerin  bilincinde olmalari  kosuluyla

kullanilabilir. Cihazin temizlik ve kullanici bakimi, bir yetiskin

tarafindan denetlenmeleri kosuluyla 8 yasindan bulyuk ¢ocuklar

tarafindan yapilabilir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki ¢ocuklarin ulasamayacagi

yerlerde saklayiniz.

Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya cihazin gtvenli kullanimi

hakkinda talimat almalari ve tehlikelerini anlamalari kosuluyla

fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe ve bilgi

yetersizligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Gocuklar bu cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

Cihaz, kullanim sirasinda asla bir dolabin icine konmamahdir.

Cihazi prize takmadan o6nce, voltajin sizin elektrik tesisatiniza

uygun ve prizin topraklanmis oldugundan emin olun.

Elektrik baglantisinda herhangi bir hata varsa garantiniz gegersiz

olacaktir.

Cihazi kullanmayi bitirdiginizde ve temizlerken cihazin fisini

prizden cekin.

Duzgun calismiyorsa veya hasar gérmusse cihazi kullanmayin. Bu

durumda yetkili servis merkezine basvurun.

Cihazin  kullanici  tarafindan yapilan gunlik bakimi ve

temizligi disindaki tim islemlerin, yetkili bir servis tarafindan

gergeklestirilmesi gerekmektedir.

Elektrik kablosu asla isi kaynaklarinin yakininda veya keskin bir

kenar Uzerinde ya da cihazin sicak pargalarina yakin bir yerde veya

bunlara temas halinde olmamalidir.

Guvenliginiz icin yalnizca cihaza yonelik olarak tasarlanmis olan

Ureticinin aksesuar ve yedek parcalarini kullanin.

Cihazin fisini kablosundan cekerek prizden ¢ikarmayin.

Cihazi calistirirken su haznesi kapagini mutlaka kapatin.

Cihazi parcalarina ayirmayin.

Su haznesine sicak su dékmeyin.

Uriini daima damla tepsisi ve kapagi ile birlikte kullanin

Sigrama sorunlarini 6nlemek icin damlama tepsisi konumunu

daima fincanin yuksekligine gore ayarlayin.

Calisan dongu sirasinda su haznesini asla ¢ikarmayin

Yaniklari 6nlemek icin lutfen kulplu bir fincan kullanin

Sicak su doktikten sonra, kiicuk sicak su damlalari damlayabilir,

bu nedenle fincani almadan 6nce en az 3 saniye bekleyin

Fincan hacmini ve konumunu bashga mimkin oldugunca yakin

olacak sekilde uyarlayin

Dikkat: Yanma ve sicrama riskini énlemek icin basliktan gelen

suya dokunmayin

Bu cihaz bebek mamasi veya st hazirlamak igin uygun degildir.

Uriina bir siire kullanmayacaksaniz her yeni isitma déngisiinden

6nce Urunu bosaltmanizi ve iyice temizlemenizi 6neririz. Ardindan

gerekli hacme kadar igme suyuyla doldurun

Yuksek rakimh bir konumda fazla buharin Gretilmesi normaldir.

Su sicakhgr harici degiskenlere, ortam sicakligina, fincanin

boyutuna ve sicakhigina gore degisebilir.

Fincani konumlandirmak zorsa zorlamayin. Lutfen damlama

tepsisini daha algak bir konuma getirin ve fincaninizi yerlestirin.

Bir donglyu baslatmadan 6nce damlama tepsisine bir fincan

yerlestirmeyi unutmayin.

Damlama tepsisini dizenli olarak bosaltmayr unutmayin

Servis veya ACMA/KAPATMA dugmesine hizlica

servis igslemini durdurabilirsiniz

KIREC GIDERME - Kilavuzdaki zorunlu kire¢ giderme kosullari

hakkinda agiklama, kire¢ giderme/durulama suyu seviyesi, tim

adimlarin tamamlanabilmesi amaciyla yeterli su oldugundan

emin olmak icin 1 litreden fazla olmaldir.

Gegerli C€ isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, enerji

tiketiminin kapali modu, bekleme modu (*) ve aga bagl bekleme

modu (*) ile ilgili bilgiler www.tefal.com Uzerinde mevcuttur.

Bu veriler, cihazinizin bagl ancak etkin degilken gig tiketimini

gosterir. Glg tasarrufu yapmak icin, kullanimdan sonra otomatik

olarak bu modlara gecer(*). Bu ayari (*) degistirmek isterseniz,

kullanim kilavuzuna bakin. Bunun enerji tuketimini artiracagini

unutmayin.

basarak

(*); Modele bagl olarak.
GEVRE
Once cevreyi koruyun!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri dontsturdlebilir
degerli malzemeler igerir.

2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gotarun.
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MpounTaniTe i1 36epexiTb Wi IHCTPYKLii
MNPABUNA TEXHIKW BE3MNEKW

* MNepea neplwvM  BUKOPUCTAHHA LbOro Mpuaagy YBaXHO
npounTanTe npaBuia TexHiKM 6e3nekm W U HGpowypy
Ta 36epexiTb X Ans noganblwioro nepernagy. Leri Bupi6
MPU3HAYeHU BUKIIOYHO AN MOBYTOBOIO BUKOPUCTaHHA B
NPUMILLLeHHI. Y pasi 6yAb-AKOro KOMepLifiHOro 3acTOCyBaHHS,
BMKOPUCTaHHA He 3a Mpu3HayeHHAM abo HeAoTPUMaHHS
iHCTPYKLiA BMPOBGHWK He Hece BiAMOBIJANbLHOCTI, @ rapaHTis
AHY/HOETHCA.

* AVB. IHCTPYKUIT LLOAO HAaNEeXHOro BCTAHOBNEHHSA Ta 3HATTS
akcecyapis.

» [InB. IHCTPYKUil 3 MNEpBMHHOINO Ta PEeryaspHOro OYULLEHHS

MOBEPXOHb, L0 KOHTAaKTYIOTb i3 XapyoBMMU MpogyKTamu, a

TaKOX LLOAO OUULLEHHs Ta 06CNyroByBaHHSA Npunagy.

3apagn Bawoi 6e3nekn LUed npunag BiANOBIAAE UNHHUM

cTaHaapTam i Hopmam: ([npekTvuBa MpPO  HU3LKOBO/IbTHE

obnajHaHHs, eNneKkTPOMarHiTHy CyMiCHICTb, 3axWCT AOBKINNS,
mMaTtepianu, Lo KOHTaKTYOTb i3 DKeto).

Lleii npunaj He MpuU3HaYeHWn A1 BUKOPUCTaHHA ocobamu

(30kpemMa giTbMu) 3 06MeXeHUMU Pi3UYHMMN, CEHCOPHUMU YN

PO3yMOBUMU MOX/IMBOCTAMU abo ocobamun 6e3 [oCTaTHLOro

AOCBiAY Ta 3HaHb, SKLO BOHW He NpaLoloThb Mij HarsaomM abo

He OoTpuManu iHCTPYKLi/ LOAO BUKOPWUCTaHHS Mpuaagy Bij

0cobu, BifNOBIAaNbHOI 3a iXHIO 6e3neky.

He go3sonaiTe Aitam rpatucs 3 npuaajom.

He BukopuctoByiiTe npunaj, AKLWO MOLIKOAXEHO LUHYP

XMBNEHHA abo LTencenbHy BUIKY. NS YHUKHEHHS Hebe3nekun

3aMiHy LUHYpa XWBMEHHA MOBUHEH 3AiACHI0OBATU BUPOBHUK,

noro cnyxba nicnanpogaxHoro o6cayroyBaHHs abo ocobu 3

noaibHM piBHeM kBanidikauii.

TemnepaTypHi  peXumu HaBejeHO AN npuaagy, Akui

BNKOPUCTOBYETLCA Ha BUCOTI 40 2000 M Haz piBHeM Mops. Y pasi

BMKOPUCTaHHSA B MiCLEBOCTI BULLIE Lii€El MO3HauKM TemnepaTtypa

conua B KiHLi LKy MOXe Bifpi3HATUCA Bij LinboBOI, 0c0611BO

AN HanawTyBaHHsA 95°C.

lapaHTiA MNOLUMPIOETLCA TibKM Ha JAedpekTn BUPOOHULTBA

3a YMOBM MNOGYTOBOro BWKOPWUCTaHHS nNpwnagy. lapaHTiliHe

06C/1yroByBaHHA He HaJaETbCA Yy BUMNaAKax byab-AKOi MONOMKM
ab60 NOLLKOAXKEHHS BHACNIAOK HEAOTPUMAHHS L€l iHCTPYKLi.

FapaHTia He MOLINPIOETLCA Ha MPUNaAW, WO BUXOAATL i3 nady

ab0 HecrnpaBHO MpPaLotOTb YHACNIA0K HEBUKOHAHHSA PEryaspHNX

npoleayp i3 BUAANEHHSA HaKuNy.

Hikonn He BrkopurcTOBYIiTe abpasnBHIi ry6KMn Ans OUMLLLEHHS.

Hikonn He 3anuwarite LWHYp >XUBAEHHS 3BUCaTW 3 Poboyoi

MOBEPXHi YW KYXOHHOro CTO/Y, W06 YHUKHYTU Hebesnekun

nagiHHA Ha nignory.

YctaHoBNtOWTE Npunaj i MOro LWHYP >XUBAEHHS Ha pPiBHY

XKapoTpMBKY Ta BOJOHEMNPOHVKHY MOBEPXHIO.

MepeMilLeHHsA npunagy nig vac poboTy 3a60poHeHo.

e npunag npusHayeHWn  Tinbkn AN NO6GYTOBOro

BVKOPWUCTaHHS B MPUMILLEEHHSAX Ha BMCOTI 40 2000 m.

Mpunag He MNpu3HaYeHWl ANS BUKOPUCTAHHS 3a HaBeeHUX

HUXXYe YMOB, Ha sIKi He MOLUNPIETLCA rapaHTis:

- Y KYXOHHUX MPUMILLIEHHSIX, BiABEAEHWX J15 MepCOHay B MarasynHax,
odicax Ta iHLLMX POBOUNX MPUMILLEHHSIX;

- Ha depmax;

- KJlIEHTaMW B roTensx, MOTensx Ta iHLWMX KOMEPLHMX XUTI0BUX
NPUMILLEEHHSX;

-y 3aKnajax, Wo HajaTb MOCAYr HOYIBAI Ta CHiZaHOK.

Mig vyac ounLLeHHA Npunagy 3aBXAnN JOTPUMYATECH IHCTPYKLLiA.

- BUiAMITb BUSIKY 3 pO3eTKM.

- He ounwyiite npunag, A0Ku BiH He OXO/IOHeE.

- OuuLLyiTe BOIOTOHO TKAHNHOK abo rybkoto.

- He 3aHyptoliTe npunag, LUHYp XVBAEHHA abo LuTerncesbHy
BUJIKY Y BOAY ab60 6y/b-AKy iHLLY PiAnHY.

MonepesxeHHA. He cTaBTe Npuaag y KyxoHHi abo iHwi wadw nig

yac pobotu.

Llein npunaz mae 3asemneHHs 408 GyHKLUioHanbHWX Uinei. (Lie

CTOCYETLCA NNLLE MPUNAAIB i3 GYHKLiOHANBHVM 3a3eMJIEHHSAM)

ans sepcii €C.

3aBxau Bigkntouarite npunag Big Mepexi, SKLLO BiH 3a11LLIAETLCS

6e3 Harnsgy, a TakoX nepej CKNajaHHAM, Po36bupaHHAM i

UYNLLIEHHAM.

MONEPEAKEHHA. HeHanexHe BUKOPWUCTaHHS MNpuaagy Moxe

npu3BecTy 40 TPaBMyBaHHS.

Lle nprnag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTW BiKOM Bij 8 pokiB 3a

YMOBW, L0 BOHW NepebyBatoThb Mif Harns40M, MpoiHCTPYKTOBaHi

woAo 6e3nevyHoro BUKOPWUCTaHHA Mpuaagy W MOBHICTIO

YCBIAOMIOIOTE  MOXAMBY Hebesrneky. /[iTAM J03BONAETLCA

UYNCTUTW 11 06CYroByBaTV NpUAag AvLLIe Nij Harsa40M A0POCANX

i 38 yMOBW, LLIO IM BUMOBHWI0CA 8 POKIB.

» TpuMaiiTe Npunag i Moro LWHyp XUBNEHHS B MiCLi, HE4OCTYMHOMY

ANA AiTeit BikoM A0 8 pokKiB.

Lleli npunag Moxe BMKOPUCTOBYBATMCSH 0CO6aMU 3 06MEXeHNMU

GI3NYHUMK, CEHCOPHUMW YN PO3YMOBUMWU  MOX/IMBOCTAMU

abo BiACYTHICTIO BIAMOBIAHOrO AOCBIAY UM  3HaHb, SKLLO

BOHW nepebyBaloTb Mif Harfsg4oM Yy OTPUMMann iHCTPYKLIT 3

6e3MeyHOro BMKOPWUCTaHHSA Mpuaagy Ta 3pO3yMit MOXIUBI

PU3KKN.

JliTam 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW NPUAaz AK irpaLuky.

+ Konun npunag npautoeg, Moro He MOXHa CTaBuTK y wady.

» Mepw HiX nigegHysat npunag A0 /[Kepena >XWUBJEeHHS,
nepekoHamTecs, WO Hanpyra >XWUBAEHHS Mpuaajy BiANOBIAaE
napameTpam efniekTpoMepexi, a PO3eTKy 3a3eMIeHo.

* Y pasi HeoTpUMaHHS L€l BUMOTM rapaHTis aHY/IF0ETbCS.

* BuMukaiiTe npunag Bif enekTpuyHOi Mepexi XNBAeHHS, AKLLO

BiH HE BMKOPUCTOBYETLCA Ta Mif 4ac YMLLEHHS.

He BukopuctoByiTe npuiag, AKWO BiH HE NPALIOE HANEXHUM

UYMHOM abo MOLUKOAXEHWA. Y TakoMmy pasi 3BepHiTbcA /40

aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY.

Byab-Ki onepalii 3 06cayroByBaHHSA Npunagy, KpiMm YnLLLEHHS 1A

LLIOZEHHOrO AOrNAAY, MatoTh 3/iACHIOBATNCS B aBTOPM30BaHOMY

CepBiCHOMY LIeHTPI.

LLIHyp >XMBNEHHA HIKOAM He MOBUHEH MepebyBaTy Mo6AU3Yy

rapsumx 4actuH npunajgy, Akepen Ternja 4Yu Hag rocTpummu

KpasiMv abo TOPKaTUCA HUX.

« ina BnacHoi 6e3nekn BUKOPUCTOBYWTE Aulle Npunagas W

3anacHi YacTUHW Bij BMPOGHMKA, LLIO MPU3HAYeHi Ana BaLIOro

npunagy.

Konu BninmaeTe BUAKY 3 pO3eTKM, He TArHITb 3a LLHYP.

3aBXAW 3aKkpuBaliTe KpULLKY pe3epsyapa AN BOAW nepej

3arnyckom npunagy.

He posbuparite npunaa.

* He HanvBaiiTe B pesepByap rapsiy Bogy.

Mig vac excnnyaTauii npunagy 3aBXAn BMKOPUCTOBYTE MifA0H

ANSA Kpanesb i3 KPULLKOH.

3aBXAM NigNalToOBYiTe MONOXEHHA NigjoHa ANA Kpanenb

BiZNOBIAHO 40 BMCOTM YaLlKW, LLO6 3an06irTv po36pr3kyBaHH!O.

3a XOAHUX YMOB He BUiMalTe pesepByap ANS BOAM Nij 4ac

po60o4Ooro LMKIy.

B1KOPUCTOBYWTE YaLLKY 3 BYLLKOM, 06 3ano6irTu onikam.

Micna HanBaHHSA rapA4oi BOAM MOXYTb CTiKaTy HeBenuKi Kpani

rapsivoi Bogu, TOMy 3a4ekanite MpuHaMHI 3 ceKyHAM, NepL Hix

BUAMATK YaLlKy.

MignawTyriTe 06'eM i NONIOXEHHS YaLLKW TakM YMHOM, abuvi BOHa

6yna skomora 6amx4e go conna.

MonepezxeHHs. He TopkaliTecst BOAW, LLIO BUTIKAE i3 conna, LWwob

YHUKHYTW PU3KKY OMiKiB i PO36pr3KyBaHHS.

* Lleli npunag He Npy3HayYeHWi ANa ANTAYOTO XapyyBaHHSA i He

NiAXOANTL AN MPUrOTYBaHHS MOJIOKa.

AKWwo BMPI6 He BMKOPWUCTOBYBABCSA MPOTArOM MEBHOro 4acy,

MW PEKOMEH/AYEMO Mnepes, KOKHUM HOBUM LIMK/IOM HarpiBaHHSA

CMOPOXHUTY BUPI6 | peTenbHO Noro o4ncTuTU. MNoTiM HanoBHITb

10ro MUTHO BOAOKO A0 HEObXiAHOro 0b'eMy.

3aBMKOPUCTaHHSA Y BUCOKOTiPHIl MiCLLIeBOCTi MOXe yTBOPIOBaTUCSH
6araTo napw; Lie HOpManbHoO.

TemnepaTypa BOAM MOXe BapiloBaTUCA 4Yepe3 30BHiILUHI

3MiHHi, TemnepaTypy HaBKOJMLLIHBOrO CepeAoBULLA, PO3MIp i

Temneparypy yatiku.

He npowToBXyiTe uYallKy, $KLWO He BAAETbCA 3Py4yHO i

po3mictuTu. [lepeMicTiTb MigA0H AN Kpaneib Yy HUXHE

MOJIOXKEHHS, @ MOTIM YCTaHOBITb YaLLKy.

Mepea 3anyckoM LMKy 3aBXAM CTaBTe Yallky Ha NigAoH Ans

Kpanesb.

PerynsipHo ounLyiTe NigA0H Ana Kpanenb.

MojaBaHHA MOXHa LUBUAKO 3YMUHWUTW, HAaTUCHYBLUW KHOMKY

nogaBaHHsa Yy BBIMKHEHHA\BUMKHEHHS.

BNAANEHHA HAKWIY: noscHeHHA HaBefeHO B iHCTPYKU,ii

040 060B'A3KOBNX YMOB BUAANEHHA Hakuny. PiBeHb BOAW 415

BUJANIEHHS HaKuny/npoMrBaHHA Mae nepesullysatv 1 nitp,

406 BOAM 6YN0 AOCTAaTHLO A1 BUKOHAHHA BCiX eTanis.

3AXWUCT JOBKIA
Mop6aiiTe npo paoBKinns!

® Mpwnag MiCTUTb LiHHI MaTepianu, ki MOXHa
nepepobutn abo BUKOPUCTaTN MOBTOPHO.

2 3paiiTe 1ioro Ao MicLEeBOro NyHKTY 361paHHS
no6yToBUX BiAXOAiB.
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